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INDOKOLÁS 

1. A JAVASLAT HÁTTERE 

• A javaslat indokai és céljai 

Az Európai Versenyképességi Alap (EVA, Alap) a 2027 utáni többéves pénzügyi keretre (MFF) 

vonatkozó csomag része, amelynek célja, hogy a jelenlegi többéves pénzügyi keret 14 egyedi 

finanszírozási eszközét egyetlen keretben egyesítse annak érdekében, hogy az az európai 

versenyképességet megerősítő beruházási kapacitásként működjön az EU versenyképessége 

szempontjából kritikus technológiákban és stratégiai ágazatokban, az együttműködésen alapuló 

kutatástól kezdve a növekedésen át az innovációig, az ipari hasznosításig, az infrastruktúra 

kiépítéséig és a gyártásig, beleértve a készségeket is, és támogassa a projekteket és a 

vállalatokat, köztük a kkv-kat, az induló vállalkozásokat, a nagyobb vállalatokat, az 

egyetemeket és a kutatási szervezeteket, miközben a magán-, intézményi és nemzeti 

beruházások vonzására szolgáló költségvetési eszközöket alkalmazó tőkeáttételi eszközként 

működik.  

Az elmúlt harminc évben nőtt az EU és más fejlett gazdaságok közötti termelékenységbeli 

különbség, így az EU a többi jelentős gazdasághoz képest kevésbé versenyképessé vált. Az EU 

jelenleg számos területen lemaradásban van, többek között a technológiai fejlődés, a kutatási 

és innovációs teljesítmény, az infrastruktúra kiépítése, a piac dinamizmusa és az ipari kapacitás 

terén. Az elmúlt években a gyors technológiai fejlődés, a gazdasági verseny fokozódása, a 

kulcsfontosságú alapvető infrastruktúrák feletti ellenőrzés és a kereskedelmi protekcionizmus 

miatt az Európai Unió versenyképességének fokozása döntő fontosságú prioritássá vált. Ezt a 

helyzetet és annak a jólétünkre gyakorolt lehetséges hatását több közelmúltbeli jelentés is 

hangsúlyozta, többek között az európai versenyképesség jövőjéről szóló Draghi-jelentés és a 

„Much more Than a Market” (Jóval több, mint piac) című Letta-jelentés, amelyek ajánlásai 

alapul szolgáltak a versenyképességi iránytűhöz. 

Az Európai Bizottság által 2025 januárjában elfogadott versenyképességi iránytű1 azonosítja az 

EU-n belüli versenyképességet akadályozó jelentős problémákat. Az egyik felismert központi 

probléma, hogy az uniós kiadások több, egymást átfedő program között oszlanak meg, amelyek 

közül sok hasonló kezdeményezéseket finanszíroz, de eltérő követelményekkel, ami 

megnehezíti a finanszírozás hatékony kombinációját. 

Az iránytű számos, az Unió versenyképességének fokozásához szükséges kulcsfontosságú 

tényezőt azonosít: 1. az innovációs szakadék megszüntetése, 2. dekarbonizáció, valamint 3. a 

túlzott függőségek leépítése és a biztonság növelése. Emellett öt horizontális támogató eszközt 

emel ki: 1. egyszerűsítés, 2. az egységes piacon fennálló akadályok felszámolása, 3. 

finanszírozás, 4. készségek és minőségi munkahelyek, valamint 5. jobb koordináció. Az 

egyszerűsítés, a finanszírozás és a jobb koordináció az Európai Versenyképességi Alap 

középpontjában áll, amelynek célja az alábbi kihívások kezelése: 1. az optimálistól eltérő 

támogatás a beruházási ciklus során – az alapkutatástól és az alkalmazott kutatástól a 

növekedésen át az ipari hasznosításig és a gyártásig; 2. az uniós prioritások, többek között a 

tiszta és digitális átállás teljesítéséhez szükséges magas beruházási igények; valamint 3. 

összetett és koordinálatlan uniós finanszírozási környezet. E kihívások kezelése várhatóan 

pozitív – jóllehet közvetett – hatással lesz a versenyképességi iránytűben megfogalmazott 

egyéb problémákra, például az innovációs szakadékra, miközben csökkenti Európa függőségét 

                                                 
1 COM(2025) 30 final. 
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a külső forrásoktól a kritikus technológiák és az erőforrások tekintetében, ezáltal fokozva a 

biztonságot és a rezilienciát. 

Az EVA nem az egyetlen kezdeményezés az Unió versenyképességének megerősítésére. 

Kiegészíti a versenyképességi iránytűben bejelentett egyéb intézkedéseket. Ez a javaslat 

összhangban van a következő többéves pénzügyi kerethez vezető útról szóló közleménnyel2, 

amely felvázolta, hogy a következő uniós költségvetésnek egyszerűbbnek, célzottabbnak és 

nagyobb hatást kifejtőnek kell lennie, valamint képesnek kell lennie a jelenlegi összetettség, 

hiányosságok és rugalmatlanságok kezelésére. A közlemény hangsúlyozza továbbá, hogy a 

rugalmasság kulcsfontosságú annak biztosításához, hogy a költségvetés képes legyen reagálni 

a változó realitásra, különös tekintettel az olyan kihívásokra, mint az Unió 

versenyképességének fokozása, ami az egységes Európán belüli közös fellépést tesz 

szükségessé. A jövőbeli 28. rendszer hatálya alá tartozó vállalatok számára is lehetővé kell 

tenni, hogy részesüljenek az EVA előnyeiből, különösen mivel e rendszer célja a határokon 

átnyúló műveletek egyszerűsítése és az EU egységes piacán belüli beruházások ösztönzése.  

Az EVA négy szakpolitikai ablak köré szerveződik, amelyek az Unió versenyképessége és 

rezilienciája szempontjából kulcsfontosságú stratégiai prioritásokat tükrözik (a mesterséges 

intelligenciától és a digitalizációtól az űrkutatásig, a tiszta technológiáktól a biotechnológiáig, 

a védelemtől az egészségügyig). Nyitott struktúrája révén az Alap képes lenne gyorsan reagálni 

az új kihívásokra és prioritásokra azáltal, hogy átfogó iránymutatást és stratégiát biztosít. Ez az 

új struktúra lehetővé tenné a szakpolitikai prioritások meghatározását az egyes ablakok szintjén, 

hogy az alkalmazott kutatástól a gyártásig és a hasznosításig – beleértve az infrastruktúrát és a 

speciális készségeket is – hatékonyan célzott támogatást lehessen nyújtani, a projektek 

igényeihez igazított finanszírozási eszközökre támaszkodva, és csökkentve a beruházások 

kockázatát az általános költségvetés megfelelő tőkeáttételi/hatásarányának biztosítása révén. 

Emellett az önálló kutatási és innovációs keretprogramról szóló (EU) [XXX] európai 

parlamenti és tanácsi rendelet3 [Horizont Európa kutatási és innovációs keretprogram] szorosan 

kapcsolódni fog az EVA komponenseihez annak érdekében, hogy a beruházási ciklus az ötlettől 

a piacra jutásig gördülékeny legyen.  

Az EVA rugalmasan fogja mozgósítani az általános költségvetés által biztosított teljes pénzügyi 

eszköztárat (ideértve a kölcsönöket, a vissza nem térítendő támogatásokat, a sajáttőke-, illetve 

kvázisajáttőke-befektetéseket, a vegyes finanszírozást, a közbeszerzést és a biztosítékokat). A 

költségvetési biztosíték és a pénzügyi eszközök valamennyi szakpolitikai ablak számára 

elérhetővé válnának, így egyetlen alap keretében felhasználhatók lennének a finanszírozás 

valamennyi területén. A stratégiai és operatív szintű integráltabb megközelítésnek 

köszönhetően más programokkal is biztosítottak lesznek a szinergiák. Az EVA pénzügyi 

eszköztárán túlmenően az Alap a beruházási ciklus során projekttanácsadási támogatást fog 

nyújtani a projektek elindításának és fejlesztésének előmozdítása érdekében, támogatni fogja a 

készségfejlesztést, valamint horizontális üzleti támogatást biztosít a kkv-k és az induló 

vállalkozások számára a vállalkozások növekedését, illetve a finanszírozási eszközökhöz és a 

beruházásokhoz való hozzáférésüket elősegítendő. Az integrált struktúra szinergiákat tenne 

lehetővé a többéves pénzügyi keret más strukturális részeivel is, például a nemzeti és regionális 

partnerségi tervekről szóló (EU) [XXX] európai parlamenti és tanácsi rendelettel4 [nemzeti és 

regionális partnerségi tervek]. Az EVA hozzájárul az Unió versenyképességéhez, és a 

szakpolitikai területek széles körét öleli fel a K+I-től a digitalizáción át az űrkutatásig, a 

védelemig, a környezetvédelemig, az egészségügyig, az egységes piac támogatásáig, a 

                                                 
2 COM(2025) 46 final. 
3 HL L […]., […]., […]. o. 
4 HL L […]., […]., […]. o. 



 

HU 3  HU 

körforgásos gazdaságig és az energetikai átállásig. Az Alap jelenleg 14 uniós program 

keretében végzett tevékenységeket foglal magában: a Horizont Európa, önálló programként, de 

szorosan kapcsolódva az EVA-hoz, az Innovációs Alap, a Digitális Európa program, az Európai 

Hálózatfinanszírozási Eszköz (CEF) digitális ága, az Európai Védelmi Alap (EDF), a 

lőszergyártás támogatásáról szóló jogszabály (ASAP), az európai védelmi ipar közös beszerzés 

révén történő megerősítését szolgáló eszköz (EDIRPA), az európai védelmi ipari program 

(EDIP), „az EU az egészségért” program, az uniós űrprogram, az IRIS, az InvestEU, az 

Egységes piac program (kkv-kra vonatkozó ág) és a LIFE (ezekről a programokról további 

részletek a hatásvizsgálati jelentés 7. mellékletében találhatók). E programok mérete ma 

nagyon eltérő: a Horizont Európa a legnagyobb 93 milliárd EUR-val a jelenlegi többéves 

pénzügyi keret (2021–2027) 7 éve alatt, az Innovációs Alap pedig a második legnagyobb, a 

becslések szerint a 2020–2030-as időszakban 40 milliárd EUR-t tesz ki (amelyet a 2003/87/EK 

irányelv 10a. cikkének (8) bekezdése értelmében az ETS bevételeiből finanszíroznak). 

• Összhang a szabályozási terület jelenlegi rendelkezéseivel 

Az EVA összhangban van a következő többéves pénzügyi kerethez (MFF) vezető útról szóló 

közleményben felvázolt célkitűzésekkel, azaz a célzottabb, egyszerűbb és nagyobb hatást 

kifejtő költségvetés kialakításával.  

A versenyképesség megerősítése érdekében az EVA az InvestEU programmal5 kapcsolatos 

tapasztalatokra fog építeni, amely egységes, egyszerűsített kereten belül egyesített több 

pénzügyi eszközt, és sikeresen mozgósította a köz- és magánfinanszírozást viszonylag szerény 

uniós garancia felhasználásával, addicionalitást biztosítva és igazodva az uniós szakpolitikai 

célokhoz. 

Az EVA integrált munkaprogramok és az EVA-rendeletben foglalt egységes szabálykönyv 

kidolgozása révén szorosan kapcsolódik majd az (EU) [XXX] rendelet [Horizont Európa 

kutatási és innovációs keretprogram] alapján létrehozott 10. kutatási és innovációs 

keretprogramhoz. Ez kulcsfontosságú lesz ahhoz, hogy a beruházási ciklus a kutatástól kezdve 

a vállalkozásindításon és a növekedésen át, a hasznosításig és a globális gyártásig, avagy az 

ötlettől a piacra jutásig zökkenőmentes legyen. A JRC közvetlen fellépései támogatni fogják az 

EVA szakpolitikai ablakainak célkitűzéseit. 

Az EVA összhangban lesz az egészségüggyel kapcsolatos finanszírozást támogató egyéb új 

alapokkal, és kiegészíti azokat – a betegségmegelőzéshez és egészségfejlesztéshez kapcsolódó 

tevékenységek esetében az (EU) [XXX] európai parlamenti és tanácsi rendelet6 [az uniós 

polgári védelmi mechanizmusról, valamint az egészségügyi szükséghelyzet-felkészültséghez 

és -reagáláshoz nyújtott uniós támogatásról], az (EU) [XXX] európai parlamenti és tanácsi 

rendelet7 [Globális Európa], az (EU) [XXX] rendelet [nemzeti és regionális partnerségi tervek]. 

Alapvető fontosságú az EVA és a korszerűsített Európai Hálózatfinanszírozási Eszköz (CEF) 

közötti szoros kapcsolat ((EU) [XXX] európai parlamenti és tanácsi rendelet8 [Európai 

Hálózatfinanszírozási Eszköz]). A dekarbonizációval, a digitális világ, a közlekedés és az 

energetika rezilienciájával, valamint a mobilitással kapcsolatos, határokon átnyúló 

infrastrukturális projektek létfontosságúak az Unió versenyképességének és biztonságának 

javításához, valamint a stratégiai függőségek csökkentéséhez. Egyértelmű szinergiák állnak 

fenn az Európai Hálózatfinanszírozási Eszköz által támogatott transzeurópai energia- és 

                                                 
5 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2021/523 rendelete az InvestEU program létrehozásáról és az 

(EU) 2015/1017 rendelet módosításáról. 
6 HL L […]., […]., […]. o. 
7 HL L […]., […]., […]. o. 
8 HL L […]., […]., […]. o. 
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közlekedési hálózatok és az EVA hatálya alá tartozó projektek között. A határokon átnyúló 

digitális konnektivitási infrastruktúrákat, amelyek a Draghi-jelentés szerint elengedhetetlenek 

Európa globális versenyképességéhez, az EVA-ból kell finanszírozni a többi digitális 

kapacitással való szinergiák maximalizálása érdekében. 

Biztosítani kell az egyrészről az EVA, másrészről az Innovációs Alap és az Egységes piac 

program közötti szinergiákat a következők támogatása tekintetében: 

– ipari dekarbonizáció és innováció, különösen a tiszta technológiák területén 

(Innovációs Alap), 

– digitális technológiák, páneurópai digitális nyilvános infrastruktúra és digitális 

megoldások a vámügy és az adózás területén (Egységes piac program).  

E célból az EVA-nak biztosítania kell az összhangot az Innovációs Alap és az Egységes piac 

program keretében végrehajtani tervezett intézkedésekkel, különösen a munkaprogramok 

kidolgozása során. A tisztaipar-megállapodásban bejelentetteknek megfelelően az Ipari 

Dekarbonizációs Bank az EVA irányítása alá kerül. 

A Bizottságnak az űrkutatással kapcsolatos uniós vívmányokra és az IRIS²-rendeletre építve 

2025 végéig javaslatot kell tennie az uniós űrrendszerekre, illetve az azok irányítására 

vonatkozó jogalkotási keretre. 

A versenyképességet támogatják a tagállamok nemzeti és regionális partnerségi tervei és külső 

politikái is. Emellett törekedni kell az EVA és a versenyképességhez szorosan kapcsolódó 

szakpolitikai területeket támogató egyéb uniós tevékenységek közötti szinergiákra is. Az EVA 

lehetővé teszi különösen az egynél több uniós program célkitűzéseit támogató tevékenységek 

finanszírozásának kombinálását és halmozását. Az EVA nyitva áll a többek között a 

tagállamoktól, harmadik országoktól és nemzetközi szervezetektől érkező, a versenyképességi 

célkitűzéseket támogató pénzügyi és nem pénzügyi hozzájárulások előtt is. Emellett elő fogja 

segíteni az (EU) [XXX] rendelet [nemzeti és regionális partnerségi tervek] keretében a 

versenyképességi pecsétet elnyert projektek támogatását. Különösen az Európai Beruházási 

Bank Csoporttal kell törekedni a szinergiákra és a kiegészítő jellegre, a tervezéstől a 

végrehajtásig. A szinergia megteremtésére irányuló mindezen tevékenységek végrehajtása a 

szükséges minimumra fogja csökkenteni a címzettekre vonatkozó jelentéstételi és 

nyilvántartás-megőrzési követelményeket. 

Az EVA-nak szinergiában kell működnie az új Erasmus+ készségfejlesztési programmal, 

valamint a készségek uniójának megvalósítására irányuló célkitűzéssel. Az EVA által a 

stratégiai ágazatokban a készségekhez nyújtott finanszírozási támogatás kiegészítené az 

Erasmus+ által a minőségi munkahelyekhez és élethez szükséges készségeknek az egész életen 

át tartó tanulás és a tehetségek fejlesztése, vonzása és megtartása révén történő kiépítéséhez és 

fejlesztéséhez nyújtott támogatást. 

• Összhang az Unió egyéb szakpolitikáival 

Az EVA összhangban van a versenyképességi iránytűvel, amely az említett jelentések 

ajánlásaira építve ütemtervet fogalmazott meg a versenyképesség fokozására. Emellett az EVA 

nagyban támogatni fogja a tisztaipar-megállapodást, amely felvázolta, hogy fel kell gyorsítani 

a dekarbonizációt, az újraiparosítást és az innovációt, egyetlen átfogó növekedési stratégia 

keretében egyesítve az éghajlat-politikai fellépést és a versenyképességet. 
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Az EVA kiegészíti és felerősíti az európai megtakarítási és beruházási unió megvalósításának 

hatásait is. A mélyebb tőkepiacok lehetővé teszik a biztosítók, nyugdíjalapok, bankok és 

eszközkezelők számára, hogy részt vegyenek az EVA által támogatott projektekben, ezáltal 

megtakarítási és befektetési lehetőségeket biztosítva az uniós polgárok számára, ami végső 

soron a megtakarítók és a polgárok javát szolgálja. 

Az EVA teljes mértékben összhangban van a Digitális évtized 2030 szakpolitikai programmal, 

amely meghatározza az Unió közös digitális céljait és irányítási keretét annak érdekében, hogy 

felgyorsítsa Európa digitális transzformációját az infrastruktúra, a készségek és a szolgáltatások 

terén9. Az EVA digitális beruházásai különösen A digitális évtized helyzete 2025-ben című 

jelentésben azonosított hiányosságokra és prioritásokra reagálnak, nevezetesen a digitális 

konnektivitás, a fejlett számítástechnika és a digitális készségek terén, támogatva az Unió 

digitális szuverenitásra vonatkozó célkitűzését. 

Számos más kezdeményezés is releváns az EVA keretében végrehajtott tevékenységek 

szempontjából, többek között a következők: a kritikus fontosságú nyersanyagokról szóló 

rendelet, a nettó zéró iparról szóló rendelet, a csipekről szóló rendelet, az európai 

gépjárműiparra vonatkozó ipari cselekvési terv, a fenntartható termékek környezettudatos 

tervezéséről szóló rendelet, az MI-rendelet, az interoperábilis Európáról szóló rendelet, az 

élettudományokra vonatkozó európai stratégia, a fejlett anyagokról szóló jogszabály, a 

gyógyszerekkel kapcsolatos intézkedéscsomag, az egészségügyi ellenintézkedésekre 

vonatkozó stratégia, a védelemről szóló fehér könyv, a gazdasági biztonsági stratégia, a 

felkészültségi unióról szóló stratégia, a fenntartható és intelligens mobilitási stratégia és az 

európai óceánügyi paktum. Az EVA összhangban van a versenyképesség külső dimenziójával 

és az Unió nemzetközi kötelezettségvállalásaival is, többek között a kereskedelem területén.  

2. JOGALAP, SZUBSZIDIARITÁS ÉS ARÁNYOSSÁG 

• Jogalap 

Ez a rendelet indikatív pénzügyi keretösszeget állapít meg az EVA számára, beleértve a tiszta 

átállásra és az ipar dekarbonizációjára, a digitális vezető szerepre, az egészségügyre, a 

biotechnológiára, a mezőgazdaságra és a bioökonómiára, valamint a rezilienciára, a védelmi 

iparra és az űrkutatásra irányuló európai uniós finanszírozást. 

Mivel az EVA a program külön alap-jogiaktusainak és az érintett szakpolitikai területeknek a 

keretét képezi, a javaslat több külön jogalapra támaszkodik, amelyek mindegyike az EVA 

megfelelő részére (részeire) alkalmazandó:  

– az EUMSZ 43. cikkének (2) bekezdése a közös agrárpolitika célkitűzéseinek 

megvalósítása tekintetében, 

– az EUMSZ 168. cikkének (5) bekezdése az emberi egészségnek az egészségügyi, a 

biotechnológiai, a mezőgazdasági és a bioökonómiai ágazat versenyképességének 

támogatása révén történő védelmére és javítására irányuló releváns tevékenységek 

tekintetében, 

– az EUMSZ 172. cikke a versenyképességet a közérdekű területek digitális 

transzformációja révén támogató releváns tevékenységek tekintetében, 

– az EUMSZ 173. cikkének (3) bekezdése az Európai Unió ipari bázisának 

versenyképességét támogató tevékenységek tekintetében, beleértve a kis- és 

                                                 
9 (EU) 2022/2481 határozat.  
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középvállalkozások támogatását, különösen a kutatás, a tiszta és digitális átállás, az 

egészségügy, a biotechnológia, a mezőgazdaság, a bioökonómia, az űrkutatás, a 

biztonság és a védelem területén jelentkező új gazdasági kihívásokhoz való 

alkalmazkodás érdekében, 

– az EUMSZ 175. cikke az EUMSZ 175. cikkében említett alapokon kívüli olyan 

intézkedések folytatásának és javításának szükségessége tekintetében, amelyek 

célja a versenyképesség javítása a belső piacon, többek között a részvétel bővítését 

célzó intézkedések révén, figyelembe véve a gazdasági, társadalmi és területi 

kohéziót, 

– az EUMSZ 182. cikkének (4) bekezdése, 183. cikke és 188. cikkének második 

albekezdése a védelem területén a kutatást és innovációt támogató releváns 

tevékenységek tekintetében, 

– az EUMSZ 189. cikkének (2) bekezdése az Unió űrpolitikáját támogató releváns 

tevékenységek tekintetében, 

– az EUMSZ 192. cikkének (1) bekezdése a környezet minőségének megőrzésére, 

védelmére és javítására irányuló releváns tevékenységek, valamint az 

éghajlatváltozás mérsékléséhez való hozzájárulás érdekében a tiszta energiára való 

átállást támogató tevékenységek tekintetében, 

– az EUMSZ 194. cikkének (2) bekezdése a következők tekintetében: az energiapiac 

működése; az energiaellátás biztonsága az Unión belül, az energiahatékonyság és 

az energiatakarékosság, valamint az új és megújuló energiaforrások kifejlesztése, 

az energiahálózatok összekapcsolása, 

– az EUMSZ 212. cikkének (2) bekezdése a védelmi ipar stratégiai partnereit 

támogató tevékenységek tekintetében, 

– a 322. cikk (1) bekezdésének a) pontja azon költségvetési szabályok tekintetében, 

amelyek meghatározzák különösen a költségvetés elkészítésére és végrehajtására, 

valamint az elszámolások végzésére és ellenőrzésére vonatkozó eljárást. 

• Szubszidiaritás (nem kizárólagos hatáskör esetén)  

Az Unió versenyképességének megerősítésére irányuló válaszlépéseket uniós szinten össze kell 

hangolni ahhoz, hogy valóban hatékonyak legyenek. Az erőforrások összevonása ezen a szinten 

növeli a beruházások hatását és értékét azáltal, hogy méretgazdaságosságot ér el az európai 

versenyképesség szempontjából kritikus szakpolitikai területeken történő beruházások 

előmozdítása és kockázatmentesítése terén. Ez a megközelítés költséghatékonyabb, mint ha a 

tagállamok önállóan cselekednének. 

A magánszektor beruházásainak tartósan alacsony voltát olyan kritikus területeken, mint az 

infrastruktúra, a zöld és digitális átállás, valamint az ipari kapacitás, tovább súlyosbítja a 

tőkepiacok széttagoltsága, ami akadályozza a határokon átnyúló hatékony beruházásokat. A 

magánmegtakarítások magas szintje ellenére ezek nem válnak megfelelően a stratégiai 

autonómiához szükséges hosszú távú beruházásokká. 

Az uniós K+F-közkiadások továbbra is széttagoltak, és nincsenek összhangban az uniós szintű 

prioritásokkal, ugyanis a legtöbb finanszírozás az egyes tagállamok költségvetéséből 

származik. Csak uniós szintű fellépés támogathatja az olyan nagyságrendű és típusú 

projekteket, amelyeket a tagállamok önmagukban nem tudnak megvalósítani, kritikus tömeget 

eredményezve a hatékony projektek és partnerségek számára. 
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Emellett az uniós szintű koordináció elősegíti az együttműködést, amely elengedhetetlen a 

tudás továbbgyűrűző hatásainak előmozdításához és a beruházások kockázatmentesítéséhez, 

ezáltal fokozva a versenyképességet. Az egész Unióra kiterjedő megközelítés 

méretgazdaságosságot és az érdekelt felek közötti együttműködést kínál, ami elengedhetetlen a 

tudás hasznosításának fokozásához és a kapacitások javításához. 

Végül, de nem utolsósorban egy közvetlenül irányított uniós program van a legjobb helyzetben 

ahhoz, hogy biztosítsa a határokon átnyúló együttműködésre vonatkozó egységes 

szabályrendszer alkalmazását az EVA által lefedett, stratégiai szempontból leginkább kiemelt 

szakpolitikai területeken, ezáltal biztosítva a szakpolitikák összehangolását és 

méretgazdaságosságot teremtve az ágazatok és a tagállamok között. 

• Arányosság 

A javasolt intézkedések nem lépik túl az uniós célkitűzések és az uniós hozzáadott érték 

eléréséhez szükséges mértéket.  

• A jogi aktus típusának megválasztása 

Az alap-jogiaktus az EUMSZ-szel összhangban, rendes jogalkotási eljárás keretében elfogadott 

rendelet formáját ölti annak biztosítása érdekében, hogy a kötelezettségek közvetlenül 

kötelezőek legyenek az EVA címzettjeire nézve, és közvetlenül alkalmazandók legyenek 

valamennyi uniós tagállamban. 

3. AZ UTÓLAGOS ÉRTÉKELÉSEK, AZ ÉRDEKELT FELEKKEL 

FOLYTATOTT KONZULTÁCIÓK ÉS A HATÁSVIZSGÁLATOK 

EREDMÉNYEI 

• A jelenleg hatályban lévő jogszabályok utólagos értékelése / célravezetőségi 

vizsgálata 

Ez a javaslat a hatásvizsgálatok átfogó elemzésén, az e kezdeményezés hatálya alá tartozó 

2021–2027-es programok félidős értékelésén, valamint a 2014–2020-as programok 

tekintetében rendelkezésre álló utólagos értékeléseken alapul. Az elemzett értékelésék teljes 

jegyzékét az e javaslatot kísérő hatásvizsgálat 1. melléklete tartalmazza.  

• Az érdekelt felekkel folytatott konzultációk 

Az Európai Bizottság nyilvános konzultációt folytatott, hogy a 2028-ban kezdődő következő 

többéves pénzügyi keret (MFF) előkészítéseként információkat gyűjtsön a versenyképesség 

előmozdítására szolgáló uniós finanszírozásáról. Ez a konzultáció, amelyre 12 hét alatt került 

sor, és online kérdőíveket és állásfoglalásokat foglalt magában, az érdekelt felek széles körét 

célozta meg, például polgárokat, vállalkozásokat, kkv-kat, hatóságokat és tudományos köröket. 

A 2034 válasz és 462 állásfoglalás megállapításainak összefoglalása szerint az Unió 

versenyképessége szempontjából kulcsfontosságú kihívás, hogy a kutatás és az innováció terén 

széles körben alacsony a beruházások szintje, és jelentős innovációs szakadék áll fenn a globális 

versenytársakkal szemben. A konzultáció rávilágított arra, hogy az erőforrások hatékony 

összevonása érdekében uniós szintű koordinációra van szükség, amellyel méretgazdaságosság 

érhető el, és javítható a beruházások hatása olyan területeken, mint az infrastruktúra, az 

innováció és a stratégiai ágazatok. 

A válaszadók támogatták azokat az intézkedéseket, amelyek a stratégiai prioritások 

finanszírozásának növelésére, a finanszírozás folyamatosságának a kutatástól a gyártásig 

történő biztosítására, valamint az Unió stratégiai ágazatokban való függőségének korlátozására 

összpontosítanak. Ezeket az intézkedéseket szükségesnek tekintették a beruházási ciklus során 
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tapasztalt széttagolt támogatás kezeléséhez, amely akadályozza a versenyképességet azáltal, 

hogy gátolja a megtakarítások hatékony átalakítását hosszú távú beruházásokká. 

A kihívások közé tartozott a tőkepiacok széttagoltsága és az elégtelen magánberuházások, 

különösen a kkv-kat és a növekvő innovatív vállalkozásokat érintően. A válaszadók körében a 

vállalkozások és a tudományos intézmények hangsúlyozták, hogy a versenyképesség 

fenntartása érdekében növelni kell a K+F-be, az infrastruktúra korszerűsítésébe és a 

dekarbonizációba történő beruházásokat. A finanszírozási folyamat különböző szakaszait illető 

pozitív visszajelzések ellenére aggályok merültek fel a hosszú értékelési határidőkkel, az 

átláthatóság hiányával és az összetett pályázati eljárásokkal kapcsolatban, amelyek különösen 

a kkv-kat és az új pályázókat érintik. A finanszírozási folyamat javítása érdekében javasolták 

az egyszerűsítést és a programok közötti koherenciát. 

A nyilvános konzultációt az érintett érdekelt feleknek szóló egyéb konzultációs tevékenységek 

egészítették ki mind az ipar, mind a kutatás és innováció területén.  

Az ipari fórum pari érdekelt felek számára tartott, 2025. március 19-i 9. plenáris ülése az új 

Európai Versenyképességi Alapra összpontosított. A résztvevők, akiket több mint 60 tag 

képviselt különböző iparágakból és vállalkozói szövetségekből, valamint a tagállamokból, 

felkérést kaptak, hogy adjanak visszajelzést a versenyképességgel kapcsolatos problémákról, 

és osszák meg elképzeléseiket e kihívások kezelésének módjáról. A beérkezett észrevételeket 

nagyrészt megerősítették az érdekelt felektől a nyilvános konzultáció során kapott 

visszajelzések, amelyek hangsúlyozták a kutatási és iparpolitika, valamint a finanszírozási 

eszközök összehangolásának szükségességét.  

Az e javaslat keretében folytatott konzultáció részletesebb összefoglalása az e javaslatot kísérő 

hatásvizsgálat 2. mellékletében található.  

• Szakértői vélemények összegyűjtése és felhasználása 

E javaslat alapját egy átfogó dokumentumalapú vizsgálat képezi, amely körülbelül 140 

dokumentumot ölel fel, beleértve a fent említett hatásvizsgálatokat, félidős értékeléseket és 

utólagos értékeléseket. A Bizottság számos releváns szakpolitikai és tudományos jelentést és 

dokumentumot is felhasznált.  

A dokumentumalapú vizsgálatot a Közös Kutatóközpont (JRC) által a kiválasztott hatások 

számszerűsítése céljából végzett gazdasági modellezés és egy külső tanácsadó által végzett 

költség-haszon elemzés egészítette ki. Az e javaslat céljából felhasznált források átfogó 

jegyzéke az e javaslatot kísérő hatásvizsgálat 1. mellékletében található. A költség-haszon 

elemzéshez és a modellezéshez használt részletes módszertan a hatásvizsgálat 4. mellékletében 

található.  

• Hatásvizsgálat 

A Szabályozói Ellenőrzési Testület észrevételeket tett a hatásvizsgálathoz.  

A hatásvizsgálat három különböző szakpolitikai alternatívát vett számba.  

Az első alternatíva a „kiegészített szokásos üzletmenet”, amelyben a 14 program1 megtartaná 

saját szabályait, de a Bizottság a STEP-megközelítésre építve megpróbálna nagyobb 

horizontális következetességet biztosítani az alapok között.  

A második alternatíva a „programok közötti fokozott koordináció és egy közös szabálykönyv”, 

amely továbblépne a programok szabályainak harmonizálásával, különösen a célkitűzések, 

ágak és pillérek, valamint a végrehajtási eszközök és a horizontális jogi rendelkezések 

összehangolása révén. 
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A harmadik alternatíva a „programok konszolidálása az új Európai Versenyképességi 

Alapban”, amely a vonatkozó uniós programokból egyetlen alapot képezne egy olyan stratégiai 

irányítási mechanizmussal, amely a programok helyett a szakpolitikai prioritásokat részesítené 

előnyben.  

Az előnyben részesített alternatíva a harmadik alternatíva, mivel átfogó szakpolitikai 

intézkedéscsomagot kínál az uniós finanszírozási környezet versenyképességgel kapcsolatos, 

fent vázolt jelenlegi hiányosságainak leküzdésére.  

A C. alternatíva várhatóan csökkenti a kedvezményezettek igazgatási kiadásait azáltal, hogy 

integrálja a hozzáférési pontokat és egységes szabálykönyvet vezet be, egyszerűsíti a 

finanszírozási folyamatot és hatékonyabb, vállalkozásbarátabb környezetet teremt, ami 

különösen a gyorsan növekvő iparágak, a kkv-k, az innovatív induló vállalkozások és a hosszú 

távú beruházási támogatást igénylő projektek javát szolgálja. 

Az egyszerűsített és korszerűsített pályázati eljárás növelné az egyértelműséget a projektgazdák 

számára, és általánosságban megkönnyítené a finanszírozáshoz való hozzáférést.  

A C. alternatíva emellett megszilárdítja a finanszírozási folyamatokat és kiszélesíti a pénzügyi 

eszközökhöz való hozzáférést, lehetővé téve az Unió számára, hogy jobban kiaknázza a 

magántőke mozgósításában és a költségvetési rugalmasság növelésében rejlő potenciálját. Az 

alternatíva erősíti az alapkutatás és a kutatás, az innováció és a gyártás előrehaladott szakaszai 

közötti kapcsolatokat is, biztosítva az Unión belüli dinamikus gazdasági struktúrát és az ötletek 

jobb piacra juttatását. Az előnyben részesített alternatíva sikerének biztosítása érdekében az 

Unió intézkedéseket fog végrehajtani a lehetséges negatív hatások minimalizálása érdekében, 

többek között azáltal, hogy egyensúlyt teremt a rugalmasság és a kiszámíthatóság 

szükségessége között.  

Az előnyben részesített alternatíva bizonyos alkalmazkodási költségekkel járna az uniós 

forrásokból már részesülő pályázók és kedvezményezettek számára. Bár eleinte alkalmazkodni 

kellene az új alaphoz, a kedvezményezetteknek ezen a tanulási folyamaton csak egyszer kellene 

végigmenniük, nem pedig többször, mint több program esetében.  

Piaci szempontból az egységes finanszírozási keret célja az európai vállalatok 

versenyképességének fokozása azáltal, hogy hozzáférhetőbbé és stratégiailag összehangoltabbá 

teszi a finanszírozást. Támogatja továbbá az európai stratégiai autonómiát és csökkenti a 

kritikus függőségeket. 

• Célravezető szabályozás és egyszerűsítés 

A javaslat egyik kulcsfontosságú pillére az egyszerűsítés, mely a hozzáférési pontok 

integrálásán és egy egységes szabálykönyv bevezetésén, a finanszírozási folyamat 

egyszerűsítésén, valamint egy hatékonyabb, vállalkozásbarátabb környezet megteremtésén 

keresztül valósul meg, ami különösen a gyorsan növekvő iparágak, a kkv-k, az innovatív induló 

vállalkozások és a hosszú távú beruházási támogatást igénylő projektek javát szolgálja. 

Az egyszerűsített és korszerűsített pályázati eljárás növeli az egyértelműséget a projektgazdák 

számára, és általánosságban megkönnyíti a finanszírozáshoz való hozzáférést.  

• Alapjogok 

A javaslat összhangban van az Uniónak az Európai Unióról szóló szerződés 2. cikkében foglalt 

értékeivel és az Európai Unió Alapjogi Chartájában (a továbbiakban: Charta) rögzített 
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alapjogokkal, és tiszteletben tartja azokat, amennyiben a javasolt kezdeményezés célkitűzései 

az alapjogok előmozdításához és a Charta alkalmazásához kapcsolódnak. A javaslat például 

támogatja az élethez és a magánélethez való jogot azáltal, hogy előmozdítja a dekarbonizációt, 

valamint az egyenlőséget azáltal, hogy előmozdítja az esélyegyenlőséget és a sokféleséget a 

beruházási környezetben.  

4. KÖLTSÉGVETÉSI VONZATOK 

Az EVA-nak a 2028. január 1. és 2034. december 31. közötti időszakban történő végrehajtását 

szolgáló pénzügyi keretösszeg folyó árakon 234 300 000 000 EUR. Az összeg indikatív 

felosztása a következő: 

– 11 000 000 000 EUR a 3. cikkben említett általános célkitűzésekhez hozzájáruló 

tevékenységekre, amelyeket különösen olyan horizontális tevékenységek révén 

hajtanak végre, mint például a II. fejezet 2. szakaszában említett EVA InvestEU-

eszköz nem tematikus támogatása; a III. fejezetben említett projekttanácsadás, kkv-

kkal folytatott együttműködés, készségfejlesztés és finanszírozáshoz való 

hozzáférés,  

– 26 210 000 000 EUR a 3. cikk (2) bekezdésének a) pontjában említett egyedi 

célkitűzésekre,  

– 20 393 000 000 EUR a 3. cikk (2) bekezdésének b) pontjában említett egyedi 

célkitűzésekre,  

– 51 493 000 000 EUR a 3. cikk (2) bekezdésének c) pontjában említett egyedi 

célkitűzésekre,  

– 125 204 000 000 EUR a 3. cikk (2) bekezdésének d) pontjában említett egyedi 

célkitűzésekre. 

Ez a javaslat tartalmazza a részletesebb költségvetési információkat is magában foglaló 

pénzügyi kimutatást.  

5. EGYÉB ELEMEK 

• Végrehajtási tervek, valamint a nyomon követés, az értékelés és a jelentéstétel 

szabályai 

Ezt a kezdeményezést a 2027 utáni költségvetés teljesítménymérési keretén keresztül fogják 

nyomon követni, amely a program végrehajtási szakaszában végrehajtási jelentést, valamint az 

(EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 34. cikkének (3) bekezdésével összhangban 

visszamenőleges értékelést ír elő. A költségvetési biztosíték és a pénzügyi eszközök esetében a 

teljesítménymérési keretet egyszerűsített módon fogják alkalmazni. A piacvezérelt eszközök 

bevezetéséhez egyszerűsítési erőfeszítésekre van szükség annak érdekében, hogy bevonzzák a 

magánbefektetőket az uniós szakpolitikai területek támogatására. 

Az értékelés a Bizottság minőségi jogalkotásra vonatkozó iránymutatásaival összhangban 

történik, és a program célkitűzései szempontjából releváns mutatókon alapul. 

• A javaslat egyes rendelkezéseinek részletes magyarázata 

– Az I. fejezet a 2028–2034 közötti időszakra vonatkozó többéves keretprogram 

részeként létrehozza az Európai Versenyképességi Alapot (EVA), amely az Unió 

versenyképességének fokozására összpontosít a stratégiai ágazatokban. Meghatározza 

az Alap célkitűzéseit, költségvetését és finanszírozási szabályait, amelyek célja a tiszta 
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és digitális átállás, az egészségügy és a reziliencia, valamint a biztonsági és védelmi 

ágazat projektjeinek támogatása. A fő célok közé tartozik a technológiai és gazdasági 

hatás növelése, a stratégiai függőségek csökkentése, a magánberuházások vonzása, 

valamint az infrastruktúra és a kkv-k támogatása. A fejezet a kutatási és iparpolitikák 

összehangolására helyezi a hangsúlyt az uniós iparágak globális megerősítése, a 

kritikus infrastruktúra fejlesztése és a szakemberhiány kezelése érdekében. Az egyedi 

célkitűzések az innováció és a versenyképesség előmozdítására összpontosítanak az 

olyan kritikus ágazatokban, mint a tiszta technológia, az egészségügy, a digitális 

átállás, a biztonság és a védelem. A fejezet nyomatékosítja a megtérülések újbóli 

befektetését az Unió versenyképességének fokozása érdekében, és iránymutatásokat 

tartalmaz a tagállamokkal és harmadik országokkal a beruházási lehetőségek bővítése 

érdekében folytatott együttműködésre vonatkozóan. Meghatározza az egységes 

szabálykönyvet. Emellett biztosítja az erőforrások stratégiai koordinációját, és 

meghatározza az irányítási szabályokat. 

– A II. fejezet bevezeti az „EVA eszköztárat”, amely vissza nem térítendő 

támogatásokból, közbeszerzési szerződések odaítéléséből és az iparpolitikai eszközök 

koordinálásából áll, valamint az EVA InvestEU-eszközt, amely olyan pénzügyi 

eszközöket használ, mint a kölcsönök, a saját tőke és a biztosítékok, amelyek 

várhatóan jelentős, az uniós prioritásokhoz igazodó magán- és közberuházásokat 

mozgósítanak. Közös szabályokat állapít meg az együttműködésen alapuló kutatási és 

innovációs tevékenységekre vonatkozóan, ugyanakkor figyelembe veszi a Horizont 

Európa sajátosságait, és biztosítja az iparpolitikai eszközök – többek között az 

értékláncok építése, a termelés fellendítése, a készségfejlesztés és a kritikus 

versenyképességi intézkedések – koordinációját. Az EVA InvestEU-eszköz felvázolja, 

hogy a végrehajtó partnerek hogyan fogják irányítani és a piacon végrehajtani a 

finanszírozást, olyan kulcsfontosságú területekre összpontosítva, mint az innovatív 

technológiák fejlesztése és bevezetése. Az induló és növekvő innovatív 

vállalkozásokra vonatkozó stratégiában bejelentett Növekvő Európa Alap keretében a 

deep tech növekvő innovatív vállalkozások meglévő finanszírozását a többéves 

pénzügyi keretben elfogadott feltételek szerint hajtják végre. A növekvő innovatív 

vállalkozásoknak a 2028–2034-es időszakra vonatkozó többéves pénzügyi keret 

szerinti jövőbeli finanszírozása minden esetben az EVA keretében történik. 

– A III. fejezet célja a projekttanácsadási szolgáltatások javítása, a kkv-k 

együttműködésének támogatása és a finanszírozáshoz való hozzáférés egyszerűsítése. 

Ez a fejezet létrehoz egy központosított projekttanácsadást, amely valamennyi 

szakpolitikai ablakra kiterjedő beruházási támogatást és vállalkozástámogatási 

szolgáltatásokat nyújt, továbbá egy uniós vállalkozói hálózatot, hogy tanácsadási és 

partnerségi szolgáltatások révén segítse a kkv-kat és az induló innovatív 

vállalkozásokat növekedésük, valamint az uniós finanszírozáshoz és beruházásokhoz 

való hozzáférésük előmozdítása érdekében.  

– A IV–VII. fejezet részletesebb rendelkezéseket tartalmaz az EVA egyes szakpolitikai 

ablakainak végrehajtására vonatkozóan.  

– A „Záró rendelkezések” című VIII. fejezet részletezi az Európai Versenyképességi 

Alap (EVA) végrehajtásának eljárási és igazgatási keretét. Ismerteti, hogy az Európai 

Bizottságot hogyan támogatja egy, a munkaprogramok elfogadása során a különböző 

ágazatokra összpontosító formációkból álló bizottság. A fejezet felhatalmazza a 

Bizottságot arra, hogy felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el, amelyeket 

az Európai Parlament vagy a Tanács szükség esetén visszavonhat. Felvázolja továbbá 

számos meglévő uniós rendelet hatályon kívül helyezését az új struktúra keretében 
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való észszerűsítés érdekében, és átmeneti intézkedéseket tartalmaz az EVA-keretre 

való zökkenőmentes átállás biztosítása érdekében. A rendelet 2028. január 1-jén lép 

hatályba, és valamennyi tagállamra nézve kötelező. 
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2025/0555 (COD) 

Javaslat 

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS RENDELETE 

az Európai Versenyképességi Alap létrehozásáról – beleértve a védelmi kutatási és 

innovációs tevékenységekre vonatkozó egyedi programot –, az (EU) 2021/522, az 

(EU) 2021/694, az (EU) 2021/697 és az (EU) 2021/783 rendelet hatályon kívül 

helyezéséről, valamint az (EU) 2021/696, az (EU) 2023/588 és az (EU) [EDIP] rendelet 

módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 43. cikke 

(2) bekezdésére, 168. cikke (5) bekezdésére, 172. cikke első albekezdésére, 173. cikke 

(3) bekezdésének első albekezdésére, 175. cikke első albekezdésére, 182. cikke 

(4) bekezdésére, 183. cikkére a 188. cikkének második bekezdésével összefüggésben, 

189. cikke (2) bekezdésére, 192. cikke (1) bekezdésére, 194. cikke (2) bekezdésére, 212. cikke 

(2) bekezdésére és 322. cikke (1) bekezdésének a) pontjára, 

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára, 

a jogalkotási aktus tervezete nemzeti parlamenteknek való megküldését követően, 

tekintettel az Európai Gazdasági és Szociális Bizottság véleményére,10 

tekintettel a Régiók Bizottságának véleményére,11 

tekintettel a Számvevőszék véleményére, 

rendes jogalkotási eljárás keretében, 

mivel: 

(1) Ez a rendelet indikatív pénzügyi keretösszeget határoz meg az Európai 

Versenyképességi Alap (EVA) számára, beleértve a védelmi kutatásra és innovációra 

vonatkozó egyedi programot is, amely az éves költségvetési eljárás során az elsődleges 

referenciaösszeget jelenti az Európai Parlament és a Tanács számára a költségvetési 

ügyekben való együttműködésről szóló intézményközi megállapodás értelmében. E 

rendelet alkalmazásában a folyó árak kiszámítása egy rögzített 2 %-os deflátor 

alkalmazásával történik. 

(2) Az Unió politikai, gazdasági, társadalmi, környezeti, éghajlati és biztonsági 

szempontból, a hagyományos katonai fenyegetések fokozott kockázatát is beleértve, 

meghatározó időszak előtt áll. Az európai versenyképesség jövőjéről szóló Draghi-

                                                 
10 HL C […]., […]., […]. o. 
11 HL C […]., […]., […]. o. 
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jelentés12 új jövőképet vázolt fel a fenntartható európai növekedés fellendítésére. A 

Letta-jelentés13 felvázolta, hogy Európának ki kell használnia egységes piacát, hogy 

vezető szerepet töltsön be a globális versenyben. A versenyképességi iránytűről szóló 

bizottsági közlemény14 az említett jelentések ajánlásaira építve ütemtervet fogalmazott 

meg a versenyképesség fokozására. A tisztaipar-megállapodásról szóló bizottsági 

közlemény15 felvázolta, hogy fel kell gyorsítani a dekarbonizációt, az újraiparosítást és 

az innovációt, egyetlen átfogó növekedési stratégia keretében egyesítve az éghajlat-

politikai fellépést és a versenyképességet. Az ágazati ipari – például a gépjárműipari, 

acél- és fémipari, valamint vegyipari – cselekvési tervek célja az európai ipar hosszú 

távú versenyképességének, fenntarthatóságának és rezilienciájának biztosítása. A 

„Digitális évtized helyzete 2025-ben” című közlemény16 kiemeli, hogy sürgősen elő kell 

mozdítani az együttműködést, valamint növelni kell a köz- és magánberuházásokat az 

Unió digitális vezető szerepének, szuverenitásának és inkluzivitásának megerősítése 

érdekében. Az európai védelmi készültségről szóló közös fehér könyv17 hangsúlyozza, 

hogy Európa cselekvési szabadságának támogatása érdekében jelentős mértékben és 

gyorsan újra be kell ruházni a védelembe. Emellett a gazdasági biztonsági stratégia 

prioritásai még inkább hangsúlyozzák, hogy elengedhetetlen az Unió technológiai 

előnyének biztosítása és a gazdasági kapcsolatok kockázatmentesítése, többek között az 

ellátási láncok rezilienciájának fokozása és ezáltal a másoktól való függőség 

csökkentése révén. Az európai óceánügyi paktum felvázolja, hogy fokozni kell a 

versenyképességet és fel kell gyorsítani a stratégiai átállást a kék gazdaság ágazataiban, 

különös tekintettel a dekarbonizációra és az innováció fokozására. A következő 

többéves pénzügyi kerethez vezető útról szóló bizottsági közleményben18 foglaltaknak 

megfelelően a következő hosszú távú uniós költségvetésnek célzottabbnak, 

egyszerűbbnek, rugalmasabbnak és kiszámíthatóbbnak kell lennie, és jobban meg kell 

valósítania az uniós prioritásokat, beleértve az Unió versenyképességének megerősítését 

is. 

(3) Versenyelőnyének visszaszerzéséhez és megerősítéséhez elengedhetetlen, hogy az Unió 

újraélessze az innovációs ciklust azáltal, hogy fejleszti diszruptív innovációs kapacitását 

és jelentős gazdasági potenciállal rendelkező, kialakulóban lévő, élvonalbeli és 

stratégiai technológiákba fektet be. A globális gazdaságban való autonómiájának 

biztosítása érdekében az Uniónak ahhoz, hogy Európában stratégiai technológiákat 

fejlesszen és gyártson, garantálnia kell technológiai és ipari vezető szerepét a stratégiai 

ágazatokban, kezdve a kritikus fontosságú nyersanyagok ellátási láncaival, valamint 

enyhítenie kell a biztonságát és rezilienciáját érintő, a kritikus külső függőségekből 

eredő kockázatokat. Ez a piaci hiányosságok és az optimálistól elmaradó beruházási 

                                                 
12 Az európai versenyképesség jövője: Mario Draghi jelentése, 2024. szeptember, 

https://commission.europa.eu/topics/eu-competitiveness/draghi-report_en. 
13 Enrico Letta jelentése az egységes piac jövőjéről, 2024. április, 

https://www.consilium.europa.eu/media/ny3j24sm/much-more-than-a-market-report-by-enrico-

letta.pdf. 
14 Versenyképességi iránytű – Európai Bizottság. 
15 A Bizottság közleménye az Európai Parlamentnek, a Tanácsnak, az Európai Gazdasági és Szociális 

Bizottságnak és a Régiók Bizottságának – Tisztaipar-megállapodás: a versenyképességet és a 

dekarbonizációt szolgáló közös ütemterv, COM(2025) 85 final, 2025.2.26. 
16 COM(2025) 290 final – A digitális évtized helyzete 2025-ben: Az EU szuverenitásának és digitális 

jövőjének további kiépítése. 
17 Közös közlemény az Európai Parlamentnek, az Európai Tanácsnak és a Tanácsnak az európai gazdasági 

biztonsági stratégiáról, JOIN(2023) 20 final, 2023.6.20. 
18 A Bizottság közleménye az Európai Parlamentnek, az Európai Tanácsnak, a Tanácsnak, az Európai 

Gazdasági és Szociális Bizottságnak és a Régiók Bizottságának – A következő többéves pénzügyi 

kerethez vezető út, COM(2025) 46 final, 2025.2.11. 

https://commission.europa.eu/topics/eu-competitiveness/competitiveness-compass_hu
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helyzetek arányos módon és a magánfinanszírozás kiszorítása nélkül történő kezelésével 

érhető el, figyelembe véve az uniós prioritások megvalósításához – többek között a 

dekarbonizációhoz és a digitális átálláshoz – szükséges jelentős beruházási igényeket. 

A közfinanszírozás hatékony felhasználásának biztosítása érdekében nagyobb 

hangsúlyt kell fektetni a magánszektor részvételének ösztönzésére az uniós 

finanszírozás és a magánbefektetők közötti kockázatmegosztási mechanizmusok 

alkalmazásának javítása révén. Ez a megtakarítási és beruházási unió terén elért 

eredményekre fog építeni, és tovább fokozza majd annak hatásait, ami biztosítja a 

magánberuházások virágzásához szükséges szabályozási környezetet. A kiegészítő 

nemzeti források felhasználása nem érinti az EUMSZ 107. és 108. cikkének 

alkalmazását.  

(4) Ehhez az szükséges, hogy az uniós finanszírozás a teljes beruházási ciklus során 

támogatást nyújtson a vállalkozásoknak és a projekteknek. Ez a ciklus magában foglalja 

a stratégiai technológiák, termékek és szolgáltatások Európában történő fejlesztésének 

és gyártásának valamennyi szakaszát, az alkalmazott kutatástól kezdve az innováció, a 

növekedés és az ipari hasznosítás valamennyi formáján át a gyártásig és a piaci 

bevezetésig, beleértve a szükséges beruházási és működési költségek támogatását, az 

infrastruktúrát és a készségeket. A beruházási ciklus nem lineáris, mivel az egyes 

szakaszok táplálják egymást, és bármely szakaszban felmerülhetnek új termékekkel 

vagy szolgáltatásokkal kapcsolatos ötletek. Az európai finanszírozásnak ezt a nem 

lineáris realitást kell kielégítenie, rugalmasabb módon nyújtva támogatást, ugyanakkor 

megőrizve a finanszírozás kiszámíthatóságát. 

(5) Ehhez az is szükséges, hogy az uniós finanszírozás megkönnyítse az innovatív és ipari 

ökoszisztémák létrehozását és bővítését, ahol a különböző szereplők szinergikus módon 

működnek együtt. A sikeres ökoszisztémákat a kis- és nagyvállalatok, az egyetemek, a 

kutatóintézetek, az infrastruktúra-szolgáltatók, a befektetők és a közigazgatási szervek 

közötti intenzív és agilis kölcsönhatások és együttműködés jellemzi. Az önálló 

innovációs és ipari ökoszisztémákon belüli és azok közötti ilyen együttműködések 

nélkül az innovációs potenciál kiaknázatlan marad. 

(6) A digitális konnektivitás elengedhetetlen az ökoszisztémán belüli együttműködés 

előmozdításához, az innováció felgyorsításához, az Unióban fellelhető kritikus digitális 

képességekhez és megoldásokhoz való zökkenőmentes és biztonságos hozzáférés 

lehetővé tételéhez, a köz- és magánszféra közötti határon átnyúló partnerségek 

elősegítéséhez és az interoperabilitás és a költséghatékonyság előmozdításához.  

(7) Ezért az EVA célja egy olyan beruházási kapacitás létrehozása, amely támogatja Európa 

versenyképességét a stratégiai technológiák, infrastruktúrák, termékek, szolgáltatások 

és ágazatok terén, zökkenőmentesebb beruházási ciklust biztosítva. Az EVA elő fogja 

mozdítani az innováció, a magánfinanszírozás és az ipari ökoszisztémák létrehozását, 

együttműködését és bővülését.  

(8) Az EU-ban továbbra is tartós különbségek vannak a régiók versenyképessége és 

innovációs teljesítménye terén. Az innovációs szakadék megszüntetésére irányuló uniós 

és nemzeti szintű folyamatos erőfeszítéseket követően eljött az ideje, hogy minden régió 

teljes potenciálját kiaknázzuk. Annak biztosításával, hogy a kevésbé fejlett régiók 

hatékonyan kapcsolódjanak az uniós értékláncokhoz, az Unió egésze jobb helyzetben 

lesz ahhoz, hogy globálisan versenyképes legyen. 

(9) Az EU legkülső régiói és tengerentúli országai és területei olyan egyedi és stratégiai 

értéket képviselnek, amely az Unió egészének javát szolgálja, ideértve a harmadik 

országokhoz való közelséget, kivételes feltételeket az űrkutatáshoz és az asztrofizikai 
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kutatáshoz, a megújuló energiában rejlő bőséges potenciált, a gazdag biológiai 

sokféleséget és a kiterjedt tengeri övezeteket. Az EVA-nak ki kell aknáznia a bennük 

mint távoli geostratégiai pontokban rejlő lehetőségeket, különösen az Unió biztonságra, 

felkészültségre, regionális értékláncokra és versenyképességre vonatkozó 

célkitűzéseinek támogatása érdekében. 

(10) A Bizottságnak biztosítania kell a szoros koordinációt és a szinergiákat a többéves 

pénzügyi keret valamennyi uniós finanszírozási forrása között. E célból a kutatási és 

innovációs keretprogram szorosan kapcsolódik az EVA-hoz annak biztosítása 

érdekében, hogy az európai ipar felhasználja az Unió által finanszírozott kutatási 

eredményeket a további európai innováció és termelés érdekében. A szinergiák fokozása 

érdekében az e rendelet alapján elfogadott munkaprogramoknak egy külön erre kijelölt 

részben kell magukban foglalniuk az (EU) [XXX] európai parlamenti és tanácsi 

rendelet19 [Horizont Európa kutatási és innovációs keretprogram]20 „Versenyképesség 

és társadalom” című II. részében szereplő „Versenyképesség” komponenst, illetve 

biztosítaniuk kell az azzal való koherenciát, az e rendeletben meghatározott bizottsági 

eljárásnak megfelelően. Emellett az EVA-nak biztosítania kell az összhangot az 

Innovációs Alap keretében végrehajtani tervezett tevékenységtípusokkal, különösen a 

munkaprogramok kidolgozása során.  

(11) Az EVA és az Innovációs Alap tevékenységei közötti szinergiák előmozdítása 

érdekében az EVA munkaprogramjainak biztosítaniuk kell az Innovációs Alap 

keretében finanszírozható prioritásokkal és tevékenységtípusokkal való összhangot. Az 

EVA, a Horizont Európa és az Innovációs Alap együttesen koherens támogatást nyújt 

az Unió versenyképességéhez. 

(12) Ezenkívül a versenyképességi koordinációs eszközzel való szoros kapcsolat biztosítása 

érdekében az EVA munkaprogramjának biztosítania kell a koherenciát az eszköz 

keretében kiválasztott projektekkel és versenyképességi prioritásokkal. 

(13) Az állami és a magánszektor közötti együttműködés előnyös lehet az európai 

versenyképesség szempontjából, és szükség van a magánberuházások mozgósítására az 

EVA célkitűzéseinek megvalósításához. Ezért lehetővé kell tenni, hogy az EVA 

költségvetésének egyes részeit más köz- és magánszervezetekkel közösen a köz- és 

magánszféra közötti partnerségek révén hajtsák végre, amennyiben ez a leghatékonyabb 

végrehajtási forma a kutatásra és technológiafejlesztésre vonatkozóan meghatározott 

szakpolitikai célkitűzések eléréséhez, biztosítva ugyanakkor az addicionalitást és 

elkerülve a magánberuházások kiszorítását. Amennyiben az Unió szoros bevonására 

van szükség, a köz- és magánszféra közötti partnerségeket közös vállalkozások 

formájában kell létrehozni, és azoknak az Unió számára megfelelő szavazati jogokat, 

valamint más partnerek részéről elegendő társberuházást kell biztosítaniuk az uniós 

támogatás mozgósítása érdekében. A szinergiák és a hatékonyság előmozdítása 

érdekében a felmért igények alapján biztosítani kell a közös vállalkozások 

központosított létrehozását és igazgatási funkcióit. Ezért a közös vállalkozások számát 

a lehető legkisebbre kell szorítani. 

(14) Az EVA-nak az Unió általános költségvetésének teljes eszköztárát fel kell használnia 

további köz- és magánberuházások, különösen az intézményi befektetőktől származó 

beruházások mozgósítására a teljes beruházási ciklus során. Hozzá kell járulnia a 

„beruházási kultúra” megteremtéséhez azáltal, hogy jobban mozgósítja a közpénzeket 

és az Unió általános költségvetésének kockázatmentesítési potenciálját. Maximalizálni 

                                                 
19 HL L […]., […]., […]. o. 
20 COM(2025) 543.  
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fogja az uniós fellépés hozzáadott értékét, és bevonja a magántőkét a versenyképes 

innováció és ipari bázis biztosítása érdekében, többek között innovatív finanszírozási 

eszközök alkalmazásával, beleértve az aszimmetrikus kockázat/hozam profillal 

rendelkező köz-magán társbefektetéseket is. E tekintetben lehetőség szerint a 

magánbefektetőket bevonó pénzügyi eszközök használatát kell előnyben részesíteni.  

(15) A Draghi-jelentés több beruházási támogatásra szólít fel a beruházási hiány 

megszüntetése érdekében, és elismeri, hogy erre az InvestEU a legfontosabb 

kockázatmegosztási eszköz. Az EVA InvestEU-eszköznek egységes költségvetési 

biztosítékot kell létrehoznia, és pénzügyi eszközöket kell biztosítania az EU 

versenyképességének támogatására.  

(16) A közelmúlt tapasztalatai azt mutatják, hogy a gyorsan változó gazdasági, társadalmi, 

biztonsági és geopolitikai környezetben rugalmasabb többéves pénzügyi keretre, azon 

belül rugalmasabb programokra van szükség. E célból – és az EVA célkitűzéseivel 

összhangban – a finanszírozásnak a költségvetési eljárás során kellően figyelembe kell 

vennie a Bizottság által közzétett vonatkozó dokumentumokban meghatározott változó 

szakpolitikai igényeket és uniós prioritásokat, ugyanakkor biztosítania kell a 

beruházások végrehajtásához szükséges kiszámíthatóságot.  

(17) Az EVA-nak felhasználóközpontú, gyors, egyszerűbb és harmonizált eljárások révén 

meg kell könnyítenie az uniós programokból származó finanszírozáshoz való 

hozzáférést, és javítania kell az uniós eszközök közötti és a tagállami beruházásokkal 

való koherenciát. Az EVA-nak az uniós finanszírozás kedvezményezettjeit, különösen 

az ipart, a kkv-kat, az induló és a növekvő innovatív vállalkozásokat – beleértve a 

készülő 28. rendszer keretében létrehozott vállalkozásokat is – az uniós finanszírozási 

eszközök kialakításának középpontjába kell helyeznie. 

(18) Az EVA-nak négy szakpolitikai ablakon keresztül kell működnie, amelyek tükrözik az 

Unió fő szakpolitikai prioritásait: tiszta átállás és az ipar dekarbonizációja; digitális 

vezető szerep; egészségügy, biotechnológia, mezőgazdaság és bioökonómia; valamint 

reziliencia és biztonság, védelmi ipar és űrkutatás.  

(19) Az infrastruktúra az európai versenyképesség alapvető tényezője. Az infrastrukturális 

beruházások az uniós egységes piac megfelelő működésének, a zöld és digitális 

átállásnak, valamint az Unió rezilienciája és biztonsága növelésének szükséges feltétele. 

A transzeurópai közlekedési hálózat például előmozdítja a fenntartható közlekedési 

formákat, elősegíti a jobb multimodális és interoperábilis digitális és közlekedési 

megoldásokat, hozzájárulva ezáltal a belső piac zavartalan működéséhez. A 

transzeurópai energiahálózatok kulcsfontosságúak a valódi energiaunió szempontjából, 

amely lehetővé teszi az Unió energia- és éghajlat-politikai célkitűzéseinek elérését 

azáltal, hogy összekapcsolja az uniós országok villamosenergia- és tisztaenergia-

hálózatait energiafüggetlenségünk és versenyképességünk biztosítása érdekében. Ehhez 

elengedhetetlen a határokon átnyúló rendszerösszekötők, valamint a belföldi átviteli és 

elosztóhálózatok fejlesztése. Az EVA támogatása az Európai Hálózatfinanszírozási 

Eszközzel (CEF) összhangban és azt kiegészítve fog működni. Európa 

versenyképessége szempontjából alapvető fontosságú, hogy szinergiák legyenek az 

Európai Hálózatfinanszírozási Eszköz által támogatott, erős határokon átnyúló hatással 

bíró transzeurópai energia- és közlekedési hálózatok fejlesztése, valamint az EVA 

keretében a közlekedési, energetikai és digitális infrastruktúra dekarbonizációjához, 

korszerűsítéséhez és bővítéséhez nyújtott beruházási támogatás között. 

(20) Emellett a transzeurópai digitális hálózatok elengedhetetlenek a nemzeti és nemzetközi 

telekommunikációs hálózatok összekapcsolásához, lehetővé téve a nagy teljesítményű 
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számítástechnikai, felhőalapú, adat- és MI-kapacitásokhoz való zökkenőmentes és 

biztonságos, határokon átnyúló hozzáférést. E tekintetben alapvető fontosságú a 

versenyképességet szolgáló infrastruktúrák, például a földi gerinchálózatok és a tenger 

alatti kábelinfrastruktúrák fejlesztése, védelme és karbantartása, a szolgáltatás 

folytonosságának biztosítása incidensek esetén, valamint az észlelési kapacitás növelése 

a tengermedencékben a tenger alatti kábelek javítása érdekében, amint azt „A 

kábelbiztonságra vonatkozó uniós cselekvési terv” című közös közlemény is kiemeli. 

(21) Az Unió versenyképessége az emberekben rejlik. A versenyképességi iránytű 

horizontális támogató tényezőként határozza meg a készségfejlesztést és a minőségi 

munkahelyek előmozdítását. Az Európai Tanács következtetései kiemelik, hogy „a 

készségek uniójáról szóló, 2025. március 5-i bizottsági közlemény nyomán – a szociális 

jogok európai pillérével, valamint az annak megvalósítására vonatkozó cselekvési 

tervvel összhangban – további erőfeszítéseket kell tenni annak érdekében, hogy az 

alapkészségek kiépítésétől az egész életen át tartó tanulásban, az átképzésben és a 

továbbképzésben való részvételig Unió-szerte javuljon a készségek megszerzése, 

elismerése és megtartása”. Ennek része az erős párbeszéd. A humán tőke 

kulcsfontosságú az Unió jóléte, gazdasági rezilienciája és egyedülálló szociális 

piacgazdasága szempontjából. Alapvető fontosságú a jólét – többek között a minőségi 

munkahelyek – előmozdítása a termelékenység növekedésének fellendítése, az uniós 

iparágak versenyképesebbé és innovatívabbá tétele, további beruházások vonzása, 

valamint a dinamikus egységes piac és a fokozott gazdasági biztonság támogatása révén. 

Az EVA-nak hozzá kell járulnia a készségek uniójához21 azáltal, hogy az egész életen 

át tartó tanulás, az oktatás, a képzési projektek és a tanulószerződéses gyakorlati 

képzések révén támogatja az Alap stratégiai beruházási területein szükséges konkrét 

készségekkel rendelkező, szakképzett munkaerő fejlesztését és a mindenki számára 

hozzáférhető, vonzó, minőségi munkahelyek megteremtését, valamint azáltal, hogy az 

EVA-beruházásokat készségfejlesztési beruházással egészíti ki, hogy enyhítse a 

készséghiányt az EVA adott stratégiai ágazatában, és jelzi, amikor ilyet foglal magában. 

Ez készséggaranciát is tartalmaz, amelynek lehetővé kell tennie a szerkezetátalakítás 

alatt álló ágazatokban dolgozó munkavállalók számára, hogy a vonatkozó nemzeti, 

regionális és/vagy ágazati átállási stratégiákkal összhangban továbbképzésben és 

átképzésben vegyenek részt. Az EVA-nak támogatnia kell a készségekkel kapcsolatos 

információgyűjtést, a továbbképzést és az átképzést, valamint elő kell mozdítania a köz- 

és magánszféra közötti partnerségeket az egyetemek, a szakképző intézmények, a 

vállalkozások, különösen a kkv-k, a szociális partnerek és az alkalmazott kutatást 

folytató intézetek között. Az EVA továbbá támogathatná – a munkáltatókkal 

együttműködve is – az egyetemi szövetségek tevékenységeit annak érdekében, hogy 

javítsák az innováció, valamint a készségek és tehetségek fejlesztése terén elért 

eredményeiket. 

(22) Az EVA-nak a tiszta technológiák fejlesztésének és alkalmazásának előmozdításával 

hozzá kell járulnia az európai ipar dekarbonizációjára irányuló célkitűzésekhez. Az 

EVA támogatni fogja a tisztaipar-megállapodás végrehajtását, az európai iparágak 

növekedésének és versenyképességének motorjává alakítva ezáltal a tiszta átállást és a 

dekarbonizációt. E célból az EVA technológiasemleges megközelítéssel fogja 

támogatni a dekarbonizációt, elismerve ugyanakkor a különböző technológiák 

hozzájárulását a hálózatok kiegyensúlyozásához és az ágazatok összekapcsolásához, 

                                                 
21 A Bizottság közleménye az Európai Parlamentnek, az Európai Tanácsnak, a Tanácsnak, az Európai 

Gazdasági és Szociális Bizottságnak és a Régiók Bizottságának – A készségek uniója, COM(2025) 90 

final, 2025.3.5. 
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különösen az energiaigényes ágazatok beruházási szükségleteihez való igazodás 

érdekében. Emellett elő kell mozdítania a megfizethető energiára vonatkozó cselekvési 

terv végrehajtását, biztonságos, megfizethető, hatékony és tiszta energiát biztosítva 

minden európai számára. Az EVA hozzá fog járulni a dekarbonizált, körforgásos, 

erőforrás-hatékony, klímasemleges, a vízgazdálkodás szempontjából reziliens és 

bioalapú gazdaságra való átálláshoz. Támogatni fogja továbbá a fenntartható, 

természetbarát és reziliens ipari termelést az Unió energiaigényes iparágaiban, 

összhangban az ipar dekarbonizációjának felgyorsításáról szóló jogszabályra irányuló, 

küszöbön álló javaslat célkitűzéseivel. Támogatnia kell továbbá az (EU) 2024/1724 

európai parlamenti és tanácsi rendelet22 (a nettó zéró iparról szóló rendelet) 

célkitűzéseit, a nettó zéró technológiák gyártási kapacitásának növelését és a termelési 

kapacitások bővítését, valamint a kapcsolódó infrastruktúrába való beruházást. A 

közlekedési ágazat dekarbonizációja érdekében az EVA többek között fenntartható 

üzemanyagokba, a kapcsolódó infrastruktúrába és mobil eszközökbe, valamint a 

közlekedés korszerűsítésébe és digitalizálásába is beruház.  

(23) Az EVA emellett hozzá fog járulni a környezet – többek között a víz, a partvidék, a 

tenger és a talaj – minőségének védelméhez, helyreállításához és javításához, a 

szennyezés csökkentéséhez, a biológiai sokféleség csökkenésének megállításához és 

visszafordításához, valamint a szárazföldi és tengeri ökoszisztémák romlásának 

kezeléséhez, az éghajlatváltozással szembeni reziliencia és a vízgazdálkodás 

rezilienciájának fokozása mellett. Az EVA tiszta átállásra és dekarbonizációra 

vonatkozó ablakának olyan projekteket kell finanszíroznia, amelyek hozzájárulnak 

ezekhez a célkitűzésekhez.  

(24) A tiszta átállásra és az ipar dekarbonizációjára vonatkozó ablakhoz tartozó projekteknek 

és tevékenységeknek elő kell mozdítaniuk az energiahatékonyságot, az integrált 

megújuló energiát, az új energiákat, az energiahatékonysági felújításokat, valamint az 

innovatív fűtési és hűtési megoldásokat.  

(25) Az uniós gyártás termelékenysége az erőforrás-hatékonyságtól is függ, mivel a termelési 

költségek jelentős részét a felhasznált anyagok teszik ki. A termékekkel és a gyártással 

kapcsolatos körforgásos megközelítések növelik az erőforrás-termelékenységet, míg az 

értékmegtartó tevékenységek, például az újragyártás, a felújítás és a javítás jelentős 

munkalehetőségeket kínálnak. Az EVA-nak hozzá kell járulnia a bioökonómiához, a 

körforgásos gazdasághoz és az anyagokhoz, köztük a bioanyagokhoz való 

hozzáféréshez. 

(26) Az Unió globális vezetővé válhat az olyan digitális technológiák terén, mint a 

mesterséges intelligencia, a digitális személyazonosság, a félvezetők, a robotika, a 

kvantum-, űr- és egyéb technológiák azáltal, hogy kiaknázza kutatóink és iparágaink 

kiaknázatlan potenciálját. Az EVA-nak az európai társadalom és gazdaság érdekében 

Unió-szerte elő kell mozdítania a digitális megoldások, infrastruktúrák és kapacitások 

fejlesztését és bevezetését. 

(27) Az európai technológiai ágazat krónikus alulfinanszírozottsága az egyik fő oka annak, 

hogy az Unió globális versenytársaihoz képest nem versenyképes. Emellett a digitális 

technológiák és infrastruktúrák európai szuverenitása kulcsfontosságúvá vált 

rezilienciánk, biztonságunk és a demokrácia szempontjából, amint azt a digitális évtized 

                                                 
22 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2024/1735 rendelete (2024. június 13.) a „nettó zéró” 

technológiák európai gyártási ökoszisztémájának megerősítését célzó intézkedési keret létrehozásáról és 

az (EU) 2018/1724 rendelet módosításáról (HL L, 2024/1735, 2024.6.28., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1735/oj). 
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helyzetéről szóló, 2025. évi jelentés kiemelte, amely kihangsúlyozta az Unió 2030-ra 

kitűzött céljainak elérése terén még fennálló jelentős hiányosságokat is, különösen a 

mesterséges intelligencia (MI), valamint az űrtechnológiák, a félvezetők, az 5G és a 

digitális készségek fejlesztése tekintetében. 

(28) Miközben Európa digitális transzformációja felgyorsulóban van, a nem uniós 

beszállítóktól való számos kritikus függőség (a nyersanyagoktól, a fejlett félvezetőktől 

és az MI-chipektől a rendszerekig, infrastruktúrákig és szolgáltatásokig) olyan európai 

alternatívákat tesz szükségessé, amelyek a digitális transzformáció motorjaként 

szolgálnak az európai gazdaságban – közös értékeinkre mint alapvető megkülönböztető 

tényezőre alapozva –, többek között a nyílt forráskódú technológiák erejének kiaknázása 

révén. A digitális vezető szerepet főként a digitális területre vonatkozó olyan 

szabályozási és nem szabályozási uniós szakpolitikai kezdeményezések támogatják, 

mint például az MI-rendelet, az MI-kontinens és az MI-re vonatkozó cselekvési terv, az 

MI alkalmazásának ösztönzésére vonatkozó stratégia, a felhőszolgáltatások és az MI 

fejlesztéséről szóló jogszabály, az európai adatuniós stratégia, a digitális hálózatokról 

szóló jogszabály, az uniós kvantumstratégia és a kvantumjogszabály, a 

kiberszolidaritásról szóló jogszabály, a kiberrezilienciáról szóló rendelet és a 

kiberbiztonsági jogszabály, „Az európai védelemről – Készenlét 2030” című fehér 

könyv és a csipekről szóló európai jogszabály felülvizsgálata, valamint a jövőbeli 

szakpolitikai kezdeményezések. Azok a digitális területek, amelyekbe beruházni 

szükséges, számos kritikus csúcstechnológiát foglalnak magukban, például a 

mesterséges intelligenciát (MI) és az MI-n alapuló digitális ikermodelleket, a robotikát, 

a félvezetőket, az autonóm vagy kvantumtechnológiákat. Idetartoznak továbbá az olyan 

kulcsfontosságú infrastruktúrák, mint a digitális személyazonosság, a felhő, a nagy 

teljesítményű és kvantuminformatika, a kommunikáció, a fejlett víz alatti megfigyelési 

infrastruktúra és az érzékelési infrastruktúrák, a digitális konnektivitási hálózatok, 

többek között a tenger alatti kábelek, valamint a kiberbiztonsági, védelmi és 

űrkapacitások. A magán- és a közszférában való elterjedésük előmozdítása 

versenyképesebbé, biztonságosabbá, szuverénebbé és fenntarthatóbbá teszi 

gazdaságunkat, ami erősíti a társadalmi rezilienciát és felkészültséget. Emellett az 

interoperábilis digitális technológiák jelentik a közszféra korszerűsítésének motorját, 

ami az egységes piac integrációját szolgálja, amely a legértékesebb ugródeszka az 

európai digitális induló vállalkozások számára a tekintetben, hogy globálisan 

versenyképessé váljanak. A technológiai fejlődést és az innovációt minden gazdasági 

ágazatban – és ezáltal az ágazatok termelékenységét és versenyképességét is – 

alapvetően az ágazatspecifikus digitális fejlesztések integrálása és a digitális 

megoldások használata vezérli, amelyeket az EVA egészében támogatni kell.  

(29) A technológiai fejlődést és az innovációt minden gazdasági ágazatban – és ezáltal az 

ágazatok termelékenységét és versenyképességét is – alapvetően az ágazatspecifikus 

digitális fejlesztések integrálása és a digitális megoldások használata vezérli, amelyeket 

az Alap egészében támogatni kell az EVA különböző szakpolitikai ablakaiban 

kidolgozott tevékenységekkel összefüggésben. A magas kockázatú beszállítóktól való 

függőség a kritikus ágazatokban stratégiai kockázatot jelenthet a külföldi beavatkozás 

szempontjából, és veszélyeztetheti az Unió biztonságát, rezilienciáját és szuverenitását. 

A Kiberbiztonsági Együttműködési Csoport a Bizottsággal és az Európai Uniós 

Kiberbiztonsági Ügynökséggel (ENISA) együttműködve kulcsszerepet játszik a kritikus 

ellátási láncok uniós szintű összehangolt biztonsági kockázatértékelésének 
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elvégzésében, figyelembe véve a technikai és adott esetben nem technikai kockázati 

tényezőket az (EU) 2022/2555 irányelv23 22. cikkével összhangban.  

(30) Európának meg kell védenie biztonsági érdekeit azon beszállítókkal szemben, amelyek 

tartós biztonsági kockázatot jelenthetnek harmadik országok esetleges beavatkozása, 

valamint biztonságuk, különösen kiberbiztonságuk miatt. Ezért csökkenteni kell a belső 

piacon – többek között az IKT-ellátási láncban – a magas kockázatú beszállítóktól való 

tartós függőség kockázatát, mivel azok Unió-szerte súlyos negatív hatást 

gyakorolhatnak a felhasználók és a vállalatok biztonságára, valamint az Unió kritikus 

infrastruktúrájára az adatok és szolgáltatások integritása, illetve a szolgáltatások 

rendelkezésre állása tekintetében. Ennek a korlátozásnak arányos kockázatértékelésen 

és az ahhoz kapcsolódó kockázatcsökkentő intézkedéseken kell alapulnia, az uniós 

szakpolitikákban és jogszabályokban meghatározottak szerint.  

(31) Az interoperabilitás határokon és ágazatokon átnyúló sikeres kiépítése jelentős 

kiaknázatlan potenciállal rendelkezik, különösen az európai vállalkozások 

versenyképességét illetően. Ezért elengedhetetlen beruházni az interoperábilis, 

biztonságos és szuverén digitális hálózatokat, megoldásokat és szolgáltatásokat 

magában foglaló páneurópai nyilvános digitális infrastruktúrák fejlesztésébe az Unió-

szerte széttagolt interoperabilitási környezet kezelése érdekében, különösen azért, hogy 

a tagállamok közszférája összekapcsolt, súrlódásmentes és agilis digitális 

ökoszisztémává váljon. Az interoperabilitás megvalósítása az európai közigazgatások 

minden szintjén a reziliens és innovációvezérelt közszektor előfeltétele, amely 

hozzájárul az Unió versenyképességgel, technológiai szuverenitással és biztonsággal 

kapcsolatos céljaihoz.  

(32) A népegészségügy javítása és az Unió versenyképességének megerősítése érdekében 

alapvető fontosságú a fertőző és nem fertőző betegségek terjedésének kezelése célzott 

egészségfejlesztési és betegségmegelőzési stratégiák, valamint folyamatos beruházások 

révén, többek között a gyógyszeripari ágazatban és az orvostechnikai eszközök 

ágazatában. Az ilyen fellépés a hatékony, hozzáférhető és reziliens egészségügyi 

rendszerek előmozdításával együtt jelentősen növelheti a munkaerő termelékenységét 

azáltal, hogy javítja a lakosság egészségét és enyhíti a munkaerőhiányt, miközben 

támogatja az innovációt ösztönző egészségügyi rendszereket is. Az egészségügyi adatok 

hasznosítása, ami lehetővé teszi a megalapozott döntéshozatalt, elengedhetetlen ezen 

erőfeszítésekhez. Ezen túlmenően az innovációnak az orvostudományi áttörésektől a 

piacképes megoldásokig vezető, tényeken alapuló út megszilárdítása révén történő 

előmozdítása kulcsfontosságú az Unió versenyképességének fokozásához, és az ellátás 

biztonságának megerősítése szempontjából is előnyös. 

(33) A bioökonómia a növekedés motorja, amely lehetővé teszi Európa számára a zöld átállás 

sikerét, valamint versenyképességének és stratégiai autonómiájának megerősítését. Bár 

az európai bioökonómia már most is hozzájárul az ipari ökoszisztémák átalakításához, 

a stratégiai autonómia megerősítéséhez, valamint a stratégiai ágazatokban az értékek 

felszabadításához, alapvető fontosságú az uniós és tagállami szintű beruházások, 

kezdeményezések és stratégiák megerősítése annak érdekében, hogy az uniós 

ágazatokon és régiókon belüli piaci rés helyett normává váljon, és kiaknázhatók 

legyenek a benne rejlő lehetőségek, különösen a kulcsfontosságú iparágakban. Elő kell 

                                                 
23 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2022/2555 irányelve (2022. december 14.) az Unió egész 

területén egységesen magas szintű kiberbiztonságot biztosító intézkedésekről, valamint a 910/2014/EU 

rendelet és az (EU) 2018/1972 irányelv módosításáról és az (EU) 2016/1148 irányelv hatályon kívül 

helyezéséről (EGT-vonatkozású szöveg), ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2022/2555/2022-12-27. 
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mozdítani a mezőgazdasági, halászati, akvakultúra- és erdőalapú ágazat, valamint a 

vidéki és part menti területek versenyképességét, fenntarthatóságát, rezilienciáját és 

méltányosságát, és hozzá kell járulni az Unió hosszú távú élelmezésbiztonságához. 

(34) Beruházásokra, kezdeményezésekre és stratégiákra van szükség az innovációs szakadék 

megszüntetése és a bioökonómiai innovációk felfedezésének, fejlesztésének, 

kockázatmentesítésének, demonstrációjának és felfuttatásának felgyorsítása, piaci 

elterjedésük támogatása, az induló innovatív vállalkozások innovációs ciklusa során a 

finanszírozás biztosítása, a gyorsan növekvő vállalkozások felfuttatása, az erőforrás-

hatékonyság maximalizálása és a fenntartható forrásból származó biomassza-ellátás 

biztosítása érdekében. A bioökonómia hozzájárul a dekarbonizációhoz azáltal, hogy 

fenntartható alternatívákat biztosít a fosszilis alapú termékek és folyamatok helyett, de 

hozzájárul a körforgásos jelleghez, a tiszta átálláshoz, a karbongazdálkodáshoz, a 

biológiai sokféleséghez, az ökoszisztéma-szolgáltatásokhoz és a természet 

helyreállításához is.  

(35) Az európai ipar rezilienciájának előmozdítása elengedhetetlen ahhoz, hogy az Unió még 

válsághelyzetben is versenyképes maradjon, és alapvető fontosságú az Unió biztonsága 

szempontjából. Rezilienciájának biztosítása érdekében az EVA-nak támogatnia kell 

azokat a tevékenységeket, amelyek célja a függőségek csökkentése és az ellátás 

diverzifikálása a stratégiai ágazatokban, például a nyersanyagágazatban – ezáltal 

megerősítve az Unió kapacitásait a fenntartható kritikus fontosságú nyersanyagokkal 

való biztonságos ellátásra a teljes értéklánc mentén, összhangban az (EU) 2024/1252 

európai parlamenti és tanácsi rendelet (a kritikus fontosságú nyersanyagokról szóló 

rendelet)24 célkitűzéseivel – és a vegyiparban, amelyek szinte az összes ipari ágazatot 

támogatják. Egy ambiciózus és kölcsönösen előnyös kereskedelmi menetrend követése 

elengedhetetlen az Unió azon képességéhez, hogy diverzifikálja ellátási láncait és 

hatékonyan csökkentse a függőségeket. 

(36) Emellett a geopolitikai helyzet – különösen Oroszország Ukrajna elleni agressziós 

háborúja – miatt magas a kockázata a hagyományos katonai fenyegetések 

bekövetkeztének az Unióban és tagállamaiban, különösen az Oroszországgal, 

Belarusszal és Ukrajnával határos tagállamokban. Ezt figyelembe véve, az EU többi 

határát fenyegető veszélyekkel együtt, a védelmi beruházások növelését prioritásként 

kell kezelni, többek között az olyan projektek esetében, mint a balti védelmi vonal és a 

keleti határvédelmi pajzs. A védelmi ipar és az űripar kulcsfontosságú ökoszisztémák 

az Európai Unió rezilienciájának és stratégiai autonómiájának biztosításában, valamint 

az Unió készenlétének és felkészültségének növelésében, összhangban „Az európai 

védelemről – Készenlét 2030” című fehér könyvvel25. A beruházás-növelés támogatja 

továbbá az Unió fenntarthatóságra, versenyképességre, rezilienciára és biztonságra való 

összpontosítását, valamint az Unió világban betöltött pozícióját. Egy erős európai 

védelmi technológiai és ipari bázis (EDTIB) elengedhetetlen előfeltétele a védelmi 

készültségnek és a hiteles elrettentésnek. Alapvető fontosságú továbbá az európai 

polgárok védelme, a felmerülő biztonsági kihívásokra való uniós reagálási képesség 

biztosítása, Ukrajna támogatása és Európa globális szereplőként betöltött pozíciójának 

megőrzése érdekében. Az EDTIB elismerten stratégiai eszköz, amely hozzájárul az 

                                                 
24 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2024/1252 rendelete (2024. április 11.) a kritikus fontosságú 

nyersanyagokkal való biztonságos és fenntartható ellátást biztosító keret létrehozásáról és a 168/2013/EU, 

az (EU) 2018/858, az (EU) 2018/1724 és az (EU) 2019/1020 rendelet módosításáról (EGT-vonatkozású 

szöveg) (HL L, 2024/1252, 2024.5.3., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1252/oj). 
25 2025. március 19-én a Bizottság és a főképviselő előterjesztette „Az európai védelemről – Készenlét 

2030” című fehér könyvet. 
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Unió gazdasági rezilienciájához és biztonságához, az innovációhoz, a technológiai 

vezető szerephez és a stratégiai autonómiához. A védelmi ágazat Unió-szerte és a 

tagállamokban is gyorsan fejlődik, és az élvonalbeli technológiák és az új szereplők 

egyre fontosabb szerepet játszanak. Az innovációs ciklusok is felgyorsulnak, egyre 

nagyobb hangsúlyt fektetve a gyors prototípus-készítésre, tesztelésre és validálásra, 

többek között valós működési környezetben is. A katonai mobilitás javítása érdekében 

fejleszteni kell az új polgári-katonai eszközökbe, többek között a mobil eszközökbe és 

a kettős felhasználású infrastruktúrába történő beruházásokat. Az EDTIB összehangolt 

és tartós támogatása ezért kulcsfontosságú az Unió és tagállamai kollektív 

biztonságának, a közös érdekű uniós védelmi projektek kidolgozásának és Európa 

védelmi készültségének megerősítéséhez. Ezzel kapcsolatban az ukrán védelmi 

technológiai és ipari bázis megerősítését támogató tevékenységeket is finanszírozni kell, 

mivel ipara elengedhetetlen lesz a megnövekedett európai védelmi szükségletek 

támogatásához. E célból az EVA-t a biztonság és a védelem területére vonatkozó 

stratégiai iránytű célkitűzéseinek figyelembevételével kell végrehajtani, és annak 

összhangban kell lennie a tagállamok által a közös kül- és biztonságpolitika (KKBP) 

keretében közösen elfogadott védelmi képességbeli prioritásokkal. 

(37) A világűrhöz kapcsolódó uniós technológia, adatok és szolgáltatások nélkülözhetetlen 

elemeivé váltak az európaiak mindennapjainak, és alapvető szerepet játszanak a 

stratégiai érdekek védelmében. Az űrkutatás a mezőgazdaságtól a bankszektorig 

valamennyi gazdasági ágazathoz hozzájárul. Kulcsfontosságú tényező a biztonság és a 

védelem, valamint a gazdaság megfelelő működése és versenyképessége 

szempontjából, például azáltal, hogy pontos helymeghatározási szolgáltatásokat nyújt 

az ágazatok és felhasználók széles köre számára, a légi közlekedéstől a tengerészetig, 

és ezáltal kulcsszerepet játszik Európa és az európai polgárok függetlenségében és 

szuverenitásában. Az űrkutatás döntő fontosságú az EU prioritásainak és stratégiai 

céljainak, többek között a gazdasági jólétre és gazdasági biztonságra, a 

dekarbonizációra, valamint a zöld és digitális átállásra vonatkozó célok elérésében. Az 

űrkutatás hozzájárul az Unió és tagállamai gazdasági biztonságához. Emellett ösztönzi 

a tudományos kutatást és a technológiai innovációt, és számos ágazatban továbbgyűrűző 

hatást gyakorol. Végezetül, az űrkutatás platformot kínál a nemzetközi 

együttműködéshez és az űrdiplomáciához, és támogatja az Uniónak mint megbízható 

partnernek a globális színtéren elfoglalt pozícióját. 

(38) Az EVA hatálya alá tartozó űrkomponensek érzékenyek. Szolgáltatásaiknak stabilnak 

és teljes mértékben megbízhatónak kell lenniük. Szolgáltatásaik folytonosságát és a 

magas szintű biztonságot még a legsúlyosabb válsághelyzetekben is biztosítani kell. E 

feltételek megsértése drámai következményekkel járhat az Unió és tagállamai 

biztonságára nézve. E célból különleges körülményekre vonatkozó egyedi 

rendelkezéseket kell alkalmazni. 

(39) Az EVA-nak támogatnia kell továbbá a biztonságosabb és védettebb, a biztonsági 

fenyegetésekkel szemben jobban felkészült Európára irányuló szakpolitikai célokat, 

különösen az európai ipar versenyképességének és stratégiai autonómiájának fokozása 

révén, beleértve a tengeri védelmet és vámbiztonságot, a kritikus energetikai és 

közlekedési infrastruktúrát, valamint a polgári felkészültséget. A növekvő biztonsági és 

hibrid fenyegetések – például a terrorizmus, a szervezett bűnözés, a kiberbűnözés, az 

éghajlati katasztrófák és a kritikus infrastruktúrák elleni támadások – kezelése 

érdekében az EVA-nak támogatnia kell Európa arra irányuló erőfeszítéseit, hogy jobban 

tudatosítsa a fenyegetéseket, növelje a rezilienciát és fellendítse a biztonsági 
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beruházásokat, valamint előmozdítsa a „beépített felkészültség” elvét az érintett 

ágazatokban.  

(40) Egyre inkább ugyanazokat a technológiákat látjuk a piaci és védelmi alkalmazásokban, 

amelyeket gyakran induló innovatív vállalkozások fejlesztenek. Ezért elengedhetetlen 

olyan intézkedésekre törekedni, amelyek jobban kiaknázzák a polgári és védelmi szféra 

közötti lehetséges szinergiákat és a kettős felhasználású technológiákat. A polgári és 

katonai célokra egyaránt használható, kettős felhasználású technológiák, anyagok, 

ismeretek és termékek az EVA egészében támogathatók annak biztosítása érdekében, 

hogy az Unió technológiai ipara jobban kapcsolódjon védelmi ipari bázisához és Európa 

technológiai innovációs tőkéjéhez. 

(41) Az érdekelt felek számára a kiszámíthatóság, illetve a beruházástervezés tekintetében a 

megfelelő szintű bizonyosság biztosítása érdekében az EVA-nak meg kell határoznia a 

költségvetés indikatív felosztását a 2028–2034 közötti időszakra vonatkozó 

szakpolitikai ablakok között, fenntartva ugyanakkor a rugalmasságot a költségvetés 

egyes részeinek az új kihívásokkal és a felmerülő prioritásokkal összhangban történő 

átcsoportosítását illetően a többéves pénzügyi keret teljes időtartama alatt. E tekintetben 

biztosítani kell, hogy rendelkezésre álljon egy bizonyos minimális költségvetési keret a 

hosszú távú tervezésre, és hogy a kötelezettségvállalások az egyes szakpolitikai 

ablakokon belül több évre előre éves részletekre legyenek lebontva, ami lehetővé teszi 

az Unió számára, hogy összevonja a keresletét és hosszú távú stratégiai kapcsolatokat 

alakítson ki a címzettekkel, hosszú távú kiszámíthatóságot biztosítva az ipar és a 

pénzügyi ökoszisztéma számára, valamint lehetőséget ad fontos uniós infrastruktúrák, 

például a hidrogén- és ipari szén-dioxid-gazdálkodáshoz szükséges infrastruktúrák, 

világszínvonalú műholdas rendszerek, víz alatti megfigyelési infrastruktúrák, 

kiberbiztonsági, félvezető-, kvantum-, MI- és nagy teljesítményű számítástechnikai és 

kritikus infrastruktúrák, valamint közös érdekű védelmi vagy űrprojektek létrehozására. 

(42) A fontos célkitűzések elérése és az EVA irányítása érdekében megfelelő szintű 

forrásokat kell biztosítani az EVA végrehajtásához. A költségvetési keretnek ezért 

elegendő mértékben hozzá kell járulnia az EVA irányítási költségeihez. 

(43) Erre az alap-jogiaktusra alkalmazandó az (EU, Euratom) 2024/2509 európai parlamenti 

és tanácsi rendelet. A rendelet megállapítja az Európai Unió általános költségvetésének 

végrehajtására – többek között a vissza nem térítendő támogatásokra, a pénzdíjakra, a 

nem pénzügyi adományokra, a közbeszerzésre, a közvetett irányításra, a pénzügyi 

eszközökre és a költségvetési biztosítékokra – vonatkozó szabályokat. Az (EU, 

Euratom) 2024/2509 rendelettel, a 883/2013/EU, Euratom európai parlamenti és tanácsi 

rendelettel26, a 2988/95/EK, Euratom tanácsi rendelettel27, a 2185/96/Euratom, EK 

                                                 
26 Az Európai Parlament és a Tanács 883/2013/EU, Euratom rendelete (2013. szeptember 11.) az Európai 

Csalás Elleni Hivatal (OLAF) által lefolytatott vizsgálatokról, valamint az 1073/1999/EK európai 

parlamenti és tanácsi rendelet és az 1074/1999/Euratom tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről (HL 

L 248., 2013.9.18., 1. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/883/oj). 
27 A Tanács 2988/95/EK, Euratom rendelete (1995. december 18.) az Európai Közösségek pénzügyi 

érdekeinek védelméről (HL L 312., 1995.12.23., 1. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1995/2988/oj). 



 

HU 25  HU 

tanácsi rendelettel28 és az (EU) 2017/1939 tanácsi rendelettel29 összhangban az Unió 

pénzügyi érdekeit arányos intézkedésekkel kell védeni, ideértve a szabálytalanságok és 

a csalás megelőzését, feltárását, korrekcióját és kivizsgálását, az eltűnt, jogtalanul 

kifizetett vagy szabálytalanul felhasznált pénzeszközök visszafizettetését és adott 

esetben közigazgatási szankciók alkalmazását. Az Európai Csalás Elleni Hivatal 

(OLAF) a 883/2013/EU, Euratom európai parlamenti és tanácsi rendelettel és a 

2185/96/Euratom, EK tanácsi rendelettel összhangban vizsgálatokat – többek között 

helyszíni ellenőrzéseket és vizsgálatokat – végezhet annak megállapítása céljából, hogy 

történt-e csalás, korrupció vagy bármilyen más jogellenes tevékenység, amely sérti az 

Unió pénzügyi érdekeit. Az (EU) 2017/1939 rendelettel összhangban az Európai 

Ügyészség (EPPO) hatáskörébe tartozik az (EU) 2017/1371 európai parlamenti és 

tanácsi irányelv30 szerinti, az Unió pénzügyi érdekeit sértő csalással és más 

bűncselekményekkel kapcsolatos nyomozás és büntetőeljárás alá vonás. Az (EU, 

Euratom) 2024/2509 rendelettel összhangban minden olyan személynek vagy 

szervezetnek, aki, illetve amely uniós finanszírozásban részesül, maradéktalanul együtt 

kell működnie az Unió pénzügyi érdekeinek védelmében, biztosítania kell a Bizottság, 

az OLAF, a Számvevőszék és adott esetben az Európai Ügyészség számára a szükséges 

jogokat és hozzáférést, valamint gondoskodnia kell arról, hogy az uniós források 

felhasználásában részt vevő harmadik felek ezekkel egyenértékű jogokat biztosítsanak. 

(44) Költségvetése mellett az Unió versenyképességének előmozdítása érdekében az EVA-

nak lehetőség szerint további címzett külső bevételeket kell vonzania és generálnia. E 

tekintetben az EVA-nak nyitottnak kell lennie, és elő kell segítenie a szinergiákat és az 

együttműködést minden olyan pénzügyi és nem pénzügyi, többek között a 

tagállamoktól, harmadik országoktól és nemzetközi szervezetektől származó 

hozzájárulás tekintetében, amely támogathatja a versenyképességi célkitűzéseket. 

(45) Az uniós gazdaság rezilienciájának különösen a stratégiai függőségek csökkentése 

révén történő előmozdítása érdekében az EVA-nak lehetővé kell tennie, hogy az Unió 

előnyben részesítse az Unióban található gyártás, valamint stratégiai technológiák és 

ágazatok fejlesztésének támogatását, különösen az Unió stratégiai eszközeihez, 

érdekeihez, autonómiájához és biztonságához kapcsolódó tevékenységek esetében, 

összhangban az uniós joggal és nemzetközi kötelezettségvállalásaival. Alapvető 

fontosságú, hogy az európai finanszírozás hozzájáruljon az Unióban kifejlesztett és 

európai forrásból finanszírozott stratégiai technológiák elterjedéséhez. Az Unió által 

finanszírozott stratégiai technológiák Unión belüli fejlesztésének és gyártásának 

támogatása érdekében az EVA-nak lehetővé kell tennie, hogy támogatását az 

ellenőrzéssel, az eszközátruházással és a készletekkel kapcsolatos korlátozások révén 

bizonyos termékek és technológiák használatához kösse.  

(46) Az EVA tevékenységeinek nyitottnak kell lenniük a harmadik országokkal való 

együttműködésre, amennyiben ez az Unió érdekében áll. E tekintetben az Unió teljes 

mértékben vagy részben harmadik országokat is bevonhat az EVA keretében folytatott 

                                                 
28 A Tanács 2185/96/Euratom, EK rendelete (1996. november 11.) az Európai Közösségek pénzügyi 

érdekeinek csalással és egyéb szabálytalanságokkal szembeni védelmében a Bizottság által végzett 

helyszíni ellenőrzésekről és vizsgálatokról (HL L 292., 1996.11.15., 2. o., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/1996/2185/oj). 
29 A Tanács (EU) 2017/1939 rendelete (2017. október 12.) az Európai Ügyészség létrehozására vonatkozó 

megerősített együttműködés bevezetéséről (HL L 283., 2017.10.31., 1. o., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1939/oj). 
30 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2017/1371 irányelve (2017. július 5.) az Unió pénzügyi érdekeit 

érintő csalás ellen büntetőjogi eszközökkel folytatott küzdelemről (HL L 198., 2017.7.28., 29. o., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2017/1371/oj). 
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tevékenységekbe. A társulásnak méltányos egyensúlyban kell lennie a harmadik 

országok hozzájárulásai és juttatásai tekintetében, és biztosítania kell az Unió pénzügyi 

és adott esetben biztonsági érdekeinek védelmét.  

(47) Az EVA-nak nyitottnak kell lennie, és elő kell segítenie a szinergiákat más olyan uniós 

tevékenységekkel, amelyek a versenyképességhez szorosan kapcsolódó szakpolitikai 

területeket támogatnak, beleértve a kutatási és innovációs keretprogramot, a külső 

politikákat és a tagállamokkal megosztott irányítás alá tartozó programokat. Ennek 

lehetővé kell tennie az egynél több uniós szakpolitikai terület célkitűzéseit támogató 

tevékenységek finanszírozásának kombinálását és halmozását. Az EVA és az (EU) 

[XXX] rendelet [nemzeti és regionális partnerségi tervek] közötti összhang és kiegészítő 

jelleg biztosítása érdekében együttműködést kell kialakítani a Bizottság és a tagállamok 

között. Ezenkívül meg kell könnyíteni az (EU) [XXX] rendeletből [nemzeti és 

regionális partnerségi tervek] és az EVA-ból származó támogatás nyújtását a 

versenyképességi pecséttel rendelkező projekteknek, kihasználva a pecsét odaítélését 

megelőzően elvégzett értékelést, az állami támogatásra vonatkozó szabályok sérelme 

nélkül. A versenyképességi pecsét odaítélésének kritériumait úgy kell kialakítani, hogy 

azok lehetővé tegyék a pecsét minőségi garanciaként való működését is, amely 

bizonyosságot nyújt az intézményi befektetők számára arra vonatkozóan, hogy a 

projektet megfelelően átvizsgálták. A versenyképességi pecsétet olyan kiváló minőségű 

projekteknek kell odaítélni, amelyek hozzájárulnak az EVA célkitűzéseihez. Az EVA 

más uniós programokkal vagy más társdonorokkal vagy társberuházókkal együtt is 

végrehajtható, mely esetben e partnerek számára lehetővé kell tenni, hogy részt 

vegyenek a közösen finanszírozott odaítélési eljárások értékelőbizottságaiban. 

Mindezen szinergiatevékenységek végrehajtásának egyszerűnek kell lennie. A 

címzettekre vonatkozó jelentéstételi és nyilvántartás-megőrzési követelményeket 

lehetőség szerint egyetlen szerződéses jelentéstételi és kifizetési folyamatra kell 

csökkenteni, amely az összes nyújtott támogatásra vonatkozóan egységes 

szabályrendszert tartalmaz. 

(48) Az uniós támogatásnak a szakpolitikai célkitűzések elérésére kell összpontosítania. Az 

EVA-finanszírozást minden esetben a célkitűzéseinek elérésére legalkalmasabb 

formában kell biztosítani, a címzettek adminisztratív terheit pedig a lehető legkisebbre 

kell korlátozni. A költségvetés végrehajtása során az EVA-nak biztosítania kell az uniós 

támogatás teljes eszköztárát, és gondoskodnia kell a támogatott szakpolitikái közötti 

szinergiákról, különösen azáltal, hogy az egynél több szakpolitika célkitűzéseinek 

megvalósítása érdekében lehetővé teszi az egyszerűsített közös odaítélési eljárásokat. 

Ezért jelentős egyszerűsítési intézkedésként a költségfüggetlen finanszírozás lehető 

legszélesebb körű felhasználása révén meg kell szüntetni a megterhelő pénzügyi 

jelentéstételt.  

(49) Az EVA-nak a versenyképességhez hozzájáruló szakpolitikák széles körét kell 

támogatnia, ugyanakkor harmonizált alapvető jogosultsági feltételeket kell biztosítania 

a szakpolitikai irányítás biztosítása és a gazdasági és biztonsági érdekek megfelelő 

szintű védelmének garantálása érdekében azáltal, hogy az uniós támogatást a tagállamok 

– köztük a tengerentúli országok és területek – címzettjeire összpontosítja. Szükség 

esetén az EVA-nak konkrét jogosultsági feltételeket kell megállapítania a stratégiai 

ágazatokra és technológiákra, többek között az alapul szolgáló értékláncokra, a kritikus 

uniós infrastruktúrákra és a konkrét képességekre vonatkozóan. 

(50) Az EVA-t az e rendeletben meghatározottak szerinti munkaprogramok révén kell 

végrehajtani. A munkaprogramokat éves vagy többéves formátumban is el lehet 

fogadni. Ez utóbbit különösen a költségvetési biztosítékokhoz és a pénzügyi 
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eszközökhöz nyújtott uniós támogatás céljából lehetne figyelembe venni annak 

érdekében, hogy a végrehajtó partnerek számára biztosított legyen a kiszámíthatóság. A 

végrehajtás kijelölt módja tükrözi a célirányosság, a rugalmasság, a kiszámíthatóság és 

a hatékonyság iránti felismert igényt, amelyek szükségesek a rendelet célkitűzéseinek 

eléréséhez. Az (EU) 2024/2059 rendelettel összhangban a munkaprogramok és a 

pályázati felhívások részletesebben meghatározzák a költségvetés technikai 

végrehajtásának részleteit az EVA által támogatott szakpolitikák tekintetében, beleértve 

a költségvetés végrehajtásának eszközétől – legyen az vissza nem térítendő támogatás 

vagy közbeszerzés – és a követett konkrét szakpolitikai célkitűzésektől függő egyedi 

jogosultsági feltételeket és odaítélési szempontokat. A költségvetési rendelet 

136. cikkével összhangban biztonsági okokból jogosultsági korlátozásokat kell 

alkalmazni a magas kockázatú beszállítókra. A munkaprogramok jelentik továbbá a 

megfelelő helyet a költségvetés elosztására a változó szakpolitikai prioritásokkal 

összhangban, és meg kell határozniuk a hozzájárulásokat, a konkrét feltételeket és a várt 

eredményeket.  

(51) Ahhoz, hogy a pénzügyi eszközök és a költségvetési biztosíték hatékonyak legyenek a 

magánforrások bevonása tekintetében, a végrehajtó partnereket szorosan be kell vonni. 

Ez biztosítja a szakpolitikák irányítását és összehangolását, valamint a projektportfóliók 

létrehozását. Az InvestEU program végrehajtása során szerzett tapasztalatok és levont 

tanulságok rámutatnak arra, hogy a beruházási iránymutatások fontos szerepet játszanak 

e részvétel kialakításában, valamint a szükséges kiszámíthatóság és láthatóság 

biztosításában a végrehajtó partnerek és a beruházók számára annak érdekében, hogy 

azok kialakíthassák szervezeti kapacitásukat és elindíthassák a beruházások portfólióját, 

miközben lehetővé teszik a megfelelő szakpolitikai irányítás biztosításához szükséges 

rugalmasságot a végrehajtás során. A beruházási iránymutatásoknak tartalmazniuk kell 

a beavatkozással érintett szakpolitikai területek és a beruházási hangsúlyok részletes 

leírását az addicionalitás biztosítása, valamint az Unió szakpolitikai célkitűzéseit és 

stratégiai projektjeit támogató magán- és közberuházások bevonásának ösztönzése 

érdekében. A beruházási iránymutatásokat a végrehajtó partnerekkel konzultálva kell 

elkészíteni a piaci ismereteik kihasználása és annak lehetővé tétele érdekében, hogy az 

Unió kiemelt területeibe fektethessenek be, és hogy több kockázatvállalásra lehessen 

ösztönözni őket. A változó igények és fejlemények figyelembevétele érdekében a 

beruházási iránymutatásokat a többéves pénzügyi keret félidős felülvizsgálata során 

felül lehet vizsgálni. 

(52) Az induló és növekvő innovatív vállalkozásokra vonatkozó stratégiában bejelentett 

Növekvő Európa Alap keretében megvalósuló, a deep tech növekvő innovatív 

vállalkozások számára az e rendelet hatálybalépésekor rendelkezésre álló, meglévő 

finanszírozást a 2021–2027-es időszakra vonatkozó többéves pénzügyi keretben 

elfogadott feltételek szerint kell végrehajtani. A növekvő innovatív vállalkozások 2028–

2034-es időszakra vonatkozó többéves pénzügyi keret szerinti finanszírozásának 

minden esetben az EVA keretében kell történnie. 

(53) A kutatási eredmények piacra juttatására, valamint az Unió stratégiai technológiákban 

és ágazatokban való ipari jelenlétének megerősítésére irányuló célkitűzés megvalósítása 

érdekében az (EU) [XXX] rendelet [Horizont Európa kutatási és innovációs 

keretprogram] szorosan kapcsolódik majd az EVA-hoz, és támogatni fogja az EVA 

szakpolitikai ablakaiban meghatározott kutatási és innovációs tevékenységeket. Az 

EVA munkaprogramjai egy külön erre kijelölt részben foglalják magukban az 

együttműködésen alapuló kutatási és innovációs tevékenységeket. Ez magában 

foglalhatja a kutatási és innovációs keretprogram keretében létrehozott európai 
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partnerségekhez való hozzájárulásokat is, amennyiben ez az EVA célkitűzéseinek 

eléréséhez szükséges. Az EVA munkaprogramjainak olyan szakpolitikai prioritásokat 

is meg kell határozniuk, amelyek az EIC kihívásait irányítják. 

(54) A több tagállamra kiterjedő, reziliens uniós értékláncok előmozdítása érdekében a 

munkaprogramok tartalmazhatnak speciális, értékláncok bővítésére irányuló 

felhívásokat, amelyeknek egyaránt támogatniuk kell a projektek előkészítését és a 

további köz- és magántőke bevonását a különböző tagállamok beszállítóinak, 

gyártóinak és innovátorainak integrálása és az ellátási források diverzifikálása 

érdekében.  

(55) Az európai ipar versenyképességének az ipar által vezérelt, alulról építkező innováció 

révén történő előmozdítása érdekében a munkaprogramok magukban foglalhatnak 

speciális, kétlépcsős, alulról építkező odaítélési eljárásokat az EU élvonalbeli 

technológiai szereplőinek ipari konzorciumokon keresztül történő azonosítása és 

támogatása érdekében. 

(56) Valamennyi szakpolitikai ablakban horizontális finanszírozási eszköztárat kell 

rendelkezésre bocsátani, amely az (EU, Euratom) 2024/2059 rendelet által megengedett 

valamennyi támogatási formát biztosítja, például pénzügyi eszközöket, beleértve a saját 

tőke formájában nyújtott támogatást is. A konkrét finanszírozási eszköz kiválasztása és 

különösen az, hogy a támogatás visszatérítendő-e vagy sem, a finanszírozandó 

tevékenységek jellegétől függ (például a mögöttes piaci hiányosságoktól, a konkrét 

igénytől, az ágazat jellegétől, a fejlettségi szinttől vagy a kedvezményezett típusától). 

Az uniós támogatásnak a magánszektor beruházásához és a projekt sikeres 

megvalósításához szükséges mértékben csökkentenie kell a projektek kockázatát. A 

társfinanszírozási aránynak a lehető legalacsonyabbnak és a támogatott projekt 

megvalósításához szükséges legmagasabbnak kell lennie. A finanszírozási eszközök 

elegye is alkalmazható, beleértve a vegyesfinanszírozási műveleteket és a finanszírozás 

kombinációját is. Az EVA-nak továbbá minden szakpolitikai terület számára tanácsot 

kell adnia a konkrét tevékenységeihez használandó legmegfelelőbb finanszírozási 

eszközről, többek között a fejlesztési szakasztól, a konkrét ágazati igényektől és a 

mögöttes piaci hiányosságoktól függően. 

(57) A több érdekelt féllel, többek között kutatókkal, iparági szereplőkkel, szociális 

partnerekkel, valamint befektetőkkel, végfelhasználókkal és a civil társadalommal – a 

kkv-któl a kis- és nagy szervezetekig – folytatott konzultációknak hozzá kell járulniuk 

az EVA prioritásaihoz. Ezeket a konzultációkat tanácsadó testületeken keresztül kell 

felépíteni, beleértve az EVA stratégiai érdekelti testületét is, amelynek feladata, hogy 

betekintést adjon és tanácsot nyújtson a Bizottság számára a szakpolitikai tendenciákkal, 

a beruházási igényekkel és az EVA végrehajtásával kapcsolatban a projektgazdák 

szemszögéből annak biztosítása érdekében, hogy az érdekelt közösségek visszajelzései 

tükröződjenek a munkaprogramok kialakításában.  

(58) A közös európai érdeket szolgáló fontos projektek a Bizottság által az EUMSZ 

107. cikke (3) bekezdésének b) pontja alapján értékelt állami támogatási és iparpolitikai 

eszközök31. Jelentősen hozzájárulnak a gazdasági növekedéshez, a 

munkahelyteremtéshez, a zöld és digitális átálláshoz, valamint az uniós ipar és gazdaság 

versenyképességéhez és rezilienciájához. A közös európai érdeket szolgáló fontos 

projektek lehetővé teszik a tudás, a szakértelem, a pénzügyi erőforrások és a gazdasági 

                                                 
31 A Bizottság közleménye – A közös európai érdeket szolgáló fontos projektek végrehajtását előmozdítani 

hivatott állami támogatások belső piaccal való összeegyeztethetőségének elemzési kritériumai 

(C/2021/8481) (HL C 528., 2021.12.30., 10. o.). 
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szereplők egyesítését Unió-szerte, és pozitív továbbgyűrűző hatásokat idéznek elő az 

Unió egészére nézve. A közös európai érdeket szolgáló fontos projektek lehetővé teszik 

továbbá a magánberuházások bevonását olyan magas kockázatú projektekbe, amelyek 

elengedhetetlenek ahhoz, hogy az áttörést hozó innováció közelebb kerüljön az ipari 

hasznosításhoz és az Unió számára nagy jelentőségű, nyílt és megkülönböztetésmentes 

hozzáféréssel rendelkező infrastrukturális projektekhez. Tekintettel a kitűzött célok 

közös jellegére, az EVA elő fogja mozdítani az uniós finanszírozás és a közös európai 

érdeket szolgáló fontos projektek közötti szinergiákat azáltal, hogy a közös európai 

érdeket szolgáló fontos projektekbe integrált konkrét projekteket támogat azoknak az 

Unió stratégiai prioritásaihoz – például az Unió rezilienciájához – való hozzájárulásuk, 

valamint alapján, hogy az EVA-finanszírozás mennyire képes kiszélesíteni a részvételt, 

különösen a kkv-k esetében, vagy a tagállami lefedettséget, illetve növelni az uniós 

hozzáadott értéket. 

(59) A folyamatosan változó geopolitikai helyzet rávilágít arra, hogy Európának biztosítania 

kell saját stratégiai autonómiáját, és el kell kerülnie a stratégiai függőségeket. Az EVA 

magában foglalja a lehetőséget a termelés fellendítésének támogatására és a 

versenyképességi intézkedések gyorsított végrehajtására az olyan projektek esetében, 

amelyek konkrét támogatást nyújtanak az európai stratégiai autonómia számára. Ez a 

helyzet például az (EU) 2024/1252 rendelet (a kritikus fontosságú nyersanyagokról 

szóló rendelet), az (EU) 2024/1724 rendelet (a nettó zéró iparról szóló rendelet) és az 

(EU) 2025/102 rendelet (a kritikus fontosságú gyógyszerekről szóló jogszabály) alapján 

stratégiaiként kiválasztott projektek esetében. 

(60) A Horizont Európa alapján létrehozott és a Bizottság által kezelt kölcsönös biztosítási 

mechanizmus fontos védőmechanizmusnak bizonyult, amely csökkentette a 

kötelezettségeiket nem teljesítő résztvevők lejárt és vissza nem fizetett tartozásaival 

kapcsolatos kockázatokat. Ezért a kölcsönös biztosítási mechanizmust továbbra is 

alkalmazni kell, és adott esetben lehetővé kell tenni annak használatát az EVA keretében 

végrehajtott tevékenységek által. 

(61) Az európai versenyképesség javítására szolgáló valamennyi lehetséges mód feltárása 

érdekében az EVA-nak strukturált keretet kell biztosítania az uniós támogatás 

odaítélésével és végrehajtásával kapcsolatos célzott kísérletekhez, különösen az uniós 

odaítélési eljárások célzottabbá tétele és felgyorsítása, valamint végrehajtásuk 

egyszerűsítése és felgyorsítása érdekében, ami a címzettek javát szolgálja. Ennek 

lehetővé kell tennie, hogy egy konkrétan meghatározott kereten belül eseti alapon meg 

lehessen határozni bizonyos olyan tevékenységeket vagy tevékenységkategóriákat, 

amelyek élvezhetik bizonyos kiegészítések, az egyéb uniós jogszabályoktól való 

eltérések vagy azok alóli kivételek előnyeit, valamint hogy az EVA korlátozott 

időtartama alatt valós környezetben lehessen tesztelni a hatást, biztosítva ugyanakkor a 

megfelelő biztosítékok, különösen a közös európai érdek meglétét. A kísérleti 

tevékenységek alkalmazása tanulságokkal szolgálhat az uniós támogatás nyújtására 

vonatkozó horizontális jogi keret jövőbeli változásainak értékeléséhez. 

(62) Amennyiben szükséges és kellően indokolt, az EVA-nak célzott beavatkozási 

mechanizmust kell biztosítania annak érdekében, hogy tudatosan nyújtson uniós 

támogatást bizonyos stratégiai és gazdasági jelentőségű tevékenységekhez. 

Amennyiben bizonyos fontos projekteket nem lehet sikeresen végrehajtani a rendes 

versenyeztetéses odaítélési eljárások lezárásának határidején belül, az EVA-nak 

lehetőséget kell biztosítania olyan kiváló projektek közvetlen támogatására is, amelyek 

valamely uniós program keretében nem részesültek finanszírozásban, illetve a jól 

működő projektek további zökkenőmentes pénzügyi támogatására a beruházási ciklus 
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során megtett következő lépéseik során, anélkül, hogy további adminisztratív terhet róna 

a címzettekre. Emellett a vonatkozó ágazati jogszabályok – például a nettó zéró iparról 

szóló rendelet, a kritikus fontosságú nyersanyagokról szóló rendelet és a 

megújulóenergia-irányelv (RED III) – által alkalmazott és a tisztaipar-megállapodásról 

szóló közleményben és az egységes piaci stratégiában hivatkozott megközelítéssel 

összhangban a különálló meglévő vagy jövőbeli jogszabályokban azonosíthatók azok 

az esetek, amikor egyes projektek közérdekűnek vagy vélelmezetten kiemelkedően 

fontos közérdeket szolgálónak minősülnek. 

(63) Szükség esetén és kellően indokolt esetben az EVA-nak képesnek kell lennie arra is, 

hogy gyorsított beavatkozási mechanizmust biztosítson a sürgős finanszírozási igények 

kielégítéséhez nyújtott uniós támogatás felgyorsítására annak érdekében, hogy lehetővé 

váljon a fontos üzleti ötletek sikeres megvalósítása az egységes piacon, amennyiben 

ilyen finanszírozás nem áll rendelkezésre megfelelő szinten a piacon. E célból a 

sürgősség miatt bizonyos ellenőrzéseket csak a finanszírozás nyújtását követően kell 

elvégezni, könnyítve és korlátozva a címzettekre háruló adminisztratív terheket, és a 

lehető leggyorsabban biztosítva a pénzügyi bizonyosságot, ugyanakkor elfogadva az 

Unióra nézve a kitűzött célokkal arányos, észszerű szintű pénzügyi kockázatot. 

(64) Szükség esetén és kellően indokolt esetben az EVA-nak ösztönöznie kell az Unión kívül 

letelepedett induló vállalkozásokat és innovátorokat arra, hogy áttelepüljenek vagy 

beruházzanak, és üzleti tevékenységüket az egységes piacon építsék ki, azáltal, hogy 

ösztönző beavatkozási mechanizmust biztosít, amely a világ minden tájáról vonzza a 

sikeres induló vállalkozásokat és innovátorokat, az uniós küldöttség hálózatára is 

támaszkodva. E célból a jogosultsági követelményektől – például az uniós támogatás 

kezdetén a tagállamokban vagy társult országokban való letelepedésre vonatkozó 

követelménytől – ideiglenesen el kell tekinteni annak érdekében, hogy a címzett a 

későbbi uniós támogatás bizonyosságának tudatában meghatározott időkereten belül 

letelepedhessen. Az Unió pénzügyi érdekeit megfelelően védeni kell, és a kifizetések 

nem nyújthatók mindaddig, amíg a jogosultsági követelmények nem teljesülnek.  

(65) Szükség esetén és kellően indokolt esetben az EVA-nak rugalmasabb és hozzáférhetőbb 

módot kell biztosítania az innovatív projektek és ötletek azonosítására, kiválasztására 

és támogatására, többek között olyan eszközsemleges odaítélési eljárások biztosításával, 

amelyek lehetővé teszik a kutatók, a vállalkozók, a vállalatok és más polgárok számára, 

hogy az uniós támogatás vissza nem térítendő támogatásra, közbeszerzésre vagy más 

típusú uniós támogatásra való kezdeti mesterséges szűkítése vagy korlátozása nélkül 

javasolhassák innovációs megoldásukat. Az ötleteket az adott kihívás vagy uniós 

szakpolitikai prioritás kezelésével kapcsolatos érdemeik alapján kell értékelni és 

kiválasztani, és az ezen ötletek támogatására legalkalmasabb és leghatékonyabb 

költségvetés-végrehajtási eszközt – legyen szó vissza nem térítendő támogatásról, 

közbeszerzésről vagy egyéb eszközről – csak ezt követően szabad kiválasztani az adott 

projekt követelményei és érdemei alapján. 

(66) Szükség esetén és kellően indokolt esetben az EVA-nak egyszerűsítenie kell és fel kell 

gyorsítania egyes fontos projektek uniós támogatásának végrehajtását is. 

(67) Az EVA InvestEU-eszköznek költségvetési biztosítékot és pénzügyi eszközöket kell 

nyújtania ahhoz, hogy Unió-szerte további beruházásokat lehessen mozgósítani az 

európai versenyképességnek a stratégiai technológiák, szolgáltatások és ágazatok 

területén történő támogatása érdekében.  

(68) Az EVA InvestEU-eszközt partnerek, köztük az Európai Beruházási Bank (EBB) 

Csoport, nemzetközi pénzügyi szervezetek, a nemzeti fejlesztési bankok és 
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intézmények, valamint exporthitel-ügynökségek fogják végrehajtani. A nyitott struktúra 

továbbra is az EVA InvestEU-eszköz kulcsfontosságú eleme marad, az InvestEU 

program keretében megvalósuló széles körű együttműködésre és tapasztalatokra építve. 

A Bizottságnak és az EBB csoportnak partnerségben kell együttműködnie azzal a céllal, 

hogy támogassa az EVA InvestEU-eszköz végrehajtását, valamint előmozdítsa a 

következetességet, az inkluzivitást, az addicionalitást és a hatékony bevezetést. 

(69) Az indokolatlan adminisztratív terhek elkerülése, valamint a gyors bevezetés és a 

programozási időszakok során a piac folyamatos támogatásának biztosítása érdekében 

az EVA InvestEU-eszköz végrehajtása az InvestEU program keretében pillérértékelésen 

átesett végrehajtó partnereinek meglévő közösségére, szerződéses megállapodásaira és 

releváns pénzügyi termékeire fog épülni. Ezen túlmenően a hatékony és eredményes 

pénzgazdálkodás, a gyorsabb bevezetés és a megbízott szervezetek számára történő 

egyszerűsítés biztosítása érdekében az EVA InvestEU-eszköz végrehajtásának a 

meglévő megállapodásokra, a jogi és szerződéses megállapodások sablonjaira, valamint 

a meglévő nyomonkövetési és jelentéstételi eszközökre kell épülnie. Ez javítja az uniós 

támogatás hatását, és lehetővé teszi, hogy nagyobb hangsúlyt kapjon a végső címzettek 

hatékony támogatása. A Bizottság támaszkodhat a végrehajtó partnerekkel az 

(EU) 2021/253 rendelet alapján kötött megállapodásokra, valamint a saját maga vagy 

más szervezetek által az említett rendelet szerinti megállapodások keretében végzett 

értékelésekre, és részben vagy egészben újra felhasználhatja azokat.  

(70) Annak érdekében, hogy a végrehajtó partnerek szélesebb körű hozzáférést kapjanak az 

EVA InvestEU-eszközhöz, a Bizottság számára lehetővé kell tenni, hogy közvetett 

irányítás keretében megállapodásokat kössön az (EU, Euratom) 2024/2059 rendelet 

62. cikke (1) bekezdésének c) pontjában felsorolt szervezetek valamennyi 

kategóriájával. A magántőke felszabadítása érdekében a valamely tagállamban 

létrehozott, valamely tagállam magánjoga vagy az uniós jog hatálya alá tartozó szervek 

számára lehetővé kell tenni, hogy pozitív pillérértékelést követően kivételesen 

megbízhatók legyenek pénzügyi eszközök vagy költségvetési biztosítékok 

végrehajtásával, akkor is, ha azok vissza nem térítendő támogatásokkal vagy 

vegyesfinanszírozási műveletek keretében nyújtott vissza nem térítendő támogatások 

egyéb formáival vannak kombinálva, amennyiben az ilyen szervek megfelelő pénzügyi 

garanciákat kapnak. Ezeket a szerveket a végrehajtandó pénzügyi eszköz vagy 

költségvetési biztosíték jellegének, e szervek tapasztalatának, pénzügyi és operatív 

kapacitásának, valamint a végső címzettek projektjei gazdasági életképességének 

ellenőrzésére vonatkozó szabályaiknak és eljárásaiknak a kellő figyelembevételével kell 

kiválasztani. A kiválasztásnak átláthatónak kell lennie, azt objektív indokokra kell 

alapozni, és az nem eredményezhet összeférhetetlenséget. 

(71) A következetesség biztosítása érdekében az EVA InvestEU-eszköz keretében a 

költségvetési biztosítékot és a pénzügyi eszközöket – a vegyesfinanszírozási műveletek 

keretében nyújtott vissza nem térítendő támogatással kombinálva is – az (EU, 

Euratom) 2024/2509 rendelet X. címével összhangban kell végrehajtani.  

(72) A különböző uniós programok szerinti költségvetési biztosítékok, pénzügyi eszközök 

és vegyesfinanszírozási műveletek következetes végrehajtásának biztosítása érdekében 

a Bizottságnak iránymutatást kell kidolgoznia, amely tartalmazza az említett programok 

keretében nyújtott támogatás e formáinak alkalmazására vonatkozó technikai 

szabályokat és feltételeket. 

(73) Az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet követelményeinek való megfelelés érdekében e 

rendeletnek meg kell határoznia az EVA InvestEU-eszköz szerinti költségvetési 
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biztosíték maximális összegét, az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 214. cikkének 

(1) bekezdésével összhangban az említett költségvetési biztosíték tartalékfeltöltési 

rátáját, a Bizottság azon kötelezettségét, hogy az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 

41. cikkének (5) bekezdésében említett értékeléssel és a Bizottság kockázatkezelési 

keretével összhangban minden évben értékelje ezt a tartalékfeltöltési rátát, valamint azt 

a lehetőséget harmadik felek és harmadik országok számára, hogy kifejezetten 

hozzájáruljanak az EVA InvestEU-eszközhöz. 

(74) Lehetőséget kell biztosítani arra, hogy az EVA InvestEU-eszköz – beleértve a 

költségvetési biztosítékot is – horizontális végrehajtó eszközként szolgáljon más uniós 

szakpolitikák számára, és hogy az említett programokban meghatározott célkitűzésekkel 

összhangban más uniós programok keretében is támogatást nyújtson. E célból a 

pénzügyi felelősségvállalásokra vonatkozó megfelelő tartalékfeltöltést az említett egyéb 

programoknak kell biztosítaniuk. Amennyiben más uniós programok hozzájárulnak az 

Unió belső politikáinak célkitűzéseihez, a költségvetési biztosíték vagy pénzügyi 

eszközök formájában nyújtott támogatást, a vegyesfinanszírozási művelet keretében 

nyújtott vissza nem térítendő támogatással kombinálva is, kizárólag az EVA InvestEU-

eszközön keresztül kell nyújtani. 

(75) Az EVA InvestEU-eszköznek egységes, központosított helyet kell biztosítania a 

költségvetési biztosíték, valamint az Unió belső politikáinak célkitűzéseihez 

hozzájáruló valamennyi pénzügyi eszköz létrehozásához és kezeléséhez, ami hozzájárul 

a hatékonyság javításához és az uniós finanszírozás szakpolitikai hatásának 

növeléséhez. Az InvestEU-rendelet alapján létrehozott pénzügyi termékek 

összeegyeztethetők az állami támogatással, az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 

212. cikkének (2) bekezdése értelmében. A Bizottságnak és a végrehajtó partnereknek 

biztosítaniuk kell, hogy az e rendelet alapján létrehozandó új pénzügyi termékek 

összeegyeztethetők legyenek az állami támogatással, az (EU, Euratom) 2024/2509 

rendelet 212. cikkének (2) bekezdése értelmében, azok gyors bevezetésének biztosítása 

érdekében. 

(76) Mivel az európai induló és növekvő innovatív vállalkozások a növekedés és a 

versenyképesség alapvető mozgatórugói, és elismerve, hogy továbbra is állandó 

akadályokba ütköznek az Unióban a szükséges finanszírozáshoz való hozzáférés terén, 

az EVA InvestEU-eszköznek célzott pénzügyi támogatást kell nyújtania a növekvő és 

bővülő uniós vállalkozások számára minden szakaszban, a megalakulástól kezdve az 

induláson át a növekedésig és az ipari gyártásig. Az EVA InvestEU-eszköznek 

közvetlen és közvetett finanszírozást kell biztosítania az európai vállalkozások számára 

a magánbefektetők vonzása érdekében, ezáltal teljes mértékben kiaknázva az európai 

vállalkozói létben és a beruházásokban rejlő lehetőségeket. Ez meg fogja erősíteni az 

induló és növekvő innovatív vállalkozásokat, valamint az Unió globális vezető szerepét 

a technológia és az ipar terén, miközben áthidalja Európa innovációs és beruházási 

hiányosságait, és megvalósítja a megtakarítási és beruházási unió törekvéseit. Az EVA 

InvestEU-eszköz magában foglalna egy olyan eszközt, amelynek célja annak 

biztosítása, hogy az innovatív technológiákat fejlesztő vagy alkalmazó, gyorsan 

növekvő vállalkozások – többek között az Unió stratégiai érdekei és gazdasági 

biztonsága szempontjából fontos területeken – megfelelő tőkéhez jussanak 

vállalkozásaik bővítéséhez. Ez az uniós szakpolitikai prioritásokkal összhangban 

mozgósítani fogja az európai tőkepiacokról származó beruházásokat. 

(77) Az InvestEU tanácsadó központra építve projekttanácsadást kell kialakítani az EVA 

célkitűzéseinek támogatására. Ennek Európa-szerte egységesítenie kell a magán- és 

állami szervezeteknek nyújtott tanácsadási támogatást, testre szabott szolgáltatásokat 
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kell kínálnia a potenciális kedvezményezettek számára, és hozzá kell járulnia az EVA 

keretében megvalósuló lehetséges beruházási műveletek portfóliójának kidolgozásához. 

Ugyanakkor az üzleti támogatási szolgálatok, például az „Az EU a vállalkozásokért” 

hálózat szerepe többek között az kell, hogy legyen, hogy segítse az európai 

vállalkozásokat innovatívabbá és versenyképesebbé válni, növekedni és terjeszkedni az 

egységes piacon, valamint hogy növelje a tudatosságot és hozzájáruljon a tőkepiaci 

alapú finanszírozáshoz való hozzáférés módjaival kapcsolatos kapacitásépítéshez. Az 

indokolatlan adminisztratív terhek elkerülése, valamint a gyors bevezetés és a piac 

támogatása folytonosságának biztosítása érdekében az EVA az InvestEU program 

pillérértékelésen átesett tanácsadó partnereinek meglévő közösségére támaszkodhat.  

(78) A kkv-k az Unió összes vállalkozásának több mint 99 %-át teszik ki, a munkahelyek 

kétharmadát biztosítják, és jelentős mértékben hozzájárulnak új, minőségi munkahelyek 

létrehozásához valamennyi ágazatban. Növekvő innovatív vállalkozások minden 

ágazatban és az innovációs képesség minden szintjén léteznek. Az Unió növekedésének 

és innovációjának ösztönzése csak úgy valósulhat meg, ha fellendítjük az Unió kkv-

populációjában jelen lévő számos növekvő innovatív vállalkozást. A kkv-k 

elengedhetetlenek a gazdaság zöld és digitális transzformációjának megvalósításához, 

beleértve a klímasemlegesség elérését is. 

(79) A finanszírozáshoz való hozzáférés azonban fontos akadályt jelent a kkv-k, különösen 

az induló és a növekvő innovatív vállalkozások számára, mivel növekedési terveik 

támogatásához gyakran külső finanszírozásra támaszkodnak. A kkv-k további olyan 

akadályokkal szembesülnek az innováció és a növekedés terén, amelyek nem 

ugyanolyan mértékben érintik a nagyobb vállalkozásokat; ilyen például a vállalkozói 

készségek hiánya, a technológiai infrastruktúrához való hozzáférés hiánya, a szellemi 

tulajdon védelme vagy az exportpiacokhoz és értékláncokhoz való hozzáférést illető 

nehézségek, amelyek a nemzetközivé válással kapcsolatos tevékenységeik terén történő 

előrelépéshez lennének szükségesek.  

(80) A bizonyítékok azt mutatják, hogy a kkv-knak nyújtott közvetlen pénzügyi támogatás 

önmagában nem elegendő a kkv-k növekedésének támogatásához, és hogy célzott uniós 

szintű tanácsadásra van szükségük. Az egységes piac szabályaival, az innovációval és a 

finanszírozási eszközökhöz való hozzáféréssel kapcsolatos tanácsadás hozzájárul az 

Unió versenyképességéhez. Emellett a helyi, regionális és nemzeti szintű üzleti 

támogatás változatos, és a kevésbé fejlett és a legkülső régiókat is el kell érnie. A 

meglévő uniós kezdeményezések, például az Enterprise Europe Network, az európai 

klaszteregyüttműködési platform és az európai digitális innovációs központok segítettek 

e szakadék áthidalásában. Ennek megfelelően az Enterprise Europe Networkre, az 

európai klaszteregyüttműködési platformra és más hálózatokra építve létre kell hozni 

„Az EU a vállalkozásokért” hálózatot a tanácsadási és partnerségi szolgáltatások 

egyszerűsítése és észszerűsítése érdekében. 

(81) Az EVA két fő módon fogja támogatni a kkv-k finanszírozáshoz való hozzáférését, és 

erősíteni az uniós kkv-k versenyképességét: Először is „Az EU a vállalkozásokért” 

hálózat mellett az EVA további horizontális tevékenységeket is folytatni fog, amelyek 

a kkv-k versenyképességének megerősítésére összpontosítanak. Másodszor az EVA 

szakpolitikai ablakainak a stratégiai ágazatokban működő kkv-kat célzó intézkedéseket 

kell tartalmaznia, például a kkv-k részvételét ösztönző bónuszrendszereket, a kkv-k 

innovációjának, növekedésének és bővülésének előmozdítása érdekében. Különleges 

támogatás nyújtható a kkv-k és a kis méretű, közepes piaci tőkeértékű vállalatok 

finanszírozási eszközökhöz való hozzáféréséhez és az ilyen eszközök rendelkezésre 

állásához a gazdaság valamennyi ágazatában, beleértve a mikrofinanszírozást és a 
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szociális vállalkozások támogatását is. Ezenkívül az EVA keretében létrehozott 

rugalmas pénzügyi eszköztárnak biztosítania kell, hogy a kkv-k a beruházási ciklus 

során az igényeiknek leginkább megfelelő típusú támogatásban részesülhessenek.  

(82) Az egyszerűsítés és a kedvezményezettek uniós finanszírozási lehetőségekhez való 

könnyű hozzáférése elvének további támogatása érdekében az EVA-nak egységes 

portált kell biztosítania, amely központosítja az összes uniós finanszírozási lehetőségre 

vonatkozó információkat és az azokhoz való hozzáférést, és támogatnia kell egyéb 

tevékenységeket. Az egységes portálnak meg kell könnyítenie és fel kell gyorsítania az 

uniós és egyéb forráshoz, finanszírozáshoz és beruházásokhoz való hozzáférést, 

egyszerűsítenie kell a megközelítést, ugyanakkor a finanszírozási és pályázati portálra, 

az InvestEU portálra, a „Forráshoz jutás portáljára”, a STEP-portálra és más releváns 

platformokra kell építenie. Lehetővé kell tenni továbbá, hogy az egységes portálon 

közvetlenül pályázni lehessen a finanszírozási lehetőségekre. 

(83) Az EVA-t az (EU) [XXX] európai parlamenti és tanácsi rendelettel32 

[teljesítménymérési rendelet] összhangban kell végrehajtani, amely megállapítja az 

uniós költségvetés kiadásainak nyomon követésére és a költségvetés teljesítménymérési 

keretére vonatkozó szabályokat, ideértve az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 

33. cikke (2) bekezdésének d) és f) pontjában említett, a jelentős károkozás elkerülését 

célzó elvnek és a nemek közötti egyenlőség elvének egységes alkalmazását biztosító 

szabályokat, az uniós programok és tevékenységek teljesítményének nyomon 

követésére és az azokkal kapcsolatos jelentéstételre vonatkozó szabályokat, az uniós 

támogatási portál létrehozására vonatkozó szabályokat, a programok értékelésére 

vonatkozó szabályokat, valamint az összes uniós programra alkalmazandó egyéb 

horizontális rendelkezéseket, például a tájékoztatásra, a kommunikációra és a 

láthatóságra vonatkozó rendelkezéseket.  

(84) A közelmúlt tapasztalatai azt mutatják, hogy a sebesen változó gazdasági, társadalmi és 

geopolitikai környezetben rugalmasabb többéves pénzügyi keretre, azon belül 

rugalmasabb uniós programokra van szükség. E célból és az EVA célkitűzéseivel 

összhangban a finanszírozásnak kellően figyelembe kell vennie a Bizottság által 

közzétett vonatkozó dokumentumokban, a tanácsi következtetésekben és az Európai 

Parlament állásfoglalásaiban meghatározott változó szakpolitikai igényeket, 

ugyanakkor elegendő kiszámíthatóságot kell biztosítania a költségvetés 

végrehajtásához. 

(85) Az EVA általános és egyedi célkitűzéseinek elérése érdekében a Bizottságot fel kell 

hatalmazni arra, hogy az EUMSZ 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el 

a költségvetési biztosíték maximális összegének és a tartalékfeltöltési rátának a 

módosítására, valamint az űrpolitikát támogató bizonyos intézkedésekre vonatkozóan. 

Különösen fontos, hogy a Bizottság az előkészítő munkája során megfelelő 

konzultációkat folytasson, többek között szakértői szinten, és hogy e konzultációkra a 

jogalkotás minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi 

megállapodásnak33 megfelelően kerüljön sor. A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 

előkészítésében való egyenlő részvétel biztosítása érdekében az Európai Parlament és a 

Tanács a tagállamok szakértőivel egyidejűleg kap kézhez minden dokumentumot, és 

szakértőik rendszeresen részt vehetnek a Bizottság felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 

előkészítésével foglalkozó szakértői csoportjainak ülésein.  

                                                 
32 HL L […]., […]., […]. o. 
33 HL L 123., 2016.5.12., 1. o., ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj. 

http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj
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(86) Annak érdekében, hogy a munkaprogramokban meghatározott intézkedések, valamint 

az űrpolitikát támogató bizonyos intézkedések révén egységes feltételeket lehessen 

biztosítani az EVA végrehajtásához, a Bizottságra végrehajtási hatásköröket kell 

ruházni. Ezeket a végrehajtási hatásköröket a 182/2011/EU európai parlamenti és 

tanácsi rendeletnek34 megfelelően kell gyakorolni. 

(87) Bár a munkaprogramok és az e rendeletet végrehajtó egyéb jogi aktusok olyan konkrét 

költségvetés-végrehajtási feladatokra vonatkoznak, amelyek nem igénylik végrehajtási 

hatáskörök átruházását, és amelyek rendes körülmények között nem tartozhatnak a 

182/2011/EU rendeletben említett végrehajtási jogi aktusok hatálya alá, az e rendeletben 

meghatározott bizonyos jogi aktusok – többek között a tiszta átállásra, az 

egészségügyre, a biotechnológiára, a mezőgazdaságra és a bioökonómiára, valamint a 

digitális vezető szerepre, a rezilienciára és a biztonságra, a védelmi iparra és az 

űrkutatásra irányuló tevékenységeket végrehajtó munkaprogramok – elfogadására a 

tanácsadó bizottsági eljárást kell alkalmazni, mivel ezeket a jogi aktusokat teljes 

mértékben támogatni kell, és szinergiákat kell teremteni a tagállamok által végzett 

nemzeti és megosztott irányítású tevékenységekkel. Tekintettel a reziliencia és a 

biztonság, a védelmi ipar támogatása és az űrkutatás területén a tagállamokkal való 

szinergiák és teljes körű koordináció érzékenységére és különös fontosságára, az e 

területekre vonatkozó munkaprogramok elfogadására a vizsgálóbizottsági eljárást kell 

alkalmazni.  

(88) A Bizottságnak azonnal alkalmazandó végrehajtási jogi aktusokat kell elfogadnia 

azokban a kellően indokolt esetekben, amikor valamely munkaprogramot nem fogadták 

el kellő mértékben a költségvetés végrehajtásának évét megelőzően az uniós támogatás 

– különösen a kritikus operatív tevékenységek, például a műholdas rendszerek és a 

kritikus infrastruktúrák – üzletmenet-folytonosságának biztosítása érdekében, vagy ha 

azt válsághelyzetre vagy más hasonló kivételes, kellően megalapozott szükséghelyzetre 

való azonnali reagálás érdekében gyorsított ütemben kell elfogadni, amennyiben ez 

rendkívül sürgős okból szükséges. 

                                                 
34 Az Európai Parlament és a Tanács 182/2011/EU rendelete (2011. február 16.) a Bizottság végrehajtási 

hatásköreinek gyakorlására vonatkozó tagállami ellenőrzési mechanizmusok szabályainak és általános 

elveinek megállapításáról (HL L 55., 2011.2.28., 13. o.). 



 

HU 36  HU 

(89) Az EVA felváltja az (EU) 2021/52235, az (EU) 2021/69436, az (EU) 2021/69637, az 

(EU) 2021/69738, az (EU) 2021/78339 és az (EU) 2023/58840 rendelettel létrehozott 

programokat, és hatályon kívül helyezi az (EU) 2021/696, az (EU) 2023/588 és az (EU) 

[EDIP] rendelet rendelkezéseit, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

I. fejezet 

Általános rendelkezések 

1. SZAKASZ 

AZ ALAP CÉLJA ÉS STRUKTÚRÁJA 

1. cikk 

Tárgy 

(1) Ez a rendelet létrehozza az Európai Versenyképességi Alapot (a továbbiakban: EVA), 

beleértve egy, a védelmi kutatásra és innovációra vonatkozó, az EUMSZ 

182. cikkének (3) bekezdése szerinti egyedi programot, és megállapítja az EVA 

célkitűzéseit, a 2028–2034-es időszakra szóló költségvetését, az uniós támogatás 

formáit, valamint az e támogatásnak a horizontális tevékenységek és az EVA által 

támogatott egyedi szakpolitikák keretében történő nyújtására vonatkozó szabályokat. 

(2) Ez a rendelet meghatározza az alábbiakat:  

a) a „Tiszta átállás és ipar dekarbonizációja” ablak – amelyet a II. és IV. fejezetben 

meghatározott tevékenységeken keresztül kell végrehajtani, és amely hozzájárul a 

3. cikk (2) bekezdésének a) pontjában meghatározott egyedi célkitűzésekhez;  

b) az „Egészségügy, biotechnológia, mezőgazdaság és bioökonómia” ablak – amelyet a 

II. és V. fejezetben meghatározott tevékenységeken keresztül kell végrehajtani, és 

                                                 
35 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2021/522 rendelete (2021. március 24.) a 2021–2027-es 

időszakra szóló uniós egészségügyi cselekvési program („az EU az egészségért program”) létrehozásáról 

és a 282/2014/EU rendelet hatályon kívül helyezéséről (HL L 107., 2021.3.26., 1. o., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/522/oj). 
36 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2021/694 rendelete (2021. április 29.) a Digitális Európa program 

létrehozásáról és az (EU) 2015/2240 határozat hatályon kívül helyezéséről (HL L 166., 2021.5.11., 1. o., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/694/oj). 
37 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2021/696 rendelete (2021. április 28.) az uniós űrprogram és az 

Európai Unió Űrprogramügynökségének a létrehozásáról, valamint a 912/2010/EU, az 1285/2013/EU és 

a 377/2014/EU rendelet és az 541/2014/EU határozat hatályon kívül helyezéséről (HL L 170., 2021.5.12., 

69. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/696/oj). 
38 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2021/697 rendelete (2021. április 29.) az Európai Védelmi Alap 

létrehozásáról és az (EU) 2018/1092 rendelet hatályon kívül helyezéséről (HL L 170., 2021.5.12., 149. o., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/697/oj). 
39 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2021/783 rendelete (2021. április 29.) a környezetvédelmi és 

éghajlat-politikai program (LIFE) létrehozásáról és az 1293/2013/EU rendelet hatályon kívül 

helyezéséről (HL L 172., 2021.5.17., 53. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/783/oj). 
40 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2023/588 rendelete (2023. március 15.) a 2023–2027-es 

időszakra vonatkozó uniós biztonságos konnektivitási program létrehozásáról (HL L 79., 2023.3.17., 

1. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/588/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/522/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/783/oj
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amely hozzájárul a 3. cikk (2) bekezdésének b) pontjában meghatározott egyedi 

célkitűzésekhez;  

c) a „Digitális vezető szerep” ablak – amelyet a II. és VI. fejezetben meghatározott 

tevékenységeken keresztül kell végrehajtani, és amely hozzájárul a 3. cikk 

(2) bekezdésének c) pontjában meghatározott egyedi célkitűzésekhez;  

d) a „Reziliencia és biztonság, védelmi ipar és űrkutatás” ablak – amelyet a II. és 

VII. fejezetben meghatározott tevékenységeken keresztül kell végrehajtani, beleértve 

az (1) bekezdésben említett, védelmi kutatásra és innovációra vonatkozó egyedi 

programot is, és amely hozzájárul a 3. cikk (2) bekezdésének d) pontjában 

meghatározott egyedi célkitűzésekhez.  

(3) A rendelet továbbá olyan jogi keretet hoz létre, amelynek célja az ellátásbiztonság 

garantálása, a beruházási akadályok és a termelés szűk keresztmetszeteinek 

felszámolása, valamint az Unió ipari bázisa versenyképességének támogatása.  

2. cikk 

Fogalommeghatározások 

(1) E rendelet alkalmazásában:  

1. „tanácsadási megállapodás”: olyan jogi eszköz, amely révén a Bizottság és a tanácsadó 

partner meghatározza a projekttanácsadási szolgáltatások végrehajtásának feltételeit; 

2. „tanácsadó partner”: olyan támogatható partner, mint például egy pénzügyi intézmény 

vagy más szervezet, amellyel a Bizottság tanácsadási megállapodást kötött egy vagy 

több tanácsadási kezdeményezés végrehajtása céljából, azon tanácsadási 

kezdeményezéseken kívül, amelyeket a Bizottság által szerződtetett külső szolgáltatók 

vagy végrehajtó ügynökségek hajtanak végre; 

3. „komponens”: az EVA InvestEU-eszköz egy része, amelyet a támogatást alátámasztó 

források eredete határoz meg; 

4. „ellenőrzés”: valamely jogalany feletti meghatározó befolyás akár közvetlenül, akár 

közvetve, egy vagy több köztes jogalanyon keresztül történő gyakorlására való 

képesség;  

5. „ügyvezetési struktúra”: a jogalany olyan, a nemzeti jognak megfelelően kijelölt és 

adott esetben a vezérigazgatónak – vagy bármely más, hasonló döntéshozatali 

jogkörrel rendelkező személynek – beszámolni köteles testülete, amely hatáskörrel 

rendelkezik arra, hogy meghatározza a jogalany stratégiáját, céljait és általános 

irányítását, és amely felügyeli és nyomon követi a vezetői döntéshozatalt;  

6. „EBB csoport”: az Európai Beruházási Bank (EBB), annak leányvállalatai, valamint 

az Európai Beruházási Bank alapokmányáról szóló 5. jegyzőkönyv (az EBB 

alapokmánya) 28. cikkének (1) bekezdésével összhangban létrehozott más 

szervezetek;  

7. „garanciamegállapodás”: olyan jogi eszköz, amely révén a Bizottság és egy végrehajtó 

partner meghatározza a finanszírozási és beruházási műveletek EVA InvestEU-eszköz 

biztosítékával való fedezés céljából történő előterjesztésének, az említett műveletekre 

vonatkozó költségvetési biztosíték nyújtásának, valamint azok e rendelet szerinti 

végrehajtásának feltételeit;  

8. „kényszerítő közérdek”: a 20. cikk alkalmazásában nyomós indok uniós támogatás 

nyújtására egy adott tevékenység vagy tevékenységek számára az EVA szakpolitikai 
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célkitűzéseinek eléréséhez való egyértelmű és jelentős hozzájárulás alapján, amely 

indokolja az odaítélésre vonatkozó gyorsított és egyszerűsített szabályok 

alkalmazását; 

9. „végrehajtó partner”: olyan támogatható pénzügyi intézmény vagy közvetítő, amellyel 

a Bizottság garanciamegállapodást kötött; 

10. „közös európai érdeket szolgáló fontos projekt”: olyan projekt, amely megfelel az 

európai közérdeket képviselő jelentős projektek megvalósításának előmozdítására 

nyújtott állami támogatás belső piaccal való összeegyeztethetőségének elemzési 

kritériumairól szóló bizottsági közleményben vagy annak későbbi felülvizsgálataiban 

megállapított valamennyi kritériumnak; 

11. „beruházási ciklus”: a címzetteknek a teljes fejlesztési lánc mentén nyújtott állami és 

magán pénzügyi támogatási és szakpolitikai támogatási mechanizmusok 

folytonossága, beleértve a pénzügyi erőforrások elosztásában, valamint az innováció 

és a gazdasági növekedés előmozdítását célzó támogatás nyújtásában érintett 

tevékenységek átfogó sorozatát. A ciklus magában foglalja többek között az alap- és 

alkalmazott kutatási szakaszból való kiindulást, a bővítési és ipari hasznosítási 

szakaszokon való áthaladást, majd a teljes körű gyártás, az ipari érettség és a 

nemzetközivé válás szakaszaiban való kiteljesedés elérését;  

12. „finanszírozási és beruházási műveletek” vagy „finanszírozási vagy beruházási 

műveletek”: a végső címzetteknek pénzügyi termékeken keresztül közvetlenül vagy 

közvetve finanszírozást nyújtó műveletek, amelyeket a végrehajtó partner saját 

nevében, a saját belső szabályaival, politikáival és eljárásaival összhangban hajt végre, 

és a végrehajtó partner pénzügyi kimutatásaiban számol el, vagy adott esetben az ezen 

pénzügyi kimutatáshoz fűzött megjegyzésekben hoz nyilvánosságra; 

13. „jogalany”: uniós, nemzeti vagy nemzetközi jog alapján – beleértve az (EU) [XXX]41 

európai parlamenti és tanácsi rendelettel [EDIP] összhangban létrehozott európai 

fegyverkezési programok struktúráit (SEAP) is – létrehozott és elismert olyan jogi 

személy, amely jogi személyiséggel rendelkezik, és amely saját nevében eljárhat, 

jogokat gyakorolhat és kötelezettségeket vállalhat, vagy olyan szervezet, amely a 

költségvetési rendelet 200. cikke (2) bekezdésének c) pontjában említettek szerint nem 

rendelkezik jogi személyiséggel;  

14. „szakpolitikai ablak”: a 3. cikk (2) bekezdésében meghatározott, az EVA eszköztára 

által támogatandó célzott terület; 

15. „kereskedelmi hasznosítást megelőző beszerzés”: kutatási-fejlesztési szolgáltatások 

olyan beszerzése, amely magában foglalja a kockázatok és a hasznok piaci feltételek 

melletti megosztását, oly módon, hogy a kutatási-fejlesztési szolgáltatások beszerzése 

és a végtermék kereskedelmi mennyiségekben történő piaci bevezetése egyértelműen 

különválik egymástól; 

16. „projekttanácsadás”: olyan tanácsadás, amely támogatja a beruházásokat, beleértve a 

kapacitásépítési és piacfejlesztési tevékenységeket, valamint a tanácsadó partnerek, a 

Bizottság által szerződtetett külső szolgáltatók vagy végrehajtó ügynökségek által 

nyújtott üzleti akcelerátorszolgáltatásokat;  

17. „versenyképességi pecsét”: valamely pályázati felhívásra benyújtott olyan pályázatnak 

odaítélt minőségi védjegy, amely megfelel az odaítélési eljárásban meghatározott 

                                                 
41 HL L […]., […]., […]. o. 
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valamennyi minőségi követelménynek, de más uniós vagy nemzeti finanszírozási 

forrásokból kaphat támogatást; 

18. „kis méretű, közepes piaci tőkeértékű vállalat”: a 2025/3500 final bizottsági ajánlásban 

meghatározott szervezet; 

19. „kis- és középvállalkozás” vagy „kkv”: a 2003/361/EK bizottsági ajánlás melléklete 

értelmében vett mikro-, kis- vagy középvállalkozás;  

20. „érdekelt felek”: személyek, csoportok vagy szervezetek, amelyekre a program 

végrehajtása hatással van, és általa érintettek lehetnek; 

21. „infrastruktúra”: a szolgáltatások nyújtásához és a gazdasági tevékenységekhez 

szükséges valamennyi fizikai és virtuális elem, beleértve a rendszereket, hálózatokat 

és eszközöket, valamint az infrastruktúrához kapcsolódó mobil eszközöket, amelyek 

előmozdítják a dekarbonizációt, a rezilienciát, a hatékonyságot, a digitalizációt és az 

interoperabilitást.  

3. cikk 

Célkitűzések 

(1) Az EVA általános célkitűzése az európai versenyképesség növelése – különösen a 

stratégiai ágazatokban és technológiákban – a beruházási ciklus során az alábbiak 

révén: 

a) az uniós beruházások által technológiai, gazdasági és környezeti hatások 

megvalósítása, többek között diszruptív és fokozatos innováció, valamint jelentős 

gazdasági potenciállal rendelkező, kialakulóban lévő, élvonalbeli, kettős felhasználású 

és stratégiai technológiák fejlesztése révén, beleértve a gyártásuk és ipari 

hasznosításuk fejlesztését és felgyorsítását; 

b) az Unió stratégiai függőségeinek csökkentése vagy megelőzése, valamint az Unió 

rezilienciájának és gazdasági biztonságának megerősítése, többek között a források és 

a piacok diverzifikálása, a stratégiai technológiák európai előállítása fellendítésének 

támogatása, valamint a kritikus uniós értékláncok és infrastruktúra létrehozása, 

megerősítése és védelme révén; 

c) a piaci hiányosságok és az optimálistól elmaradó beruházási helyzetek kezelése, 

többek között a magántőke és az intézményi befektetők, valamint a közfinanszírozás 

arányos módon történő bevonása révén, elkerülve ugyanakkor a párhuzamosságokat 

és a magánbefektetők kiszorítását; integrált platformként való működés, amely célzott 

pénzügyi támogatást nyújt a vállalkozásoknak a fejlődés valamennyi szakaszában, így 

az induló innovatív vállalkozásoknak, a növekvő innovatív vállalkozásoknak és a 

stratégiai vállalkozásoknak, beleértve azokat is, amelyek aktívan törekednek a gyártás 

elindítására, az ipari hasznosításra és a piaci bevezetésre; 

d) az uniós tőkepiacok integrációjának előmozdítása az európai megtakarítási és 

beruházási unió megvalósítására irányuló célkitűzéssel összhangban, beleértve az 

uniós tőkepiacok széttöredezettségének kezelésére, az akadályok felszámolására és a 

magánberuházások ösztönzőinek létrehozására, valamint az uniós vállalkozások 

finanszírozási forrásainak diverzifikálására és megerősítésére irányuló megoldásokat 

valamennyi tagállamban, beleértve a kevésbé fejlett tőkepiacokkal rendelkezőket is;  
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e) a kutatási, innovációs és iparpolitikai támogatás összehangolása annak érdekében, 

hogy az Unió kutatási kiválósága a globális piacokon az Unió ipari erejévé váljon, 

valamint az európai feldolgozóipar jövőjének biztosítása; 

f) az Unió versenyképessége és stratégiai függetlensége szempontjából kulcsfontosságú, 

határokon átnyúló és kritikus uniós infrastruktúra fejlesztése, különösen az energia és 

a közlekedés, a digitalizáció és a biztonság, a védelmi és űrinfrastruktúra, valamint a 

szociális infrastruktúra és a kapcsolódó adatok és szolgáltatások terén; 

g) az Unióban letelepedett kkv-k és kis méretű, közepes piaci tőkeértékű vállalatok 

versenyképességének, valamint növekedési és bővülési képességének megerősítése, 

különösen a finanszírozási eszközökhöz, többek között a magánberuházásokhoz, a 

mikrofinanszírozáshoz és a szociális vállalkozások számára rendelkezésre álló 

támogatáshoz való hozzáférésük javításával, valamint az uniós finanszírozáshoz való 

hozzáférés megkönnyítése gyorsabb, egyszerűsített és harmonizált eljárások révén; a 

jelentéstételi teher csökkentése és arányos terhek biztosítása;  

h) az EU versenyképessége szempontjából stratégiainak számító ágazatokban a minőségi 

munkahelyek valamennyi típusa szempontjából kritikus készséghiány kezelése 

horizontális és konkrét készségberuházások révén, hozzájárulva a készségek jövőbeli, 

kialakulóban lévő technológiákban való rendelkezésre állásához, valamint arra 

törekedve, hogy a beruházásokat készségfejlesztési beruházás kísérje, jelezve, amikor 

ilyet foglal magában;  

i) az egységes piac integrációjának biztosítása, többek között az egységes piacra és az 

értékláncainak rezilienciájára nézve pozitív továbbgyűrűző hatással bíró 

kezdeményezések támogatásával a beruházási ciklus bármely szakaszában; 

j) a vonatkozó uniós jogszabályok és szakpolitikák kidolgozására, végrehajtására és 

nyomon követésére irányuló intézkedések támogatása; 

k) a tisztességes és a munkavállalókat és a közösségeket támogató, fenntartható, 

dekarbonizált és digitális gazdaságra való igazságos átmenet biztosítása. 

(2) Az (1) bekezdésben foglalt általános célkitűzéseken belül az EVA-nak különösen a 

következő egyedi célkitűzéseket kell megvalósítania:  

a) A tiszta átállásnak és az ipar dekarbonizációjának a támogatása tekintetében az európai 

ipar – többek között a kkv-k és az energiaigényes iparágak – dekarbonizációjának, a 

tiszta technológiák gyártásának és ellátási láncainak támogatására, valamint a 

fenntartható, körforgásos, energia-, víz- és erőforrás-hatékony, klímasemleges és 

reziliens gazdaságra való átálláshoz való hozzájárulásra irányuló egyedi célkitűzések. 

Ez magában foglalja a dekarbonizációs technológiák és az ipari folyamataikhoz és 

tevékenységeikhez szükséges egyéb megoldások iparágakon belüli elterjedését, az 

energiaellátás dekarbonizációját, az energiahatékonyság előmozdítását, a megújuló és 

tisztaenergia-megoldások elterjedését, az energiarendszer rugalmasságának 

fejlesztését, a tiszta termékek vezető piacainak elterjedését, az energetikai és 

közlekedési infrastruktúrák és rendszerek fejlesztését, rezilienciáját, integrációját és 

digitalizációját, az intelligens mobilitás és a fenntartható alternatív üzemanyagok 

fellendítését, a fenntartható kék gazdaság fellendítését, a tiszta és dekarbonizált 

épületekre, közlekedésre és iparra vonatkozó innovatív, természetalapú üzleti 

modellek és keresleti oldali megoldások kidolgozását, valamint az Európa stratégiai 

autonómiájához hozzájáruló termelésnövelést.  

b) Az egészségügy, a biotechnológia, a mezőgazdaság és a bioökonómia támogatása 

tekintetében: 
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1. Az egészségügy támogatása tekintetében az egészségügyi ágazat 

innovációjának és versenyképességének előmozdítására irányuló 

egyedi célkitűzések, az ellátás biztonságának, valamint az ipari 

kapacitásnak és a határokon át terjedő súlyos egészségügyi 

veszélyek kezelésére való képességnek a biztosítása mellett; a 

közegészség és a népesség egészségének javítására és védelmére 

irányuló egyedi célkitűzések az egészségfejlesztésnek és a 

betegségmegelőzésnek az egész életen át tartó előtérbe helyezésével 

az egészségügyi szempontok minden szakpolitikában történő 

érvényesítése révén és az „egy egészség” megközelítésen keresztül, 

valamint az egészségügyi rendszerek innovációjának és 

rezilienciájának megerősítésével.  

2. A biotechnológia támogatása tekintetében a gyógyszerek, 

orvostechnikai eszközök, diagnosztika és más egészségügyi 

ellenintézkedések fejlesztéséhez és skálázható előállításához és 

elterjedéséhez, rendelkezésre állásához és hozzáférhetőségéhez való 

hozzájárulásra irányuló egyedi célkitűzések.  

3. A bioökonómiai szakpolitika támogatása tekintetében az innovatív 

és versenyképes bioökonómia Unióban történő előmozdítására 

irányuló egyedi célkitűzések, többek között a bioalapú anyagok és 

termékek, a biogyártás, az innovatív élelmiszertermékek és a 

biokémiai anyagok területén, ideértve a kkv-k, az induló és a 

növekvő innovatív vállalkozások támogatását, a hozzájárulást a 

biogazdasági innovációk fejlesztéséhez és skálázható előállításához 

és elterjedéséhez, elérhetőségéhez és hozzáférhetőségéhez, többek 

között az ágazatközi élvonalbeli biotechnológián alapuló 

innovációkat is; az ellátási láncok megerősítése és rezilienciájuk 

növelése. 

4. A mezőgazdaság és az élelmezésbiztonság támogatása tekintetében 

a mezőgazdaság, a halászat és az akvakultúra, az erdészet, illetve a 

vidéki és part menti területek versenyképességének, 

fenntarthatóságának és rezilienciájának, valamint az Unió hosszú 

távú élelmezésbiztonságához való hozzájárulásuk mellett a 

klímasemleges, az éghajlatváltozás hatásaival szemben reziliens, 

víztudatos, természetpozitív gazdaságra való átállásban és a 

természeti erőforrások biológiai sokféleségének védelmében játszott 

szerepük előmozdítására irányuló egyedi célkitűzés. 

c) A digitális vezető szerepre vonatkozó szakpolitika támogatása tekintetében a digitális 

ágazat innovációjának és versenyképességének előmozdítására irányuló egyedi 

célkitűzések a versenyképes és biztonságos Unió, valamint az előnyeinek a polgárok 

és a társadalom, a közigazgatások és a vállalkozások számára történő biztosítása 

érdekében szerte az Unióban. Ez magában foglalja többek között a teljes digitális 

érték- és ellátási lánc és a tevékenységek támogatását, beleértve az induló innovatív 

vállalkozások, a növekvő innovatív vállalkozások és a kkv-k támogatását, különösen 

a következő dimenziók mentén: vezető szerep elérése a digitális és MI-technológiák 

terén, többek között technológiatranszfer és innováció, valamint élvonalbeli 

infrastruktúrák, például mesterséges intelligencián alapuló digitális ikermodellek 

révén; technológiai szuverenitás elérése reziliens digitális ökoszisztémák kiépítése és 

magas szintű kiberbiztonság biztosítása révén az Unióban; a digitalizációban rejlő erő 
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kiaknázásának lehetővé tétele a vállalkozások és a polgárok számára fejlett digitális 

alkalmazások és szolgáltatások, infrastruktúrák, kapacitások és képességek kiépítése, 

valamint az interoperabilitás Unió-szerte történő megerősítése révén, beleértve a 

vállalkozások – köztük a kkv-k, a kis méretű, közepes piaci tőkeértékű vállalatok, az 

induló innovatív vállalkozások és a növekvő innovatív vállalkozások – 

digitalizációjának a támogatását; a köz- és magánszektor digitális transzformációjának 

és interoperabilitásának támogatása a mesterséges intelligencia, az adattárca-

technológiák, például az európai digitális személyiadat-tárcák és a 910/2014/EU 

rendelet alapján létrehozott bizalmi szolgáltatások, valamint a küszöbönálló európai 

üzleti tárcák és más innovatív digitális megoldások gyors elterjedése révén. A 

kulturális és kreatív ágazatok támogatása, kiegészítve az AgoraEU programot. 

d) A „Reziliencia és biztonság, védelmi ipar és űrkutatás” szakpolitika támogatása 

tekintetében a következő egyedi célkitűzések:  

1. Az ellátási láncok rezilienciájának támogatása tekintetében a 

következő egyedi célkitűzések: Európa rezilienciájának 

megerősítése a nyersanyagok feltárására, kitermelésére, 

feldolgozására és újrahasznosítására vonatkozó uniós kapacitás 

megerősítése, az ellátási források és piacok diverzifikálása, valamint 

az ilyen termékek időben történő rendelkezésre állásának javítása 

révén, többek között a szállításuk átfutási idejének csökkentésével, 

a gyártási résidők lefoglalásával vagy termékek, köztes termékek 

vagy nyersanyagok készletfelhalmozásával. 

2. Az uniós védelmi ipar támogatása tekintetében a következő egyedi 

célkitűzések: az Unió és tagállamai védelmi ipari felkészültségének 

az európai védelmi technológiai és ipari bázis (EDTIB) 

versenyképességének, reagálóképességének és képességének 

megerősítése révén történő előmozdítása, beleértve az induló 

innovatív vállalkozások, a növekvő innovatív vállalkozások és a 

kkv-k támogatását, előmozdítva az innovatív uniós védelmi 

ökoszisztémát; a védelmi termékek és technológiák 

együttműködésen alapuló kutatása és fejlesztése, beleértve a 

forradalmi védelmi technológiákat is; együttműködés a védelmi 

felszerelések teljes életciklusa során, különösen a védelmi 

beszerzések és a közös érdekű európai védelmi projektek fejlesztése 

terén; az ipar alkalmazkodása a strukturális változásokhoz. 

3. Az uniós űrrendszerek és űrpolitika végrehajtása tekintetében a 

következő egyedi célkitűzések: az űrrendszerek fejlesztése, 

karbantartása és üzemeltetése, valamint az uniós szakpolitikákat 

támogató élvonalbeli űrtechnológiai információk, adatok és 

szolgáltatások biztosítása, különösen a biztonság, a védelem, a 

fenntartható növekedés, a környezetvédelem és az 

éghajlatváltozással szembeni reziliencia, a globális szerepvállalás és 

a stratégiai függetlenség területén; az űrtevékenységek társadalmi-

gazdasági előnyeinek maximalizálása, különösen az innovatív és 

versenyképes uniós űrgazdaság kialakításának előmozdítása, 

valamint az űrtevékenységek valódi egységes piaca kialakításának 

támogatása révén, beleértve az űrtermékekkel és -technológiákkal 

kapcsolatos, együttműködésen alapuló kutatást és innovációt, 

valamint a kkv-k támogatását; az űrtevékenységek biztonságának, 
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védelmének és fenntarthatóságának javítása; az Unió globális 

szereplőként betöltött szerepének előmozdítása az űrágazatban.  

4. A polgári iparbiztonság támogatása tekintetében a következő egyedi 

célkitűzések: az európai polgári biztonsági ipar 

versenyképességének és reagálóképességének megerősítése a 

biztonság, a kritikus és kettős felhasználású infrastruktúrák 

rezilienciája, a technológiák, többek között a kritikus energetikai 

infrastruktúra, valamint az áruk és személyek határokon történő 

ellenőrzésére szolgáló megoldások, a határok védelme, a tengeri 

védelem, a vámbiztonság és a biztonsági fenyegetésekkel szembeni 

polgári felkészültség alkalmazási területein, valamint az érintett 

végfelhasználók képességeinek megerősítése a polgári biztonsági 

iparban. 

4. cikk 

Költségvetés 

(1) Az EVA-nak a 2028. január 1. és 2034. december 31. közötti időszakban történő 

végrehajtását szolgáló indikatív pénzügyi keretösszeg folyó árakon 

234 300 000 000 EUR. 

(2) Az (1) bekezdésben említett összeg indikatív felosztása a következő:  

a) 11 000 000 000 EUR a 3. cikkben említett általános célkitűzésekhez hozzájáruló 

tevékenységekre, amelyeket különösen olyan horizontális tevékenységek révén 

hajtanak végre, mint például a II. fejezet 2. szakaszában említett EVA InvestEU-

eszköz nem tematikus támogatása; a III. fejezetben említett projekttanácsadás, kkv-

kkal folytatott együttműködés, készségfejlesztés és finanszírozáshoz való hozzáférés;  

b) 26 210 000 000 EUR a 3. cikk (2) bekezdésének a) pontjában említett egyedi 

célkitűzésekre;  

c) 20 393 000 000 EUR a 3. cikk (2) bekezdésének b) pontjában említett egyedi 

célkitűzésekre;  

d) 51 493 000 000 EUR a 3. cikk (2) bekezdésének c) pontjában említett egyedi 

célkitűzésekre;  

e) 125 204 000 000 EUR a 3. cikk (2) bekezdésének d) pontjában említett egyedi 

célkitűzésekre. 

(3) Az egy pénzügyi évnél hosszabb időn átívelő tevékenységekre vonatkozó 

költségvetési kötelezettségvállalások több évre elosztott éves részletekre bonthatók.  

(4) Az előirányzatok a 2034 utáni uniós költségvetésbe is bevihetők egyrészt a 3. cikkben 

meghatározott célkitűzések teljesítéséhez szükséges kiadások fedezésére az e cikk 

(1) bekezdésében említett időszak végéig be nem fejezett tevékenységek 

igazgatásának lehetővé tétele érdekében, másrészt pedig a kritikus működési 

tevékenységekre és szolgáltatásokra vonatkozó kiadások fedezésére.  

(5) Az e cikk (1) bekezdésében említett pénzügyi keretösszeg és az 5. cikkben említett 

kiegészítő források felhasználhatók továbbá az EVA végrehajtásához kapcsolódó 

technikai és igazgatási segítségnyújtásra, így például előkészítő, nyomonkövetési, 

kontroll-, ellenőrzési és értékelési tevékenységekre, szervezeti információtechnológiai 

rendszerekre és platformokra, tájékoztatási és kommunikációs tevékenységekre, 
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ideértve az Unió politikai prioritásaira vonatkozó intézményi kommunikációt, 

valamint minden egyéb technikai és igazgatási segítségnyújtási vagy személyzettel 

kapcsolatos kiadásra, amely az EVA irányításával kapcsolatban a Bizottságnál 

felmerül.  

2. SZAKASZ 

EGYSÉGES SZABÁLYKÖNYV 

5. cikk 

Kiegészítő források 

(1) A tagállamok, az uniós intézmények, szervek és ügynökségek, harmadik országok, 

nemzetközi szervezetek, nemzetközi pénzügyi szervezetek vagy más harmadik felek 

további pénzügyi vagy nem pénzügyi hozzájárulásokat bocsáthatnak az EVA, illetve 

annak a 3. cikk (2) bekezdésében említett bármely egyedi tevékenysége vagy 

célkitűzése rendelkezésére, beleértve az EVA InvestEU-eszköz költségvetési 

biztosítékához és pénzügyi eszközeihez nyújtott egyedi hozzájárulásokat is, a 

21. cikkben említettek szerint. A kiegészítő pénzügyi hozzájárulások az (EU, 

Euratom) 2024/2509 rendelet 21. cikke (2) bekezdése a), d) vagy e) pontjának vagy 

21. cikke (5) bekezdésének értelmében külső címzett bevételnek minősülnek. 

(2) A megosztott irányítás keretében a tagállamok részére allokált források a tagállamok 

kérésére az (EU) [XXX] rendelet [a Nemzeti és Regionális Partnerségi Alapról szóló 

rendelet] X. cikkével összhangban az EVA-hoz rendelhetők. A Bizottság az említett 

forrásokat az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 62. cikke (1) bekezdésének a) vagy 

c) pontjával összhangban közvetlenül vagy közvetve használja fel. Ezek a források 

kiegészítik a 4. cikkben említett összeget. Az említett forrásokat az érintett tagállam 

javára kell felhasználni. Amennyiben a Bizottság közvetlen vagy közvetett irányítás 

keretében jogi kötelezettségvállalással nem terhelte meg az EVA-hoz ily módon 

rendelt összegeket, a megfelelő le nem kötött összegek az érintett tagállam kérésére 

visszacsoportosíthatók a terv érintett fejezetébe vagy fejezeteibe vagy azok utódjaiba.  

(3) Az e rendelet VII. fejezetének 3. szakasza szerinti tevékenységekből és 

komponensekből származó bevételek az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 

21. cikkének (5) bekezdése értelmében vett, az EVA-hoz vagy annak utódjához 

rendelt külső címzett bevételnek minősülnek. 

(4) [2028. január 1-jétől/a program kezdő időpontjától] az (EU, Euratom) 2024/2509 

rendelet 212. cikke (3) bekezdésének első, második és negyedik albekezdésétől eltérve 

az e rendeletből vagy annak elődjéből finanszírozott pénzügyi eszközökből, valamint 

az (EU) 2021/523 rendelet IV. mellékletében említett pénzügyi eszközökből származó 

bevételeket, visszafizetéseket és visszafizettetéseket az EVA keretében történő uniós 

támogatásra kell felhasználni. Az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 21. cikke 

(3) bekezdésének f) pontjától eltérve és 21. cikkének (5) bekezdésével összhangban 

ezek a források az EVA külső címzett bevételének minősülnek.  

(5) [2028. január 1-jétől/a program kezdő időpontjától] az (EU, Euratom) 2024/2509 

rendelet 216. cikke (4) bekezdésének a) pontjától eltérve az (EU) 2015/1017 és az 

(EU) 2021/523 rendelet által létrehozott költségvetési biztosítékokra vonatkozó 

tartaléktöbblet felhasználható az EVA keretében nyújtott uniós támogatásra. Ezek a 

források a 2024/2509 rendelet 21. cikkének (5) bekezdése értelmében az EVA külső 

címzett bevételének minősülnek. 
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6. cikk 

Alternatív, kombinált és kumulatív finanszírozás  

(1) Az EVA-t más uniós programokkal szinergiában kell végrehajtani. Az olyan 

intézkedés, amely egy másik programból uniós hozzájárulásban részesült, az EVA 

keretében is kaphat másik hozzájárulást. A megfelelő hozzájárulásra a vonatkozó 

uniós program szabályai alkalmazandók, illetve valamennyi hozzájárulásra egyetlen 

szabályrendszer alkalmazható, és az összes hozzájárulás egyetlen jogi 

kötelezettségvállalással is leköthető. Ha az uniós hozzájárulás alapját a támogatható 

költségek jelentik, az uniós költségvetésből származó kumulatív támogatás nem 

haladhatja meg az intézkedés teljes támogatható költségét, és az említett támogatás a 

támogatás feltételeit meghatározó dokumentumoknak megfelelően arányosan 

számítható ki.  

(2) Az EVA szerinti odaítélési eljárások lefolytathatók közvetlen vagy közvetett irányítás 

keretében a tagállamokkal, uniós intézményekkel, azok szervezeti egységeivel, 

szerveivel és ügynökségeivel, harmadik országokkal, nemzetközi szervezetekkel, 

nemzetközi pénzügyi szervezetekkel vagy más harmadik felekkel közösen, feltéve, 

hogy biztosított az Unió pénzügyi érdekeinek, valamint az Unió és tagállamai 

biztonsági és védelmi érdekeinek védelme. Ezekre az eljárásokra egységes 

szabályrendszer alkalmazandó, és az eljárások egységes jogi kötelezettségvállalások 

megkötését eredményezik. E célból a partnerek e rendelet 5. cikkével összhangban 

forrásokat bocsáthatnak az EVA rendelkezésére, vagy adott esetben az (EU, 

Euratom) 2024/2509 rendelet 62. cikke (1) bekezdésének c) pontjával összhangban a 

partnerek megbízhatók az odaítélési eljárás végrehajtásával. A közös odaítélési 

eljárásokban a közös odaítélési eljárásban részt vevő partnerek képviselői az (EU, 

Euratom) 2024/2509 rendelet 153. cikkének (3) bekezdésében említett 

értékelőbizottság tagjai is lehetnek. 

7. cikk 

Koordináció  

(1) A Bizottság biztosítja az Európai Versenyképességi Alap, a kutatási és innovációs 

keretprogram és az Innovációs Alap következetes végrehajtását.  

(2) A Bizottság és a tagállamok a felelősségi körükkel arányos módon elősegítik az 

Európai Versenyképességi Alap és a közös versenyképességi prioritásokra vonatkozó 

nemzeti és regionális partnerségi tervek közötti koordinációt és koherenciát a 

kiválasztott kulcsfontosságú területeken, valamint a stratégiai jelentőségűnek és a 

közös európai érdeket szolgálónak minősített projektekben.  

(3) Az EVA végrehajtása más uniós forrással, többek között a Globális Európa Alappal 

szinergiában történik, különösen a globális versenyképesség támogatása, a 

diverzifikált ellátási források biztosítása, valamint az európai vállalatok 

exportpotenciáljának és lehetőségeinek megerősítése érdekében.  

8. cikk 

Versenyképességi pecsét 

(1) A versenyképességi pecsét olyan kiváló minőségű tevékenységeknek ítélhető oda, 

amelyek legalább a következő feltételeknek megfelelnek: 

a) az EVA szerinti odaítélési eljárás során értékelték őket;  
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b) megfelelnek az említett odaítélési eljárás minőségi minimumkövetelményeinek.  

(2) A munkaprogram vagy az odaítélési eljáráshoz kapcsolódó dokumentumok további 

feltételeket is meghatározhatnak.  

(3) A tagállamok támogathatják a pecséttel rendelkező projekteket, vagy az EVA-n 

keresztül nyújthatnak támogatást azáltal, hogy kiegészítő forrásokat bocsátanak az 

EVA rendelkezésére az 5. cikk (1) vagy (2) bekezdésével összhangban. 

(4) A kritikus fontosságú nyersanyagokról szóló rendelet, a nettó zéró iparról szóló 

rendelet és a kritikus fontosságú gyógyszerekről szóló jogszabály keretében 

megvalósuló stratégiai projektek, valamint az uniós jogszabályokban meghatározott, 

az (1) bekezdésben foglalt feltételeknek megfelelő egyéb stratégiai projektek 

közvetlenül megkapják a versenyképességi pecsétet. 

9. cikk 

Támogathatóság 

(1) Az e rendelet 3. cikkében meghatározott általános és egyedi célkitűzések 

megvalósításának támogatása érdekében az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelettel 

összhangban jogosultsági feltételeket kell meghatározni, amelyek az EVA valamennyi 

odaítélési eljárására alkalmazandók.  

(2) Amennyiben az egyes szakpolitikai ablakokon vagy komponenseken belül 

meghatározott valamely egyedi feltétel teljesül, a jogalanyok következő kategóriái 

közül egy vagy több jogosult lehet uniós támogatásra a közvetlen és közvetett irányítás 

alá tartozó odaítélési eljárásokban:  

a) valamely tagállamban vagy tengerentúli országokban és területeken letelepedett 

szervezetek; 

b) társult harmadik országban letelepedett szervezetek; 

c) nemzetközi szervezetek; 

d) nem társult harmadik országokban letelepedett egyéb szervezetek, amennyiben az 

ilyen szervezetek finanszírozása elengedhetetlen az intézkedés végrehajtásához, és 

hozzájárul a 3. cikkben meghatározott célkitűzésekhez.  

(3) Az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 168. cikkének (2) és (3) bekezdése mellett az e 

rendelet 11. cikkének (1) bekezdésében említett társult harmadik országok és a 

nemzetközi szervezetek adott esetben részt vehetnek az (EU, Euratom) 2024/2509 

rendelet 168. cikkének (2) és (3) bekezdésében meghatározott közbeszerzési 

mechanizmusokban, és részesülhetnek azok előnyeiből. Az (EU, Euratom) 2024/2509 

rendelet 168. cikke értelmében a tagállamokra alkalmazandó szabályok 

értelemszerűen alkalmazandók a részt vevő társult harmadik országokra és nemzetközi 

szervezetekre. 

(4) Az odaítélési eljárások során a következő tevékenységek nem jogosultak támogatásra: 

a) az uniós jog, az alkalmazandó nemzetközi jog vagy az összes tagállam nemzeti joga 

által tiltott tevékenységek; 

b) olyan tevékenységek, amelyeket más köz- vagy magánforrásokból már teljes 

mértékben finanszíroznak;  
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c) a költségvetési rendelet 136. cikkével összhangban biztonsági okokból az uniós joggal 

összhangban lévő jogosultsági korlátozásokat kell alkalmazni a magas kockázatú 

beszállítókra. 

(5) A munkaprogram vagy az odaítélési eljáráshoz kapcsolódó dokumentumok tovább 

pontosíthatják az e rendeletben meghatározott jogosultsági feltételeket, vagy konkrét 

intézkedésekre vonatkozóan további jogosultsági feltételeket állapíthatnak meg. 

(6) Harmadik országok vagy nemzetközi szervezetek képviselői nem vehetnek részt a 

jogosultsági feltételekkel/odaítélési szempontokkal kapcsolatos tanácskozásokon. 

10. cikk 

Uniós preferencia 

(1) Az EVA-nak az Unión belüli stratégiai technológiák és ágazatok fejlesztését, gyártását 

és hasznosítását kell támogatnia az uniós joggal és a nemzetközi 

kötelezettségvállalásokkal összhangban. Az odaítélési eljárások az Unió stratégiai és 

gazdasági biztonsági érdekeinek, valamint a biztonsági és a kritikus eszközöknek és 

az általuk nyújtott szolgáltatásoknak a védelme érdekében a (2) bekezdésben 

meghatározott feltételek bármelyikét alkalmazhatják.  

(2) A munkaprogram, a beruházási iránymutatások és az odaítélési eljáráshoz kapcsolódó 

dokumentumok jogosultsági feltételeket határozhatnak meg az Unió 

versenyképességének biztosítása érdekében, beleértve szükség esetén az Unió 

gazdasági érdekeinek és autonómiájának védelmét, többek között kedvező feltételek, 

például az uniós szervezetekre vonatkozó korlátozások vagy ösztönzők révén, az 

egységes piac torzulásának korlátozása mellett. Ezek a jogosultsági feltételek a 

következő formákat ölthetik: 

a) részvétellel és teljesítéssel kapcsolatos korlátozások, amelyek előírják, hogy a részt 

vevő szervezeteknek a tagállamokban és adott esetben más, támogatásra jogosult 

országokban kell letelepedniük, ottani létesítményeket kell használniuk vagy ott kell 

tevékenységeket végezniük. A munkaprogram vagy az odaítélési eljáráshoz 

kapcsolódó dokumentumok további részleteket állapíthatnak meg a részvétellel és 

teljesítéssel kapcsolatos ezen korlátozások alkalmazásáról; 

b) átruházással kapcsolatos korlátozások, amelyek előírják, hogy az EVA-finanszírozás 

címzettjei a tevékenység alatt vagy a befejezését követő öt naptári éven belül sem 

közvetlenül, sem közvetve nem ruházhatják át valamely, támogatásra jogosult 

tagállamból vagy társult országból egy támogatásra nem jogosult harmadik országba 

a műveletek, eredmények vagy a kapcsolódó hozzáférési és használati jogok egészét 

vagy egy részét, beleértve az engedélyek megadását is. Ellenkező esetben az uniós 

finanszírozás csökkenthető, és teljes egészében vagy részben visszafizettethető. A 

munkaprogram vagy az odaítélési eljáráshoz kapcsolódó dokumentumok további 

részleteket állapíthatnak meg az átruházással kapcsolatos ezen korlátozások 

alkalmazásáról; 

c) készletekkel és tartalommal kapcsolatos korlátozások, amelyek előírják, hogy az 

EVA-finanszírozás címzettjei biztosítsák a tevékenységhez felhasznált berendezések, 

készletek és anyagok vagy azok összetevőinek bizonyos minimális felhasználását vagy 

beszerzését a (2) bekezdés a) és b) pontjában említett, támogatásra jogosult 

szervezetektől, kivéve, ha ezek a készletek és anyagok észszerűen nem szerezhetők be 

az említett támogatásra jogosult szervezetektől. A munkaprogram vagy az odaítélési 
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eljáráshoz kapcsolódó dokumentumok további részleteket állapíthatnak meg a 

készletekkel és tartalommal kapcsolatos ezen korlátozások alkalmazásáról; 

d) ellenőrzéssel kapcsolatos korlátozások, amelyek előírják az EVA-finanszírozás 

címzettjei számára, hogy megszerezzék és/vagy megőrizzék azon képességet, hogy a 

támogatásra nem jogosult szervezetek által előírt korlátozások nélkül dönthessenek az 

eredmények létrehozásáról és felhasználásáról, ideértve az eredmények olyan 

összetevőinek módosítására, helyettesítésére vagy eltávolítására vonatkozó jogi 

hatáskört és gyakorlati képességet is, amelyekre a támogatásra nem jogosult 

szervezetek vagy harmadik országok által előírt korlátozások érvényesek. A 

munkaprogram vagy az odaítélési eljáráshoz kapcsolódó dokumentumok további 

részleteket állapíthatnak meg az ellenőrzés gyakorlásával kapcsolatos ezen 

korlátozások alkalmazásáról. 

(3) A biztonságot, a védelmet vagy a közrendet – különösen az Unió vagy a tagállamok 

stratégiai eszközeit és érdekeit – érintő odaítélési eljárások feltételeit az (EU, 

Euratom) 2024/2509 rendelet 136. cikkével összhangban szigorítani kell. Ezek a 

jogosultsági korlátozások különösen a következőket foglalhatják magukban: 

a) a részt vevő szervezetek tekintetében az ügyvezetési struktúrákra vonatkozó 

korlátozások, valamint a tulajdonlással és ellenőrzéssel kapcsolatos korlátozások, 

amelyek az összes szervezet vagy bizonyos szervezetek részvételét az ügyvezetői 

struktúrával rendelkező, valamint a tagállamokban és adott esetben más támogatásra 

jogosult országokban letelepedett természetes vagy jogi személyek tulajdonában és 

ellenőrzése alatt lévő szervezetekre korlátozzák; 

b) a végrehajtott tevékenységek tekintetében a teljesítés helyére, a létesítmények 

használatára vagy a berendezésekre vonatkozó korlátozások, amelyek az összes 

tevékenység vagy bizonyos tevékenységek számára a használatot a tagállamokból és 

adott esetben más támogatásra jogosult országokból származó vagy ott található 

eszközökre korlátozzák; 

c) az egyéb biztonsági korlátozások tekintetében biztonsági felülvizsgálatok és 

kockázatértékelések, biztonsági tanúsítványok, valamint az átruházási és hozzáférési 

jogok korlátozása, beleértve az engedélyek megadását is, a tevékenység által 

létrehozott vagy felhasznált összes eredményre vagy bizonyos eredményekre és egyéb 

információra vonatkozó megfelelő biztosítékok biztosítása érdekében. 

11. cikk 

Harmadik országok társulása az EVA keretében végzett tevékenységekhez  

(1) Az EVA a 3. cikkben megállapított célkitűzésekkel összhangban, valamint a 

vonatkozó nemzetközi megállapodásokkal vagy az e megállapodások keretében 

elfogadott és az alábbiakra alkalmazandó határozatokkal összhangban megnyitható a 

következő harmadik országok teljes vagy részleges társulás révén történő részvétele 

előtt:  

a) az Európai Szabadkereskedelmi Társulás azon tagjai, amelyek az Európai Gazdasági 

Térség tagjai, valamint Andorra, Monaco és San Marino;  

b) a csatlakozó országok, a tagjelölt országok és a potenciális tagjelöltek;  

c) az európai szomszédságpolitikában részt vevő országok;  

d) egyéb harmadik országok.  
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(2) Amennyiben az érdekelt harmadik ország teljesíti az egyes szakpolitikai ablakokon 

vagy komponenseken belül meghatározott esetleges egyedi feltételeket, az EVA-ban 

való részvételre vonatkozó társulási megállapodások:  

a) méltányos egyensúlyt biztosítanak az EVA-ban részt vevő harmadik ország 

hozzájárulásai és a számukra biztosított juttatások tekintetében;  

b) meghatározzák a programokban való részvétel feltételeit, beleértve az EVA-hoz való 

pénzügyi hozzájárulásoknak – vagyis az operatív hozzájárulásnak és a részvételi 

díjnak –, valamint a programok általános igazgatási költségeinek kiszámítását;  

c) a program tekintetében semmilyen döntéshozatali jogkört nem ruháznak a harmadik 

országra; 

d) garantálják az Uniónak a hatékony és eredményes pénzgazdálkodás biztosításához és 

a pénzügyi érdekeinek védelméhez való jogát;  

e) biztosítják az Unió és tagállamai stratégiai, biztonsági, védelmi és közrenddel 

kapcsolatos érdekeinek védelmét. 

(3) A d) pont alkalmazásában a harmadik országnak biztosítania kell az (EU, 

Euratom) 2024/2509 és a 883/2013/EU, Euratom rendeletben előírt szükséges jogokat 

és hozzáférést, és biztosítania kell, hogy az EUMSZ 299. cikke alapján pénzbeli 

kötelezettséget előíró végrehajtási határozatok, valamint az Európai Unió Bíróságának 

ítéletei és végzései végrehajthatók legyenek, és biztosítania kell, hogy illetékes 

hatóságai az alkalmazandó nemzetközi megállapodásokkal vagy más alkalmazandó 

szabályokkal összhangban együttműködjenek az Európai Ügyészséggel (EPPO) az 

Unió pénzügyi érdekeit érintő bűncselekményekkel kapcsolatos nyomozások és 

büntetőeljárások során.  

(4) Az EUMSZ 218. cikkével összhangban külön egyedi megállapodások köthetők az 

EVA keretében a biztonsággal, a biztonságos szolgáltatások nyújtásával és az EU 

számára kritikus eszközökkel kapcsolatos tevékenységekre vonatkozóan. 

12. cikk 

Az uniós támogatás végrehajtása és formái 

(1) Az EVA-t az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 110. cikkével összhangban 

munkaprogramokon keresztül kell végrehajtani. 

(2) Az EVA-t az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelettel összhangban közvetlen irányítás, 

vagy az említett rendelet 62. cikke (1) bekezdésének c) pontjában említett 

szervezetekkel közvetett irányítás keretében kell végrehajtani.  

(3) Az EVA keretében végrehajtott odaítélési eljárásoknak meg kell felelniük az EVA-ra 

vonatkozó, e rendelet I. és II. fejezetében meghatározott általános rendelkezéseknek, 

amelyek ellentmondás esetén elsőbbséget élveznek a tevékenységekre vonatkozó 

egyéb szabályokkal vagy a későbbi végrehajtási jogi aktusokkal szemben.  

(4) Amennyiben az odaítélési eljárások a 3. cikk (2) bekezdésében meghatározott több 

egyedi célkitűzést érintenek, a munkaprogram előírhatja, hogy az odaítélési eljárást 

egyetlen szabályrendszer szerint kell végrehajtani az (EU, Euratom) 2024/2509 

rendelet közvetlen alkalmazásával, kiegészítve az I. és II. fejezetben meghatározott 

általános szabályokkal, vagy az érintett egyedi célkitűzések egyike szabályainak 

alkalmazásával. 
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(5) Bizonyos kellően indokolt körülmények fennállása esetén az uniós finanszírozás az 

(EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 198. cikkével, többek között az e) ponttal 

összhangban pályázati felhívás nélkül is odaítélhető. 

(6) Az uniós támogatás az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelettel összhangban bármilyen 

formában nyújtható, különösen vissza nem térítendő támogatások, pénzdíjak, 

közbeszerzés, nem pénzügyi adományok, költségvetési biztosíték és pénzügyi 

eszközök formájában. 

(7) Amennyiben az uniós támogatást költségvetési biztosíték és pénzügyi eszközök 

formájában nyújtják – a vegyesfinanszírozási műveletek keretében nyújtott vissza nem 

térítendő támogatás egyéb formáival kombinálva is –, azt az (EU, Euratom) 2024/2509 

rendelet X. címével összhangban kell végrehajtani. 

(8) Amennyiben az uniós finanszírozást vissza nem térítendő támogatás formájában 

nyújtják – a vegyesfinanszírozási műveletek keretében nyújtott, az uniós 

költségvetésből nem támogatott más visszatérítendő támogatási formákkal 

kombinálva is –, a finanszírozást az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet VIII. címével 

összhangban és költségfüggetlen finanszírozás formájában kell nyújtani az (EU, 

Euratom) 2024/2509 rendelet 125. cikke (1) bekezdésének a) pontjával összhangban, 

vagy szükség esetén egyszerűsített költségelszámolási módszer formájában. A 

finanszírozás a tényleges támogatható költségek megtérítése formájában is nyújtható, 

amennyiben a tevékenység célkitűzései más módon nem érhetők el, vagy ha ez a forma 

más finanszírozási források – többek között a tagállamok általi finanszírozás – 

lehetővé tételéhez szükséges.  

(9) Az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 153. cikkének (3) bekezdésével összhangban a 

kutatási és innovációs tevékenységeket végrehajtó intézkedések esetében az 

értékelőbizottság egésze vagy egy része független, külső szakértőkből is állhat. 

(10) A kutatási és innovációs keretprogram 30. cikkében meghatározott kölcsönös 

biztosítási mechanizmushoz való hozzájárulások fedezhetik a címzettek által fizetendő 

összegek behajtásával kapcsolatos kockázatot, és azokat az (EU, Euratom) 2024/2509 

rendelet 155. cikke értelmében elegendő biztosítéknak kell tekinteni. A 

kedvezményezettektől nem fogadható el és nem követelhető meg további garancia 

vagy más biztosíték szolgáltatása. 

(11) Amennyiben a 3. cikkben meghatározott célkitűzések eléréséhez szükséges, az EVA 

egyes részei végrehajthatók a kutatási és innovációs keretprogram keretében 

létrehozott köz- és magánszféra közötti partnerségeken vagy közszektoron belüli 

társulásokon keresztül, különösen a költségvetés-végrehajtási feladatoknak az 

EUMSZ 187. cikke alapján létrehozott közös vállalkozásokra történő átruházásával, 

az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 62. cikke (1) bekezdésének c) pontjával 

összhangban. Az EVA-ból nyújtott támogatás feltétele az uniós finanszírozás hatékony 

felhasználása, más partnerek arányos pénzügyi hozzájárulása, amely legalább az uniós 

hozzájárulással megegyező mértékű, és az Uniónak az irányító szervekben való, a 

partnerségen belül az Unió érdekeinek védelmét biztosító szavazati joga. E célból a 

közös vállalkozásokat egyetlen alapító jogi aktussal kell létrehozni, amely biztosítja a 

központosított igazgatási funkciókat. 

(12) Az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 132. cikkében meghatározott indokokon 

túlmenően az odaítélési eljárásoknak és az azokból eredő jogi 

kötelezettségvállalásoknak lehetővé kell tenniük a megszüntetést, amennyiben a 

tevékenység célkitűzései valószínűleg egyáltalán nem vagy a meghatározott 
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határidőkön belül nem valósulnak meg, vagy ha a tevékenység elvesztette 

szakpolitikai relevanciáját. 

13. cikk 

A minősített adatokra és érzékeny információkra vonatkozó szabályok alkalmazása 

(1) A Bizottság az (EU, Euratom) 2015/444 bizottság határozatban42 foglalt biztonsági 

szabályoknak megfelelően védi a minősített adatokat. 

(2) Az egyes tagállamok és társult országok az EU-minősített adatok tekintetében a 

2013/488/EU tanácsi határozatban43 foglalt biztonsági szabályokkal egyenértékű 

védelmet biztosítanak. A harmadik országokban a védelem egyenértékűségét az 

EUMSZ 218. cikkével összhangban elfogadott adatbiztonsági megállapodás állapítja 

meg. 

(3) A minősített adatok és az érzékeny információk tagállamokkal és adott esetben más 

címzettekkel való cseréjének megkönnyítése érdekében biztonságos információcsere-

rendszert kell alkalmazni. 

(4) Az uniós költségvetés végrehajtásában részt vevő uniós intézményeknek, szerveknek 

és ügynökségeknek hozzáféréssel kell rendelkezniük az odaítélési eljárások 

lefolytatásához, az intézkedések végrehajtásához – többek között a jelentéstételhez és 

a kifizetésekhez –, valamint az ellenőrzésekhez, felülvizsgálatokhoz, auditokhoz és 

vizsgálatokhoz szükséges információkhoz, beleértve a minősített adatokat is.  

(5) Az (EU, Euratom) 2024/2509 rendeletben meghatározott követelményeknek – többek 

között az átláthatóság és az egyenlő bánásmód elvének – való megfelelés biztosítása 

érdekében a minősített adatokat érintő odaítélési eljárások valamennyi szakaszában az 

uniós támogatás értékeléséhez, odaítéléséhez és ellenőrzéséhez szükséges, jogi, 

pénzügyi és eljárási információkra korlátozódó adminisztratív adatokat nem minősített 

érzékeny adatként kell kezelni. 

14. cikk 

Irányítási és tanácsadó testületek 

(1) Létrejön a stratégiai érdekelti testület. 

(2) Az EVA stratégiai érdekelti testület tagjait a Bizottság nevezi ki nyílt jelölési vagy 

részvételi szándék kifejezésére való felhívást vagy mindkettőt követően, attól függően, 

hogy a Bizottság melyiket tartja megfelelőbbnek, és figyelembe véve az ágazat, a 

szervezettípus – beleértve a magánbefektetőket is –, valamint a méret, a szakértelem, 

a nem, az életkor és a földrajzi eloszlás egyensúlyának szükségességét. A testület 

tagjainak hivatali ideje négy évre korlátozódik, amely egyszer megújítható. A testület 

tagjainak feddhetetlenül és becsületesen kell eljárniuk.  

(3) A Bizottság megállapítja az EVA stratégiai érdekelti testület kiválasztására és 

összetételére, díjazására, eljárási szabályzatára, összeférhetetlenségére és bizalmas 

jellegére vonatkozó részletes szabályokat. A testület tagjaira nézve ezek a feltételek 

kötelező érvényűek. 

                                                 
42 A Bizottság az (EU, Euratom) 2015/444 határozata (2015. március 13.) az EU-minősített adatok 

védelmét szolgáló biztonsági szabályokról (HL L 72., 2015.3.17., 53. o.). 
43 2013/488/EU: A Tanács határozata (2013. szeptember 23.) az EU-minősített adatok védelmét szolgáló 

biztonsági szabályokról (HL [sr] L 274., [sr] 2013.10.15., 1. o.). 
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(4) Az EVA stratégiai érdekelti testülete – amelyet a kialakulóban lévő technológiákkal 

foglalkozó megfigyelőközpont lát el információkkal – tanácsot ad az EVA általános 

irányával, a hosszú távú versenyképességi tendenciákkal, a piac nem megfelelő 

működésével és az optimálistól elmaradó olyan beruházási helyzetekkel kapcsolatban, 

amelyekkel az EVA végrehajtása során foglalkozni lehetne, valamint tanácsot ad az 

EVA tevékenységein belüli és azokon átívelő stratégiai projektportfóliók 

azonosításával kapcsolatban, amelyre tekintettel a testület különböző szakpolitikai 

irányultságú formációkban állhat össze. 

(5) Az EVA InvestEU-eszköz keretében létre kell hozni egy független beruházási 

bizottságot (a továbbiakban: beruházási bizottság).  

(6) A beruházási bizottság összetételének biztosítania kell, hogy a bizottság széles körű 

ismeretekkel rendelkezzen az EVA hatálya alá tartozó ágazatokról és az Unió földrajzi 

piacairól, továbbá biztosítania kell, hogy a beruházási bizottság egésze nemi 

szempontból kiegyensúlyozott legyen. 

(7) A beruházási bizottság megvizsgálja a végrehajtó partnerek által benyújtott, az uniós 

biztosítékkal fedezni kívánt finanszírozási és beruházási műveletekre vonatkozó 

javaslatokat, és ellenőrzi, hogy az EVA InvestEU-eszköz keretében történő 

finanszírozásra vonatkozó javaslatok megfelelnek-e az alkalmazandó szabályoknak.  

(8) Az EVA InvestEU-eszközzel foglalkozó tanácsadó testület az egyes végrehajtó 

partnerek egy-egy képviselőjéből és az egyes tagállamok egy-egy képviselőjéből áll. 

Az EVA InvestEU-eszközzel foglalkozó tanácsadó testület a hatáskörébe tartozó 

területen tanácsot ad a pénzügyi termékek tervezésével, valamint a stratégiai és 

operatív irányítással kapcsolatban. Tanácsot ad továbbá az EIC-vel való 

koordinációval kapcsolatban, hogy biztosítsa az egyéb uniós finanszírozással vagy 

magánberuházásokkal való kiegészítő jelleget. A tanácsadó testület elnöki teendőit a 

Bizottság képviselője látja el.  

(9) A Bizottság megállapítja a beruházási bizottság és az EVA InvestEU-eszközzel 

foglalkozó tanácsadó testület kiválasztására és összetételére, díjazására, eljárási 

szabályzatára, összeférhetetlenségére és bizalmas jellegére vonatkozó részletes 

szabályokat.  

(10) A Bizottság és a végrehajtó partnerek rendszeres szakpolitikai felülvizsgálati 

párbeszédeket folytatnak a pénzügyi termékek végrehajtása terén elért eredmények és 

a releváns szakpolitikai fejlemények megvitatása céljából.  

(11) A Bizottság ablakonként egy vagy több tematikus platformot létrehozva biztosítja a 

konzultációt az érdekelt felekkel a munkaprogramok kidolgozása során. 
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II. fejezet 

EVA ESZKÖZTÁR 

1. SZAKASZ 

VISSZA NEM TÉRÍTENDŐ TÁMOGATÁSOK, KÖZBESZERZÉS ÉS IPARPOLITIKAI 

KOORDINÁCIÓS ESZKÖZÖK 

15. cikk 

Munkaprogramok  

(1) A munkaprogramok a következőket határozhatják meg: 

a) az EVA tevékenységei és a kapcsolódó költségvetés, valamint a munkaprogramoknak 

a (2) bekezdésben említett, külön erre kijelölt részében meghatározott tevékenységek; 

b) finanszírozási eszközök és formák;  

c) jogosultsági feltételek és odaítélési szempontok;  

d) tevékenységenként egységes társfinanszírozási arány a ténylegesköltség-támogatások 

esetén;  

e) az (EU) [XXX] rendelet [Horizont Európa] szerinti kölcsönös biztosítási mechanizmus 

hatálya alá tartozó tevékenységek; 

f) az egynél több egyedi célkitűzést érintő tevékenységekre alkalmazandó szabályok; 

g) olyan tevékenységek, amelyekre különös szabályok vonatkoznak, különösen a 

tulajdonjogra, a hasznosításra és a terjesztésre, az átruházásra és az engedélyezésre, 

valamint az eredményekhez való hozzáférési jogokra vonatkozóan; 

h) a 20. cikkben meghatározott mechanizmusok előnyeit élvező tevékenységek. 

(2) Az e rendelet szerinti munkaprogramoknak külön erre kijelölt részben kell magukban 

foglalniuk az együttműködésen alapuló kutatási és innovációs tevékenységeket és 

azok célzott költségvetését.  

(3) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján elfogadja a 3. cikk (2) bekezdésének a), b), 

c) és d) pontjában említett egyedi célkitűzéseket végrehajtó, valamint a III. fejezet 

szerinti horizontális tevékenységekhez tartozó munkaprogramokat. Ezeket a 

végrehajtási jogi aktusokat a 83. cikk (2) bekezdésében említett tanácsadó bizottsági 

eljárás keretében kell elfogadni. 

(4) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján elfogadja a 3. cikk (2) bekezdése 

d) pontjának 2., 3. és 4. pontjában említett egyedi célkitűzéseket végrehajtó 

munkaprogramokat. Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 83. cikk (3) bekezdésében 

említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni. 

(5) Kellően indokolt, rendkívül sürgős esetben, amely abból ered, hogy a 

munkaprogramot nem fogadták el a költségvetés végrehajtásának évét megelőző év 

október 1-jéig, a Bizottság a 83. cikk (4) bekezdésében említett eljárásnak 

megfelelően azonnal alkalmazandó végrehajtási jogi aktusok révén, legkésőbb a 

költségvetés végrehajtásának évét megelőző év október 15-ig elfogadja a 
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munkaprogramot. Ezek a végrehajtási jogi aktusok a költségvetés végrehajtásának 

időszaka alatt hatályban maradnak.  

(6) A válsághelyzetre vagy más hasonló rendkívüli és kellően indokolt szükséghelyzetre 

való azonnali reagálás szükségességével kapcsolatos, kellően indokolt, rendkívül 

sürgős esetben a Bizottság a 83. cikk (4) bekezdésében említett eljárással összhangban 

azonnal alkalmazandó végrehajtási jogi aktusok útján munkaprogramot fogadhat el. 

16. cikk 

Az egységes piac értékláncainak építése 

(1) A reziliens uniós értékláncok előmozdítása érdekében a munkaprogramok 

tartalmazhatnak értékláncok bővítésére irányuló célzott felhívásokat, amelyeknek 

egyaránt támogatniuk kell a projektek előkészítését és a további köz- és magántőke 

bevonását a különböző tagállamok beszállítóinak, gyártóinak és innovátorainak 

integrálása és az ellátási források diverzifikálása érdekében. 

17. cikk 

Az EU élvonalbeli technológiai szereplői 

(1) A munkaprogramok magukban foglalhatnak célzott, kétlépcsős, alulról építkező 

odaítélési eljárásokat az EU élvonalbeli technológiai szereplőinek ágazati 

konzorciumokon keresztül történő azonosítására és támogatására, kihasználva az 

innovációt és exportot ösztönző szerepüket a saját és európai kkv-beszállítóik globális 

versenyhelyzetének megerősítése érdekében az új megoldásokba való beruházások és 

az érintett partnerek azonosítása révén. Támogatható a projektek előkészítése, 

valamint a további köz- és magántőke bevonása.  

(2) Az első szakaszban a tevékenységek típusának vagy az alkalmazandó költségvetés-

végrehajtási eszköznek a meghatározása nélkül lehet közzétenni a részvételi szándék 

kifejezésére való nyílt felhívást olyan árukra, építési beruházásokra vagy 

szolgáltatásokra vonatkozóan, amelyek általában vagy egy meghatározott ágazatban 

hozzájárulhatnak az Unió versenyképességéhez.  

(3) A második szakaszban támogatni kell a további köz- és magántőke elemzését és 

bevonását.  

(4) A pályázatokat és az ajánlatokat olyan közös odaítélési szempontok alapján kell 

értékelni és rangsorolni, mint például az Unió versenyképességéhez való relatív 

hozzájárulásuk.  

(5) Az értékelőbizottság meghatározza a költségvetés végrehajtásának legmegfelelőbb 

eszközét, valamint javaslatot tesz az uniós hozzájárulás maximális összegére és 

formájára. 

18. cikk 

A termelés fellendítését célzó tevékenységek 

(1) A költségvetési rendelet 196. cikkének (2) bekezdésétől eltérve a pénzügyi 

hozzájárulások – amennyiben ez a 3. cikk (1) bekezdésében említett, a rezilienciára 

vonatkozó általános célkitűzés támogatásához elengedhetetlen, gyártásra irányuló 

projektek vagy a 3. cikk (2) bekezdésének d) pontjában említett célkitűzés támogatása 

érdekében a biztonság, a reziliencia vagy a szolgáltatás folytonosságának 
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biztosításához szükséges tevékenységek végrehajtásához szükséges – 

finanszírozhatnak olyan tevékenységeket, amelyek az említett tevékenységekre 

vonatkozó javaslat benyújtásának időpontját megelőzően kezdődtek meg. 

(2) A munkaprogramnak vagy az odaítélési eljáráshoz kapcsolódó dokumentumoknak 

további feltételeket kell meghatározniuk annak biztosítása érdekében, hogy a 

támogatás szükséges és arányos legyen, kizárva a túlkompenzációt és a kettős 

finanszírozást, valamint ideiglenes legyen és idővel csökkenjen.  

19. cikk 

A közös európai érdeket szolgáló fontos projektekhez kapcsolódó kiegészítések 

(1) Az EVA támogathatja a következőket:  

a) a Bizottság által az EUMSZ 107. cikke (3) bekezdésének b) pontja alapján 

jóváhagyott, közös európai érdeket szolgáló fontos projektben közvetlenül részt vevő 

projektek; 

b) a közös európai érdeket szolgáló fontos projektek eredményein alapuló, jelentős 

magánberuházásoktól függő későbbi projektek.  

(2) Az EVA által az (1) bekezdésben említett, a közös európai érdeket szolgáló fontos 

projekthez nyújtott támogatás feltétele a nemzeti társfinanszírozás. 

20. cikk 

Gyorsított és célzott versenyképességi intézkedések  

(1) Az egyébként az uniós költségvetésre vagy az ágazati politikákra alkalmazandó rendes 

szabályok szerint hatékonyan nem végrehajtható, kényszerítő közérdeket képviselő 

vagy rendkívül időérzékeny tevékenységekhez nyújtott uniós támogatás lehetőségének 

megteremtése vagy megkönnyítése érdekében a munkaprogramok meghatározhatnak 

bizonyos, közvetlen vagy közvetett irányítás alá tartozó odaítélési eljárásokat, 

amelyekre az odaítélési eljárás vagy a támogatott tevékenységek végrehajtása során 

bizonyos kiegészítések, az alkalmazandó jog alóli kivételek vagy attól való eltérések 

vonatkozhatnak, az alábbi feltételek mindegyike mellett: 

a) a tevékenység szükséges és megfelelő a tevékenység célkitűzéseinek a program 

általános vagy egyedi célkitűzéseivel összhangban történő eléréséhez;  

b) a tevékenység kényszerítő közérdek által kellően indokolt és/vagy időérzékeny, vagy 

mindkettő;  

c) a tevékenység egyébként az odaítélési eljárásokra alkalmazandó rendes szabályok 

szerint nem hajtható végre hatékonyan. 

(2) Az (1) bekezdéssel összhangban a következő intézkedések közül egy vagy több 

alkalmazható valamely odaítélési eljárásra:  

a) Vissza nem térítendő támogatások esetében, adott esetben a versenyeztetéses eljárások 

alkalmazásának sérelme nélkül, az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 192. cikkének 

(1) bekezdésével összhangban és 198. cikke mellett a munkaprogram 

meghatározhatja, hogy valamely odaítélési eljárás célzott beavatkozás formáját öltse a 

következők érdekében: 

1. az Unió és azon kedvezményezettek, illetve kedvezményezetti 

kategóriák kényszerítő közérdeknek minősülő tevékenységeinek 
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azonosítása, amelyek felhívás nélküli pályázat benyújtására 

kérhetők fel; vagy 

2. azon összeg meghatározása, amelynek erejéig azonosíthatók és 

meghívhatók azok a pályázatok, amelyek megkapták az e rendelet 

8. cikkében említett pecsétet, de költségvetési hiány miatt nem 

részesültek uniós finanszírozásban. A pályázók felkérhetők arra, 

hogy pályázatukat pályázati felhívás nélkül nyújtsák be újra; 

amennyiben a pályázatot jelentős változtatás nélkül újból benyújtják, 

a támogatást nyújtó hatóság dönthet úgy, hogy teljes mértékben 

támaszkodik az előzetes pozitív értékelésre és a korábban elvégzett 

kontrollokra és benyújtott igazoló dokumentumokra; az egyedi 

tevékenység részére történő odaítélés indokait megfelelően meg kell 

indokolni a szerződés odaítéléséről szóló határozatban, és a 

tevékenységek jegyzékét közzé kell tenni az (EU, 

Euratom) 2024/2509 rendelet 74. cikkének (9) bekezdésében 

említett éves tevékenységi jelentésben; vagy  

3. a tevékenység és a kedvezményezettek, illetve a szakpolitikai terület 

és a kedvezményezettek kategóriáinak meghatározása, valamint 

azon összeg meghatározása, amelynek erejéig az EVA vagy más 

uniós programok tevékenységeinek a meghosszabbítására irányuló 

pályázatok kérhetők további tevékenységek vagy szervezetek 

folytatása vagy hozzáadása és/vagy az eredmények 

továbbfejlesztése érdekében; amennyiben a tevékenység és a 

kedvezményezettek nincsenek egyenként azonosítva a 

munkaprogramban, az egyedi tevékenység részére történő odaítélés 

indokait megfelelően alá kell támasztani a szerződés odaítéléséről 

szóló határozatban, és a tevékenységek jegyzékét közzé kell tenni az 

(EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 74. cikkének (9) bekezdésében 

említett éves tevékenységi jelentésben. Az odaítélés történhet az 

eredeti tevékenység módosításának formájában, új tevékenységek 

hozzáadása és a maximális uniós hozzájárulás növelése révén.  

b) A vissza nem térítendő támogatások tekintetében az (EU, Euratom) 2024/2509 

rendelet 199., 201. és 203. cikkétől, illetve a közbeszerzés tekintetében annak 

170. cikke (1) bekezdésének b) és c) pontjától, valamint (2) bekezdésétől eltérve a 

munkaprogram meghatározhatja, hogy az odaítélési eljárás gyorsított beavatkozás 

formájában valósuljon meg a következők érdekében: 

1. a szerződés odaítéléséről szóló határozatra és a jogi 

kötelezettségvállalások aláírására vonatkozó követelmények 

korlátozása az odaítélési szempontok és kizárási kritériumok 

előzetes értékelésére; a szerződés odaítéléséről szóló határozatot 

kizárólag a pályázóknak és az ajánlattevőknek a kiválasztási 

szempontokkal és jogosultsági feltételekkel kapcsolatos nyilatkozata 

alapján kell meghozni, anélkül, hogy az előzetes értékelés során 

megfelelő igazoló dokumentumokat kérnének; a végső értékelést, 

beleértve a kiválasztási szempontokkal és jogosultsági feltételekkel 

kapcsolatos értékelést is, valamint a releváns igazoló 

dokumentumokra vonatkozó kérelmeket a jogi kötelezettségvállalás 

aláírásától számított három hónapon belül kell elvégezni; és  
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2. annak előírása, hogy a pályázókat vagy ajánlattevőket a pályázatok 

vagy ajánlatok benyújtási határidejétől számított 30 naptári napon 

belül értesítsék az előzetes értékelés eredményeiről; a szerződés 

odaítéléséről szóló határozatot a pályázatok vagy ajánlatok 

benyújtási határidejétől számított 60 naptári napon belül kell 

meghozni, és adott esetben mentesíteni kell a 83. cikkben 

meghatározott eljárások alól; a végső értékelés befejezéséig 

előfinanszírozás nem fizethető ki. 

c) E rendelet 9. cikkétől eltérve a munkaprogram meghatározhatja, hogy az odaítélési 

eljárás ösztönző beavatkozás formáját öltse, amely lehetővé teszi az odaítélési eljárás 

és a tevékenység végrehajtásának egyes részei során a jogosultsági feltételek 

meghatározott részének történő megfelelés alóli ideiglenes és feltételes mentesítést, 

különösen a letelepedés helye tekintetében; az ideiglenes mentesítés alá eső 

jogosultsági feltételeknek való megfelelést ehelyett a tevékenység végrehajtása során 

a jogi kötelezettségvállalásban meghatározott határidőn belül kell teljesíteni és 

értékelni. Ha az ideiglenes mentesítés alá eső jogosultsági feltételek a meghatározott 

időpontig nem teljesülnek, a tevékenységet teljes egészében nem támogathatónak kell 

tekinteni, és minden uniós finanszírozást teljes mértékben vissza kell fizettetni; az 

ösztönző beavatkozások esetében nem fizethető előfinanszírozás. 

d) A munkaprogram a következő szabályokkal összhangban egyedi, kétlépcsős, alulról 

építkező odaítélési eljárásokat hozhat létre:  

1. az első szakaszban a tevékenységek típusának vagy az alkalmazandó 

költségvetés-végrehajtási eszköznek a meghatározása nélkül lehet 

indítani a részvételi szándék kifejezésére való felhívást annak 

érdekében, hogy a pályázók, az ajánlattevők és a pillérértékelésen 

átesett szervezetek olyan árukra, építési beruházásra vagy 

szolgáltatásokra vonatkozó projektjavaslatokat vagy ajánlatokat 

nyújthassanak be, amelyek általában vagy egy meghatározott 

ágazatban hozzájárulhatnak az Unió versenyképességéhez;  

2. a pályázatokat és az ajánlatokat olyan közös odaítélési szempontok 

alapján kell értékelni és rangsorolni, mint például az Unió 

versenyképességéhez való relatív hozzájárulásuk. Az 

értékelőbizottság meghatározza a közvetlen vagy közvetett irányítás 

keretében történő költségvetés-végrehajtáshoz legmegfelelőbb 

eszközt, különös tekintettel a vissza nem térítendő támogatásra, a 

közbeszerzésre, a nem pénzügyi adományokra, a hozzájárulási 

megállapodásokra vagy más támogatásra, valamint javaslatot tesz az 

uniós hozzájárulás maximális összegére és formájára; 

3. a második szakaszban a rendelkezésre álló költségvetés keretein 

belül a sikeresen értékelt projekteket vagy ajánlatokat fel kell kérni 

arra, hogy az értékelőbizottság következtetéseivel összhangban 

igazítsák ki és egészítsék ki pályázatukat vagy ajánlatukat. Az 

odaítélési eljárást egyébként a 12. cikkben meghatározott 

szabályoknak megfelelően kell lefolytatni, az adott költségvetés-

végrehajtási eszközre alkalmazandó módon. 

(3) Az (1) bekezdéssel összhangban az odaítélési eljárások keretében finanszírozott 

létesítmények tervezését, építését és üzemeltetését igénylő tevékenységek esetében a 

munkaprogram meghatározhatja, hogy az a tevékenység jellegétől függően közérdekű, 
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és a 92/43/EGK tanácsi irányelv 6. cikkének (4) bekezdése és 16. cikke 

(1) bekezdésének c) pontja, valamint a 2000/60/EK európai parlamenti és tanácsi 

irányelv 4. cikkének (7) bekezdése értelmében vett kiemelkedően fontos közérdek 

lehet, az 1907/2006/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet 2. cikkének 

(3) bekezdése értelmében a honvédelem érdekében lehet szükséges, illetve a 

2009/147/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv 9. cikke (1) bekezdésének 

a) pontja értelmében a közegészség és közbiztonság érdekében lehet szükséges, az 

alkalmazandó jogszabályokkal, például a nettó zéró iparról szóló (EU) 2024/1735 

rendelettel, a RED III irányelvvel (2023/2413 irányelv) vagy a védelmi készültségre 

vonatkozó omnibusz csomaggal (COM(2022)349) összhangban és az azokban 

meghatározott feltételek mellett, feltéve, hogy az e rendelkezésekben meghatározott 

többi feltétel teljesül. 

2. SZAKASZ 

AZ EVA INVESTEU-ESZKÖZ  

21. cikk 

Általános keret 

(1) Az Unió belső politikáinak horizontális végrehajtási eszközeként az EVA InvestEU-

eszköznek tartalmaznia kell a költségvetési biztosítékot, továbbá pénzügyi eszközöket 

– a vegyesfinanszírozási művelet keretében nyújtott vissza nem térítendő támogatással 

kombinálva is – a 3. cikkben meghatározott általános és egyedi célkitűzésekhez való 

hozzájárulás céljából, és az végrehajtható más uniós vagy nemzeti tevékenységekkel 

szinergiában, többek között tagállami komponenseken keresztül.  

(2) Az EVA InvestEU-eszköznek kezelnie kell a piaci hiányosságokat és az optimálistól 

elmaradó beruházási helyzeteket. Az EVA InvestEU-eszköz különösen a következőket 

nyújthatja: kölcsönök, garanciák, viszontgaranciák, tőkepiaci eszközök, bármely más 

finanszírozási forma vagy hitelminőség-javítás – beleértve az alárendelt kölcsönöket 

–, vagy tulajdonviszonyt, illetve részben tulajdonviszonyt megtestesítő befektetések, 

amelyeket pénzügyi közvetítők, alapok, befektetési platformok vagy más gazdasági 

egységek közvetlenül vagy közvetve nyújtanak, és amelyek továbbítandók a végső 

címzettekhez. 

(3) Az EVA InvestEU-eszköz uniós komponense szerinti költségvetési biztosíték 

maximális összege folyó árakon 70 000 000 000 EUR. Feltöltési rátája 50 %.  

(4) Az EVA-ból az EVA InvestEU-eszközön keresztül nyújtott uniós támogatás minimális 

összege 17 000 000 000 EUR, amelyet a 3. cikkben meghatározott általános és egyedi 

célkitűzések támogatására kell felhasználni. Ezt a minimális összeget növelni kell a 

15. cikkben meghatározott munkaprogramokból származó hozzájárulásokkal. A 

hozzájárulások az EVA keretében történő végrehajtás előnyben részesített eszközei, 

amelyeket a költségvetési biztosíték feltöltésére vagy a pénzügyi eszközök 

finanszírozására kell felhasználni.  

(5) A Bizottság által meghatározott beruházási iránymutatások részletesebben 

meghatározzák a 3. cikkben meghatározott általános és egyedi célkitűzéseket 

támogató beavatkozás hatókörét. A beruházási iránymutatásokat a lehetséges 

végrehajtó partnerekkel szoros együttműködésben kell elkészíteni. 

(6) A (3) bekezdésben említett tartalékfeltöltésre a következő szabályok alkalmazandók: 
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a) a tartalékfeltöltési rátát minden évben értékelni kell az (EU, Euratom) 2024/2509 

rendelet 41. cikkének (5) bekezdésében említett értékeléssel összhangban; 

b) a 23. cikk (2) bekezdésében említett egyéb uniós programok keretében nyújtott 

támogatás céljából a tartalékfeltöltést az említett másik uniós programból kell 

biztosítani; 

c) a tartalékfeltöltésre 2034. december 31-ig kell kötelezettséget vállalni, figyelembe 

véve az EVA InvestEU-eszköz keretében nyújtott költségvetési biztosíték terén elért 

eredményeket;  

d) az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 214. cikkének (2) bekezdésével összhangban a 

tartalékot a 2037. december 31-ig tartó időszakra kell képezni, figyelembe véve a 

finanszírozási és beruházási műveletek jóváhagyása és aláírása terén elért 

eredményeket. 

(7) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 84. cikknek megfelelően felhatalmazáson 

alapuló jogi aktusokat fogadjon el a (3) bekezdésnek a tartalékfeltöltési ráta 

kiigazítása, valamint a költségvetési biztosíték maximális összegének az említett 

összeg legfeljebb 20 %-ával való kiigazítása tekintetében történő módosítása céljából. 

22. cikk 

A növekvő és az induló innovatív vállalkozásoknak nyújtott támogatás 

(1) Az EVA InvestEU-eszköznek integrált platformként kell szolgálnia, amely célzott 

pénzügyi támogatást nyújt a vállalkozásoknak a fejlődés valamennyi szakaszában, így 

az induló és a növekvő innovatív vállalkozásoknak, beleértve azokat is, amelyek 

aktívan törekednek a gyártás elindítására, az ipari hasznosításra és a piaci bevezetésre. 

Biztosítania kell, hogy az innovatív megoldásokat fejlesztő vagy alkalmazó, nagy 

potenciállal rendelkező európai vállalatok hozzáférjenek az Unión belüli 

növekedéshez szükséges tőkéhez és erőforrásokhoz, ezáltal erősítve az egységes piac, 

valamint a megtakarítási és beruházási unió integrációját. 

(2) A Bizottság különösen az EBB csoporttal, más nemzetközi pénzügyi szervezetekkel 

és a nemzeti fejlesztési bankokkal együttműködésben dolgozza ki a növekvő innovatív 

vállalkozásoknak szánt eszközt. Az eszköznek összehangolt és következetes módon a 

növekvő innovatív vállalkozások egyedi igényeihez igazított, átfogó finanszírozási 

eszközöket kell biztosítania, beleértve a közvetett és közvetlen sajáttőke- és 

kvázisajáttőke-befektetéseket, a kockázati hitelt, a kölcsönöket, a garanciákat és a 

vegyes finanszírozást annak érdekében, hogy bevonzza a magánbefektetőket a 

növekvő innovatív vállalkozások finanszírozásának támogatásába és megkönnyítse a 

kilépési lehetőségeket. Az eszköznek a kkv-kat, a kis méretű, közepes piaci tőkeértékű 

vállalatokat és a közepes piaci tőkeértékű vállalatokat kell megcéloznia. 

(3) Az eszköz akkor avatkozik be, ha a piaci befektetők nem tudnak elegendő 

finanszírozást biztosítani a gyorsan növekvő, innovatív és stratégiai európai 

vállalkozások számára, többek között az Unió stratégiai eszközeinek, érdekeinek, 

autonómiájának vagy gazdasági biztonságának védelme érdekében. 

(4) Mozgósítani fogja az állami beruházásokat, hogy jelentős tőkeáramlást generáljon 

magán- és intézményi befektetők, például magántőkealapok, vállalatok, 

nyugdíjalapok, biztosítók és más hosszú távú befektetők részéről, ezáltal elmélyítve az 

európai tőkepiacokat és előmozdítva a növekvő innovatív vállalkozások fenntartható 

növekedését. 
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23. cikk 

Kizárólagossági záradék  

(1) A 2028–2034-es időszakra vonatkozó többéves pénzügyi keret időszaka alatt kizárólag 

e szakasz alapján hozhatók létre költségvetési biztosítékok, pénzügyi eszközök, illetve 

a Bizottság által az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 219. cikkével összhangban az 

Unió területén a szakpolitikai célkitűzések támogatása céljából közvetlenül 

végrehajtott pénzügyi eszközök.  

(2) A költségvetési biztosíték, a 21. cikk (3) bekezdésében említett maximális összegen 

belül, és a pénzügyi eszközök, a vegyesfinanszírozási művelet keretében nyújtott 

vissza nem térítendő támogatással kombinálva is, felhasználhatók más uniós 

programok, többek között az EU ETS Innovációs Alap és az uniós költségvetéstől 

eltérő forrásokból finanszírozott egyéb uniós programok keretében nyújtott 

támogatásra az említett programokban meghatározott célkitűzésekkel összhangban.  

24. cikk 

Uniós komponens és tagállami komponens 

(1) Az EVA InvestEU-eszköz egy uniós komponensből és egy tagállami komponensből 

áll. 

(2) Az 5. cikk (1) bekezdése alapján az EVA InvestEU-eszközhöz az (EU, 

Euratom) 2024/2509 rendelet 211. cikkének (2) bekezdésével és 221. cikkének 

(2) bekezdésével összhangban egyedi hozzájárulások nyújthatók. Az EVA InvestEU-

eszköz keretében a költségvetési biztosítékhoz nyújtott egyedi hozzájárulások növelik 

a költségvetési biztosíték 21. cikk (3) bekezdésében említett összegét.  

25. cikk 

A végrehajtó partnerek közössége 

(1) Az EVA InvestEU-eszközt partnerek, köztük az Európai Beruházási Bank (EBB) 

Csoport, nemzetközi pénzügyi szervezetek, a nemzeti fejlesztési bankok és 

intézmények fogják végrehajtani nyitott egy struktúrára épülő modellben. 

(2) Az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 211. cikkének (5) bekezdésétől eltérve és e 

rendelet 12. cikkére figyelemmel a költségvetési biztosíték vagy pénzügyi eszköz 

végrehajtásával – a vegyesfinanszírozási művelet keretében nyújtott vissza nem 

térítendő támogatással kombinálva is – az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 

62. cikke (1) bekezdése első albekezdésének c) pontjában említett bármely szervezet 

megbízható. 

(3) Az (EU) 2024/2029 rendelet 62. cikke (1) bekezdése első albekezdésének 

c) pontjában és 211. cikkének (5) bekezdésében említett szervezeteken kívül a 

valamely tagállamban letelepedett, valamely tagállam magánjoga vagy az uniós jog 

hatálya alá tartozó szervek – pozitív pillérértékelést követően – kivételesen 

megbízhatók költségvetési biztosíték vagy pénzügyi eszköz végrehajtásával, a 

vegyesfinanszírozási művelet keretében nyújtott vissza nem térítendő támogatással 

kombinálva is, amennyiben az ilyen szervek megfelelő pénzügyi garanciákat kapnak, 

amelyek minden egyes intézkedés esetében az uniós támogatás maximális összegére 

korlátozódhatnak. Ezeket a magánjog hatálya alá tartozó szerveket a végrehajtandó 

pénzügyi eszköz vagy költségvetési biztosíték jellegének, e szervek tapasztalatának, 

pénzügyi és operatív kapacitásának, valamint a végső címzettek projektjei gazdasági 
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életképességének ellenőrzésére vonatkozó szabályaiknak és eljárásaiknak a kellő 

figyelembevételével kell kiválasztani. A kiválasztásnak átláthatónak kell lennie, azt 

objektív indokokra kell alapozni, és az nem eredményezhet összeférhetetlenséget. 

III. fejezet 

Projekttanácsadás, kkv-kkal folytatott együttműködés, 

készségfejlesztés és finanszírozáshoz való hozzáférés 

1. SZAKASZ 

PROJEKTTANÁCSADÁS 

26. cikk 

Projekttanácsadás 

(1) A projekttanácsadást visszatérítendő és vissza nem térítendő eszközök esetén is 

rendelkezésre kell bocsátani. Az e fejezet alapján támogatott intézkedéseknek és 

tevékenységeknek hozzá kell járulniuk a 3. cikk (1) bekezdésében meghatározott 

általános célkitűzésekhez, és adott esetben támogatniuk kell és ki kell egészíteniük a 

többi fejezet szerinti tevékenységeket.  

(2) Központosított hozzáférést kell biztosítani a tanácsadási és üzleti 

akcelerátorszolgáltatásokhoz, amelyek a következőket foglalhatják magukban: 

a) befektetési tanácsadási szolgáltatások, beleértve a piacfejlesztési tevékenységeket és a 

tanácsadási támogatást, a beruházási projektek azonosításához, előkészítéséhez, 

kidolgozásához, strukturálásához, a beszerzéshez és a végrehajtáshoz, valamint a 

projektgazdák és a pénzügyi közvetítők finanszírozási és beruházási műveletek 

végrehajtásához szükséges kapacitásának fejlesztéséhez, valamint a pénzügyi 

eszközök megértésének és felhasználásának javításához a bennük rejlő lehetőségek 

teljes körű kiaknázása érdekében. Az ilyen támogatás kiterjedhet a projekt 

életciklusának vagy egy támogatott szervezet finanszírozásának bármely szakaszára;  

b) az EVA potenciális kedvezményezettjeit és más projektgazdákat, köztük a kkv-kat és 

a közepes piaci tőkeértékű vállalatokat, az induló és a növekvő innovatív 

vállalkozásokat célzó üzleti tanácsadási és akcelerátorszolgáltatások, amelyek 

támogatják és megkönnyítik az EVA forrásaihoz és finanszírozásához való 

hozzáférésüket, elősegítik a magánbefektetőkkel való kapcsolatteremtést és 

előmozdítják a vállalkozók pénzügyi tudását, beleértve a tőkepiaci alapú finanszírozás 

kínálta lehetőségek megértését is. 

(3) A projekttanácsadásnak többek között támogatnia kell a projektportfóliók létrehozását 

és a potenciális beruházási projektek fejlesztését az EVA InvestEU-eszköz keretében, 

és hozzá kell járulnia azok továbbfejlesztéséhez. A projekttanácsadásnak együtt kell 

működnie az ipari szövetségekkel és európai klaszterekkel is. A projekttanácsadásnak 

minden egyes említett szakpolitikai ablakon belül rendelkezésre kell állnia, az adott 

ablakhoz tartozó ágazatokra kiterjedően. Emellett a tanácsadási támogatás általános 

célkitűzésekre és több területet érintő tevékenységekre is kiterjedhet. 

(4) A Bizottság tanácsadási megállapodásokat köthet tanácsadó partnerekkel és 

szolgáltatókkal az egyes szakpolitikai ablakok igényeinek megfelelően. A Bizottság 
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és a tanácsadó partnerek, többek között az EBB csoport, szorosan együttműködnek 

annak érdekében, hogy az Unió egészében biztosítsák a hatékonyságot, a szinergiákat 

és a tényleges földrajzi lefedettséget, figyelembe véve a meglévő struktúrákat és az 

eddig végzett munkát.  

(5) A tanácsadási szolgáltatások beszerzésére vagy nyújtására vonatkozó költségvetés-

végrehajtási eszköztől függetlenül a szolgáltatások nyújtóit és igénybe vevőit az 

átláthatóság és az egyenlő bánásmód, valamint az összeférhetetlenség – beleértve a 

szakmai összeférhetetlenséget is – elkerülésének elvével összhangban kell 

kiválasztani. 

(6) A projekttanácsadás végrehajtása során a Bizottság, tanácsadó partnerei és az egyéb 

szolgáltatók adott esetben együttműködnek más uniós vagy nemzeti állami vagy 

magán tanácsadási és támogatási szolgáltatókkal, többek között „Az EU a 

vállalkozásokért” hálózattal.  

2. SZAKASZ 

A KKV-KKAL FOLYTATOTT EGYÜTTMŰKÖDÉS 

27. cikk 

„Az EU a vállalkozásokért” hálózat  

(1) Létre kell hozni „Az EU a vállalkozásokért” hálózatot, hogy segítse az uniós 

vállalkozások versenyképesebbé és innovatívabbá válását, növekedését és bővülését 

az egységes piacon és azon túl, különös tekintettel a kkv-kra, az induló és növekvő 

innovatív vállalkozásokra és a kis méretű, közepes piaci tőkeértékű vállalatokra. A 

hálózatnak az Unió egészére kiterjedő és földrajzilag kiegyensúlyozott lefedettséggel 

kell rendelkeznie, figyelembe véve az Unió valamennyi régiótípusának sajátosságait, 

beleértve a kevésbé fejlett régiókat és az Unió legkülső régióit is. 

28. cikk 

Vállalkozástámogatás  

(1) Az EVA horizontális tevékenységeket folytat, amelyek a kkv-k versenyképességének 

megerősítésére és az addicionalitás uniós szintű elérésére összpontosítanak, többek 

között a következő intézkedések révén:  

a) integrált üzleti tanácsadás és támogatás nyújtása a vállalatoknak, többek között 

harmadik feleknek nyújtott pénzügyi támogatás révén; 

b) partnerségi lehetőségek biztosítása és kapacitásépítés; 

c) a technológiákhoz, technológiai infrastruktúrához és létesítményekhez való hozzáférés 

támogatása és segítése, az innováció piaci elterjedésének támogatása, valamint az 

üzleti szervezetek, a kkv-k és a kis méretű, közepes piaci tőkeértékű vállalatok – 

köztük az induló és a növekvő innovatív vállalkozások – támogatása az 

együttműködési platformokban és ágazatokban való részvételben; 

d) az uniós szakpolitikák vállalkozások általi megértésének előmozdítása, visszajelzések 

beszerzése azok hatékonyságáról; 
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e) a finanszírozáshoz való hozzáférés és a források rendelkezésre állásának javítása a 

kkv-k számára, többek között mikrofinanszírozás és a szociális vállalkozások 

támogatása révén, valamint a kis méretű, közepes piaci tőkeértékű vállalatok számára; 

f) a piacra jutás megkönnyítése, többek között a kkv-k nemzetközivé válásának 

támogatása és piaci információk szolgáltatása révén, a kevésbé fejlett régiókban és a 

legkülső régiókban is; 

g) a kkv-k üzleti környezetének javítása és új üzleti lehetőségek előmozdítása a kkv-k 

számára, többek között a szellemi tulajdon hasznosításának, a szabványosításnak és a 

közbeszerzésnek a támogatásával;  

h) a vállalkozói lét, többek között a nők és fiatalok körében, valamint a vállalkozói és 

üzleti készségek elsajátításának előmozdítása. 

29. cikk 

A kkv-k részvételének növelését célzó intézkedések 

(1) Az egyes ablakoknak támogatniuk kell az induló innovatív vállalkozásokat, a kkv-kat 

és a kis méretű, közepes piaci tőkeértékű vállalatokat célzó, ágazatspecifikus 

intézkedéseket, illetve a stratégiai ágazatokban működő kkv-kra irányuló felhívásokat 

az innováció, az üzleti tevékenység felgyorsítása, az üzleti hasznosítás és a növekedés 

előmozdítása érdekében.  

30. cikk 

A készségfejlesztés támogatása 

(1) Az EVA finanszírozza a készségfejlesztést támogató tevékenységeket, különösen a 

stratégiai ágazatokban, szoros kapcsolatokat építve ki a felsőoktatás, a szakképző 

intézmények, az alkalmazott kutatás és a vállalkozások között az agilis, innovatív és 

versenyképes gazdaságért. Ez magában foglalja egy európai készséggarancia 

támogatását annak érdekében, hogy a munkaerő továbbképzése és átképzése révén 

támogassa az értékláncok átmenetét a munkaerőpiacon a stratégiai növekedési 

ágazatok vagy foglalkozások javára, valamint a szakképzési partnerségek támogatását 

a szakképző intézmények, különösen a kkv-k közötti együttműködés megerősítése és 

azok regionális ipari ökoszisztémákkal való összekapcsolása érdekében.  

3. SZAKASZ 

ÜGYFÉLSZOLGÁLAT A KEDVEZMÉNYEZETTEK SZÁMÁRA 

31. cikk 

Hozzáférés az uniós finanszírozáshoz 

(1) Az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 150. cikkével összhangban az EVA az uniós 

finanszírozáshoz való egyszerűbb hozzáférés biztosítása érdekében hozzájárul a 

résztvevők rendelkezésére álló egységes elektronikus adatcsereközpont 

karbantartásához és bővítéséhez. Ez a hozzájárulás független a költségvetés 

végrehajtásának módjától vagy eszközétől, és magában foglalja a tanácsadási és üzleti 

akcelerátorszolgáltatásokat, valamint az (EU) [XXX] rendelettel [teljesítménymérési 

rendelet] összhangban az uniós támogatáshoz való hozzáférésre szolgáló egységes 

kapuhoz nyújtott támogatást. 
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(2) Az EVA támogathat bármely olyan további tevékenységet, amelynek célja az uniós 

finanszírozáshoz és más forráshoz, finanszírozáshoz és beruházásokhoz való 

hozzáférés megkönnyítése és felgyorsítása, valamint az eredmények hasznosításának 

és elterjedésének biztosítása olyan eszközök révén, mint a koncepcióigazolás, a 

hasznosítási támogatások, a tanácsadási és vállalkozástámogatási szolgáltatások, 

valamint bármely erre a célra létrehozott platform.  

IV. fejezet 

A tiszta átállásnak és az ipar dekarbonizációjának a támogatása 

32. cikk 

Tárgy 

(1) Az e fejezet alapján támogatott tevékenységeknek hozzá kell járulniuk a 3. cikk 

(1) bekezdésében meghatározott általános célkitűzésekhez és a 3. cikk 

(2) bekezdésének a) pontjában meghatározott egyedi célkitűzésekhez. 

(2) Az e fejezet alá tartozó tevékenységek támogatását a 4. cikkben meghatározott 

költségvetésből és az 5. cikkel összhangban hozzárendelt kiegészítő hozzájárulásokból 

kell finanszírozni. 

33. cikk 

A tiszta átállásra és az ipar dekarbonizációjára vonatkozó szakpolitikák támogatására 

irányuló konkrét tevékenységek 

(1) A tiszta átállásra és az ipar dekarbonizációjára vonatkozó ablak támogatását különösen 

a következő tevékenységeken keresztül kell végrehajtani: 

a) „LIFE-tevékenységek”: a tiszta átállással és az ipar dekarbonizációjával kapcsolatos 

innovatív megoldások és bevált gyakorlatok demonstrációjára, tesztelésére és piaci 

elterjedésére irányuló, alulról építkező projektek támogatása, valamint az éghajlattal 

és a környezettel kapcsolatos tudatosságnövelés a megfelelő kormányzati szintek felé;  

b) energiahatékonyság, energiatárolás, keresletoldali válasz, háztartási átviteli és 

elosztóhálózatok, az energiarendszerek digitalizációja, integrált megújuló energia, 

épületek energetikai felújítása, valamint fűtési és hűtési megoldások, rendszerek és 

szolgáltatások; 

c) tisztaenergia- és dekarbonizációs megoldások az iparban, beleértve az energiaigényes 

iparágak villamosítását és a szén-dioxid-leválasztást, -hasznosítást és -tárolást, 

valamint a városokban, különösen az energia, a közlekedés és az épületek terén; 

d) a fenntartható üzemanyagok beszerzése, előállítása, tárolása, forgalmazása és 

elterjedése, elősegítve a mobilitás dekarbonizációját;  

e) tiszta, multimodális és digitalizált, biztonságos közlekedési és mobilitási megoldások, 

beleértve a mobil eszközöket (pl. járművek, hajók – a halászhajók is –, repülőgépek, 

vasúti járművek) és az infrastruktúrákat (többek között töltőinfrastruktúra, kikötők 

vagy nagy sebességű vasút), rendszereket és műveleteket; 

f) az intelligens mobilitás fejlesztésének és bevezetésének támogatása, beleértve a 

járműveket, az infrastruktúrát, az összekapcsolt és automatizált mobilitást, az 

intelligens közlekedésszervezési rendszereket és a kapcsolódó szolgáltatásokat; 
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g) tiszta technológiák gyártása és ellátási lánca, többek között az (EU) 2024/1735 

rendelet szerinti stratégiai projektek pénzügyi támogatása, a nettó zéró technológiák 

gyártási kapacitásának és ellátási láncaik növelése, valamint a meglévő gyártósorok 

bővítése révén;  

h) az uniós kapacitás megerősítése a korszerű gyártással és a fejlett anyagokkal 

kapcsolatos innováció és azok ipari hasznosítása terén; 

i) körforgásos gazdaság, vízhatékonyság, az óceánok egészsége és környezetvédelmi 

politika, beleértve a környezet – többek között a levegő, a víz, a tenger és a talaj – 

minőségének védelmére, helyreállítására és javítására, a biológiai sokféleség 

csökkenésének megállítására és visszafordítására, illetve az ökoszisztéma 

pusztulásának kezelésére irányuló megoldásokat, valamint az agrár-élelmiszeripari és 

erdészeti ellátási láncokban az éghajlat-politikai fellépés fenntartható megoldásait; 

j) az éghajlatváltozással szembeni reziliencia és a vízgazdálkodás rezilienciája;  

k) a környezetszennyezés megelőzése, csökkentése és remediáció; 

l) beruházás, innováció és modernizáció a fenntartható kék gazdaság ágazataiban, 

például a hajógyártás és a hajózás, a tengeri megújuló energia, az óceánmegfigyelési 

technológiák, a kék technológia és az ökoszisztémák megőrzése terén;  

m) a kkv-k fenntarthatósága és tiszta energiára való átállása, többek között a turizmusban, 

az építőiparban és más gazdasági ágazatokban;  

n) piaci elterjedés, kapacitásépítés és készségfejlesztés a tiszta átállás érdekében, 

beleértve a tiszta energiára való átállást és az energiakereslet-oldali tevékenységeket 

(például a nettó zéró iparral foglalkozó akadémiák), valamint a fenntartható és 

biztonságos mobilitásra és fenntartható turizmusra való átállást a városokban, a vidéki 

térségekben, a közösségekben és az épületekben;  

o) a vonatkozó uniós jogszabályok és szakpolitikák kidolgozására, végrehajtására, 

nyomon követésére és érvényesítésére irányuló támogató intézkedések; Ez magában 

foglalja az érintett intézmények támogatását, a nemzeti hatóságok közötti és az 

érdekelt felekkel folytatott együttműködést, a tanulmányokat, az eszközök és 

infrastruktúrák, többek között az informatikai eszközök és infrastruktúrák fejlesztését 

és telepítését. 

(2) Az (1) bekezdésben említett tevékenységeken keresztül nyújtott támogatás bármilyen 

formában nyújtható, többek között az (EU) [XXX] rendeletben [kutatási és innovációs 

keretprogram] meghatározott és a munkaprogram külön erre kijelölt részében 

azonosított, együttműködésen alapuló kutatási és innovációs tevékenységek révén. 

34. cikk 

Kiegészítő szabályok 

(1) Az energiahatékonyság és a tiszta energiára való átállás területén megvalósuló 

koordinációs és támogatási intézkedéseket támogató tevékenységek esetében az uniós 

támogatás – a társfinanszírozás elvének sérelme nélkül – az elszámolható költségek 

legfeljebb 100 %-át fedezheti. 

(2) A költségvetési rendelet 184. cikkének (6) bekezdésétől eltérve az energiahatékonyság 

és a tiszta energiára való átállás területén megvalósuló koordinációs és támogatási 

intézkedéseket támogató tevékenységek, valamint a 34. cikk (1) bekezdésének 

a) pontjában említett LIFE-tevékenységek esetében az illetékes engedélyezésre 
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jogosult tisztviselő engedélyezheti vagy előírhatja a kedvezményezett közvetett 

költségeinek százalékos átalányon alapuló finanszírozását a teljes elszámolható 

közvetlen költségek legfeljebb 25 %-áig, az alvállalkozói szerződések közvetlen 

elszámolható költségei, a harmadik feleknek nyújtott pénzügyi támogatás, valamint a 

közvetett költségeket tartalmazó egységköltségek vagy egyösszegű átalányok nélkül. 

(3) A munkaprogramoknak biztosítaniuk kell az összhangot az Alap keretében 

végrehajtani tervezett, a 2003/87/EK irányelv 10a. cikkének (8) bekezdésében említett 

intézkedéstípusokkal, valamint az (EU) [XXX] rendelettel [Európai 

Hálózatfinanszírozási Eszköz] való koherenciát és kiegészítő jelleget. 

(4) Az e rendelet szabályaival összhangban e fejezet alapján elfogadott 

munkaprogramoknak külön erre kijelölt részben kell magukban foglalniuk az (EU) 

[XXX] rendelet [Horizont Európa kutatási és innovációs keretprogram] szerint 

támogatott versenyképességi és társadalmi tevékenységeket, és biztosítaniuk kell az 

azokkal való koherenciát.  

35. cikk 

Versenyeztetéses ajánlattételi mechanizmusok 

(1) Az e fejezet szerinti odaítélési eljárások versenyeztetéses ajánlattétel formáját ölthetik. 

Idetartoznak a dekarbonizációs beruházásokat támogató kompenzációs különbözeti 

szerződések, karboncsökkentési célú szerződések és rögzített prémiumon alapuló 

szerződések, feltéve, hogy az Unió pénzügyi érdekei védelemben részesülnek, és a 

költségvetés kitettsége a maximális hozzájárulásra korlátozódik. A versenyeztetéses 

ajánlattételi eljárások a 12. cikkben meghatározott költségvetés-végrehajtási eszközök 

bármelyikén keresztül végrehajthatók, azokkal összhangban. 

V. FEJEZET 

AZ EGÉSZSÉGÜGY, A BIOTECHNOLÓGIA, A 

MEZŐGAZDASÁG ÉS A BIOÖKONÓMIA TÁMOGATÁSA 

36. cikk 

Az egészségügyi, biotechnológiai, mezőgazdasági és bioökonómiai szakpolitikák 

támogatására vonatkozó egyedi rendelkezések  

(1) Az e fejezet alapján támogatott tevékenységeknek hozzá kell járulniuk a 3. cikk 

(1) bekezdésében meghatározott általános célkitűzésekhez és a 3. cikk 

(2) bekezdésének b) pontjában meghatározott egyedi célkitűzésekhez. 

(2) Az e fejezet alá tartozó tevékenységek támogatását a 4. cikk (2) bekezdésében 

meghatározott költségvetésből és az 5. cikkel összhangban hozzárendelt kiegészítő 

hozzájárulásokból kell finanszírozni. 

37. cikk 

Konkrét tevékenységek 

(1) Az egészségügyi, biotechnológiai, mezőgazdasági és bioökonómiai szakpolitikák 

támogatását különösen a következő tevékenységeken keresztül kell végrehajtani: 
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a) az egészség javítása és védelme, beleértve a határokon átnyúló egészséget is, az 

egészségfejlesztésnek és a betegségmegelőzésnek az egész életen át tartó előtérbe 

helyezésével „az egészség minden szakpolitikában” és az „egy egészség” 

megközelítésen keresztül, különös hangsúlyt fektetve a fertőző és nem fertőző 

betegségekre, beleértve a mentális egészséget, a degeneratív betegségeket, az 

autizmust, a szív- és érrendszeri betegségeket, a rákot és más nem fertőző 

betegségeket, többek között a szennyezéssel, valamint a szexuális és reproduktív 

egészséggel kapcsolatosakat is, illetve a nemzetközi egészségügyi kezdeményezések 

és együttműködés fokozása; 

b) az egészségügyi rendszerek hatékonyságának és rezilienciájának erősítése az 

egészségügyi adatokhoz és digitális eszközökhöz, infrastruktúrákhoz és 

szolgáltatásokhoz való hozzáférés, azok felhasználásának és további felhasználásának 

megerősítése révén, többek között az európai egészségügyi adattér támogatása, a 

mesterséges intelligencián és a robotikán alapuló megoldások egészségügyi ellátásban 

való alkalmazása, az egészségügy digitális transzformációjának előmozdítása, az 

egészségügyi szolgáltatásokhoz való hozzáférés fokozása, különös tekintettel a 

népegészségügyre és az egészségügyi munkaerőre, uniós egészségügyi jogszabályok 

kidolgozása és végrehajtása, többek között a digitális technológiák használata révén, a 

tényeken alapuló döntéshozatal elősegítése (többek között az 

egészségügyitechnológia-értékelés támogatása révén), digitális megoldások 

biztosítása a nyomon követéshez és koordináláshoz, valamint a nemzeti egészségügyi 

rendszerek közötti integrált munka ösztönzése a koherencia és a hatékonyság egész 

Unióban történő biztosítása érdekében; 

c) az egészségügyi és bioökonómiai technológiák fejlesztésének, termelési 

kapacitásának, gyártásának és ipari alkalmazásának előmozdítása az ágazat 

versenyképességének növelése, valamint a határokon át terjedő egészségügyi 

veszélyekre való felkészültség és reagálás szempontjából releváns uniós gyógyszerek, 

orvostechnikai eszközök, digitális megoldások és egészségügyi ellenintézkedések 

rendelkezésre állása érdekében, illetve az ágazatok versenyképességének és 

rezilienciájának előmozdítása, biztosítva, hogy ezek a termékek innovatívak, 

biztonságosak, hozzáférhetőek, elérhetőek és megfizethetőek legyenek, ezáltal Unió-

szerte előmozdítva a méltányos hozzáférést; 

d) a biotechnológiai innovációk felfedezésének, fejlesztésének, kockázatmentesítésének, 

demonstrációjának, kísérleti bevezetésének, használatának és felfuttatásának 

támogatása, a biotechnológiai megoldások piaci bevezetésének és piaci elterjedésének 

felgyorsítása, a kialakulóban lévő értékláncok megerősítése, valamint a kkv-k, az 

induló innovatív vállalkozások, a növekvő innovatív vállalkozások és az innovátorok 

finanszírozási eszközökhöz és egyéb támogatáshoz való hozzáférésének biztosítása; 

e) az emberek védelme az egészségbiztonsági politikák kidolgozásának, végrehajtásának 

és nyomon követésének a tagállami hatóságokkal és érdekelt felekkel 

együttműködésben történő támogatása, valamint az uniós és nemzeti megelőzési, 

felkészültségi és reagálási tervek koordinálása révén; 

f) innovatív és versenyképes bioökonómiai ágazat előmozdítása az Unióban, többek 

között az egészségügyi biotechnológia, a bioalapú anyagok és termékek, a 

gazdaságokban és erdőkben keletkező maradékanyagok, a karbonnegatív termékek, a 

biogyártás és a biokémiai termékek hasznosítása terén, különösen a bioökonómiai 

innovációk felfedezésének, fejlesztésének, kockázatmentesítésének, 

demonstrációjának, kísérleti bevezetésének és felfuttatásának támogatása révén; a 
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mezőgazdaságból és erdészetből származó bioalapú anyagok és a bioökonómiai 

megoldások piaci bevezetésének és piaci elterjedésének felgyorsítása révén; a 

kialakulóban lévő értékláncok megerősítése révén; szakképzett munkaerő létrehozása 

és a kkv-k, az induló innovatív vállalkozások, a növekvő innovatív vállalkozások és 

az innovátorok finanszírozási eszközökhöz és egyéb támogatáshoz való 

hozzáférésének biztosítása révén; 

g) a mezőgazdasági, halászati, akvakultúra- és erdőalapú ágazatok, valamint a vidéki és 

part menti területek versenyképességének, fenntarthatóságának, rezilienciájának és 

méltányosságának előmozdítása, és hozzájárulás az Unió hosszú távú 

élelmezésbiztonságához;  

h) a vonatkozó uniós jogszabályok és szakpolitikák kidolgozására, végrehajtására, 

nyomon követésére és érvényesítésére irányuló intézkedések támogatása; ez magában 

foglalja az érintett intézmények támogatását, a nemzeti hatóságok közötti és az 

érdekelt felekkel folytatott együttműködést, a tanulmányokat, az eszközök és 

infrastruktúrák, többek között az informatikai eszközök és infrastruktúrák fejlesztését 

és telepítését.  

(2) Az e rendelet szabályaival összhangban e fejezet alapján elfogadott 

munkaprogramoknak külön erre kijelölt részben kell magukban foglalniuk az (EU) 

[XXX] rendelet [Horizont Európa kutatási és innovációs keretprogram] szerint 

támogatott versenyképességi és társadalmi tevékenységeket, és biztosítaniuk kell az 

azokkal való koherenciát.  

VI. FEJEZET 

A DIGITÁLIS VEZETŐ SZEREP TÁMOGATÁSA  

38. cikk 

A digitális vezető szerepre vonatkozó szakpolitika támogatását célzó egyedi 

rendelkezések  

(1) Az e fejezet alapján támogatott tevékenységeknek hozzá kell járulniuk a 3. cikk 

(1) bekezdésében meghatározott általános célkitűzésekhez és a 3. cikk 

(2) bekezdésének c) pontjában meghatározott egyedi célkitűzésekhez. 

(2) Az e fejezet alá tartozó tevékenységek támogatását a 4. cikk (2) bekezdésének 

d) pontjában meghatározott költségvetésből és az 5. cikkel összhangban hozzárendelt 

kiegészítő hozzájárulásokból kell finanszírozni.  

39. cikk 

A digitális vezető szerepre vonatkozó szakpolitika támogatására irányuló konkrét 

tevékenységek  

(1) A digitális vezető szerep támogatásának átfogó és koherens módon kell foglalkoznia 

a digitális ágazat teljes egészével, például a mesterséges intelligenciával (beleértve az 

MI-gyárakat és -óriásgyárakat), a nagy teljesítményű számítástechnikával, a 

kvantumtechnológiákkal, a félvezetőkkel és a fotonikával, a robotikával, a nagy 

mennyiségű adatra vonatkozó technológiákkal, a távközlési peremhálózattal és 

felhőtechnológiákkal, a 6G-vel és más vezeték nélküli technológiákkal, a 

kommunikációs hálózatokkal, a fejlett konnektivitással, az érzékelőtechnológiákkal, a 
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kiberbiztonsággal és a hálózati rezilienciával, a szoftverfejlesztéssel, a kiterjesztett 

valósággal és a virtuális világokkal, a digitális ikermodellekkel, az uniós digitális 

személyazonossággal és az üzleti tárcákkal, a bizalmi technológiákkal, az új és 

kialakulóban lévő digitális technológiákkal, valamint az ágazatközi digitális 

technológiákkal és alkalmazásokkal, köztük a kettős felhasználású technológiákkal és 

alkalmazásokkal, illetve az adattechnológiák és adatterek támogatásával. 

(2) A digitális vezető szerep támogatását különösen a következő tevékenységeken 

keresztül kell végrehajtani: 

a) vezető szerep elérése a digitális és MI-technológiák terén kutatás és innováció, 

alkalmazott kutatás, technológiatranszfer, ipari bevezetés és piaci elterjedés révén. A 

végrehajtásnak magában kell foglalnia többek között az uniós értékeket tükröző, az 

Unió biztonságát védő és globális versenyképességét előmozdító, fenntartható 

alapvető digitális technológiák fejlesztését és kialakítását; 

b) technológiai szuverenitás elérése reziliens digitális ökoszisztémák, többek között 

fejlett digitális készségek kiépítése és magas szintű kiberbiztonság biztosítása révén az 

Unióban. A végrehajtásnak magában kell foglalnia többek között egy vonzó 

ökoszisztéma létrehozását a diszruptív innovatív vállalkozások, a kkv-k, az induló és 

a növekvő innovatív vállalkozások, valamint a digitális ágazat feltörekvő iparági 

vezetői számára, hogy az Unión belül maradjanak, növekedjenek és gyarapodjanak, 

támogatva őket a növekedésben, piacaik bővítésében – többek között közbeszerzési 

szerződések odaítélése révén –, valamint hozzájárulva az Unió digitális 

szuverenitásához, különös tekintettel a technológiai értékláncok összetettségének 

kezelésére, a szabványosításra, a fejlett digitális technológiák, infrastruktúrák és 

szolgáltatások ellátásbiztonságára, a szükséges kapacitásokra, többek között a 

gyártási, a termelési kapacitásra és a fejlett digitális készségekre mind a magán-, mind 

a közszférában; 

c) a digitalizációban rejlő erő kiaknázásának lehetővé tétele a vállalkozások és a polgárok 

számára modern és fenntartható digitális alkalmazások, infrastruktúrák és 

szolgáltatások Unió-szerte történő kiépítése révén. A végrehajtásnak magában kell 

foglalnia többek között a fejlett digitális infrastruktúrák (pl. nagy teljesítményű 

számítástechnika, távközlési és felhőtechnológiai peremhálózatok, MI-gyárak és -

óriásgyárak, adatok és adatterek, tesztelési és kísérleti létesítmények, félvezetők, 

fotonika és kvantumcsipek kísérleti gyártósorai, kvantuminformatika, kommunikációs 

és érzékelőinfrastruktúrák, kiberbiztonsági központok, „Az EU a vállalkozásokért” 

hálózat, az európai digitális innovációs központok, fejlett konnektivitási 

infrastruktúrák, többek között tenger alatti kábelek és nem szárazföldi hálózatok) 

kutatására és innovációjára, fejlesztésére, gyártására, előállítására és telepítésére 

irányuló tevékenységeket az egész Unióban, az európai digitális személyiadat-tárcákat 

és bizalmi szolgáltatásokat, illetve az európai üzleti tárcákat és szolgáltatásokat, 

valamint a biztonságos és interoperábilis digitális állami infrastruktúrát, amelyek a 

digitális transzformáció kulcsfontosságú tényezőiként szolgálnak és támogatják a 

társadalmi rezilienciát és felkészültséget, egyértelmű hozzáadott értéket teremtve a 

vállalkozások, a közszolgáltatások és a polgárok számára. Adott esetben ezeket a 

tevékenységeket össze kell hangolni a nemzeti beruházásokkal, és más módon is ki 

kell aknázniuk az Európában előállított fejlett digitális technológiák hazai piacának 

létrehozására irányuló kiaknázatlan lehetőségeket. Ilyen tevékenységek az 

(EU) 2022/2481 határozattal összhangban létrehozott, több országra kiterjedő 

projektek keretében biztosíthatók, beleértve különösen az európai digitális 
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infrastruktúra-konzorciumokon vagy közös vállalkozásokon keresztül végrehajtott 

projekteket is; 

d) a Unió digitális transzformációjának támogatása a köz- és a magánszektorban, többek 

között a digitális készségek fejlesztésének és terjesztésének támogatása érdekében. A 

végrehajtásnak magában kell foglalnia többek között a digitális megoldások gazdasági 

ágazatokon keresztüli elterjedésének és bevezetésének felgyorsításához és 

elmélyítéséhez szükséges támogatás biztosítását kutatás, innováció és hasznosítás 

révén, termelékenységük és versenyképességük fokozása érdekében, különös 

tekintettel az összetettebb technológiákra, valamint a társadalmi előnyök elérésére. A 

közszférabeli alkalmazások támogatásának, valamint a közszféra szélesebb körű 

digitalizációjának a digitális közszolgáltatások egész Unióra kiterjedő, koherens, 

interoperábilis környezetének biztosítására, a technológiai szuverenitás támogatására, 

valamint a vállalkozások és a polgárok tekintetében a hatékonyságuk 

maximalizálására kell irányulnia. A gazdasági és állami szektorok digitális 

transzformációját az EVA egyéb ágazati ablakai által is támogatni kell; 

e) a vonatkozó uniós jogszabályok és szakpolitikák kidolgozására, végrehajtására, 

nyomon követésére és érvényesítésére irányuló támogató intézkedések. Ez magában 

foglalja az érintett intézmények támogatását, a nemzeti hatóságok közötti és az 

érdekelt felekkel folytatott együttműködést, a tanulmányokat, az eszközök és 

infrastruktúrák, többek között az informatikai eszközök és infrastruktúrák fejlesztését 

és telepítését. 

(3) Az e szakasz szerinti tevékenységeknek támogatniuk kell a fejlett kiberbiztonsági 

kapacitások, infrastruktúrák, technológiák és képességek fejlesztését, bevezetését és 

beszerzését a kritikus infrastruktúrák és a digitális ellátási láncok védelmének 

biztosítása, az uniós fenyegetettségi helyzetről való kép kialakítása, valamint a 

felderítési kapacitások és a kiberbiztonsági incidensekre való reagálási képességek 

javítása érdekében; az uniós kiberbiztonsági ipari bázis versenyképességének 

támogatása, a kiberbiztonsági készségek fejlesztése, valamint az európai ipari bázis – 

többek között a kkv-k – kiberérettségének támogatása. 

(4) Az e rendelet szabályaival összhangban e fejezet alapján elfogadott 

munkaprogramoknak külön erre kijelölt részben kell magukban foglalniuk az (EU) 

[XXX] rendelet [Horizont Európa kutatási és innovációs keretprogram] szerinti 

versenyképességi és társadalmi tevékenységeket, és biztosítaniuk kell az azokkal való 

koherenciát.  

 

VII. FEJEZET 

A REZILIENCIA ÉS BIZTONSÁG, A VÉDELMI IPAR ÉS AZ 

ŰRKUTATÁS TÁMOGATÁSA 

40. cikk 

Tárgy  

(1) Az e szakasz alapján támogatott tevékenységeknek hozzá kell járulniuk a 3. cikk 

(1) bekezdésében meghatározott általános célkitűzésekhez és a 3. cikk 

(2) bekezdésének d) pontjában meghatározott egyedi célkitűzésekhez. 
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(2) Az e szakasz alá tartozó tevékenységek támogatását a 4. cikk (2) bekezdésének 

e) pontjában meghatározott költségvetésből és az 5. cikkel összhangban hozzárendelt 

kiegészítő hozzájárulásokból kell finanszírozni.  

41. cikk 

Szinergiák az űrkutatás és a védelem között  

(1) Létre kell hozni az űrkutatással és védelemmel foglalkozó tanácsadó testületet, amely 

tanácsot adhat a Bizottságnak a 3. cikk (2) bekezdése d) pontjának 1. és 2. alpontjában 

meghatározott űrkutatási és védelmi tevékenységek közötti koordinációval és 

kiegészítő jelleggel, valamint a kapcsolódó pénzügyi eszközökkel kapcsolatban a 

beruházások hatékonyságának és eredményességének növelése érdekében. Az 

(1) bekezdésben említett tanácsadó testület tagjait a tagállamok nevezik ki. 

1. SZAKASZ 

A REZILIENCIÁRA VONATKOZÓ SZAKPOLITIKA TÁMOGATÁSA 

42. cikk 

A rezilienciára vonatkozó szakpolitika támogatására irányuló konkrét tevékenységek 

(1) A rezilienciára vonatkozó szakpolitika támogatása megerősíti az uniós ipar stratégiai 

autonómiáját, gazdasági biztonságát és rezilienciáját azáltal, hogy megerősíti a 

nyersanyagok értékláncának különböző szakaszait, többek között a harmadik 

országokból származó kritikus fontosságú nyersanyagokkal való ellátás 

diverzifikálása révén. 

(2) A rezilienciára vonatkozó szakpolitika támogatását különösen a következő 

tevékenységeken keresztül kell végrehajtani:  

a) a nyersanyagok feltárására, kitermelésére, feldolgozására és újrahasznosítására 

vonatkozó uniós kapacitás megerősítése; 

b) nyersanyagok beszerzése a gazdasági biztonsági szükségletekkel, valamint a zöld és 

digitális átállás célkitűzéseivel összhangban, az uniós vállalatok ellátási zavarai 

kockázatának csökkentése érdekében, beleértve a kritikus fontosságú nyersanyagok 

készleteinek létrehozását és kezelését a tagállamokkal és az iparral együttműködésben; 

c) a kritikus fontosságú nyersanyagokról szóló rendelet szerinti stratégiai projektek 

pénzügyi támogatása a gazdasági biztonsági szükségletekkel, valamint a zöld és 

digitális átállás célkitűzéseivel összhangban. 

(3) A (2) bekezdésben említett tevékenységeken keresztül nyújtott támogatás bármilyen 

formában nyújtható, többek között a kutatási és innovációs keretprogram [hiv.] 

meghatározott és a munkaprogram külön erre kijelölt részében azonosított, 

együttműködésen alapuló kutatási és innovációs tevékenységek révén. 

(4) Az e rendelet szabályaival összhangban e fejezet alapján elfogadott 

munkaprogramoknak külön erre kijelölt részben kell magukban foglalniuk az (EU) 

[XXX] rendelet [Horizont Európa kutatási és innovációs keretprogram] szerinti 

versenyképességi és társadalmi tevékenységeket, és biztosítaniuk kell az azokkal való 

koherenciát.  
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43. cikk 

Kiegészítő szabályok  

(1) A kritikus fontosságú nyersanyagokról szóló rendelet szerinti stratégiai projektek és a 

vonatkozó ágazati jogszabályokban előirányzott stratégiai projektek alkalmazhatják a 

20. cikkben foglalt szabályokat.  

 

2. SZAKASZ 

A VÉDELMI IPARRA VONATKOZÓ SZAKPOLITIKA TÁMOGATÁSA 

44. cikk 

A védelmi iparra vonatkozó szakpolitika támogatására irányuló konkrét tevékenységek 

(1) A védelmi iparra vonatkozó szakpolitika támogatását különösen a következő 

komponenseken keresztül kell végrehajtani: 

a) az e rendelet 45. cikkében említett közös érdekű európai védelmi projektek 

elindításának támogatása; 

b) a 46. cikkben említett védelmi K+F-, innovációs és technológiai fölény támogatása;  

c) a védelmi ipari reagálóképesség, ipari kapacitásbővítés és reziliencia 47. cikkben 

említett támogatása;  

d) a 48. cikkben említett, védelmi beszerzéssel, karbantartással és rendelkezésre állással 

kapcsolatos együttműködés támogatása;  

e) a katonai logisztika lehetővé tétele és támogatása a 49. cikkben említettek szerint. 

(2) Az új belépőknek, az induló innovatív vállalkozásoknak, a kkv-knak és a növekvő 

innovatív vállalkozásoknak nyújtott támogatást az első bekezdésben felsorolt 

tevékenységekhez kell igazítani a gyorsaság, a rugalmasság és az agilitás biztosítása 

érdekében. A támogatás egy célzott uniós védelmi innovációs program (EUDIS) 

formáját ölti, amely például a következő innovatív és méretezhető tevékenységeket 

foglalja magában, többek között a forradalmi technológiák és az egyes szervezetek 

támogatása érdekében: partnerkeresési rendezvények és üzleti tanácsadás innovátorok 

számára, agilis finanszírozási mechanizmusok, kihívások, hackathonok, az innovatív 

közbeszerzés támogatása, a gyorsan fejlődő rendszerek esetében a frissítésre irányuló 

iteratív közbeszerzési modellek, valamint a gyorsabb innovációs ciklusokat és 

technológiai integrációt, validálást és kísérletezést célzó bármely egyéb intézkedés. 

(3) Az (1) és (2) bekezdésben említett tevékenységeken keresztül nyújtott támogatás 

bármilyen formában nyújtható, többek között együttműködésen alapuló kutatáshoz és 

innovációs tevékenységhez kapcsolódó, egyedi szervezeteknek nyújtott támogatás és 

pénzügyi eszközök révén. 

45. cikk 

Közös érdekű európai védelmi projektek 

(1) A közös érdekű európai védelmi projektek olyan együttműködésen alapuló ipari 

projektekből állnak, amelyek célja, hogy Unió-szerte megerősítsék az európai védelmi 

technológiai és ipari bázis versenyképességét, miközben hozzájárulnak a tagállamok 
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közös érdekű és/vagy használatú katonai képességeinek és rendszereinek 

fejlesztéséhez, beleértve azokat is, amelyek hozzáférést biztosítanak valamennyi 

műveleti területhez, nevezetesen a szárazföldi, tengeri, légi, űrbeli és 

kiberterületekhez. 

(2) A Bizottság a 83. cikk (3) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében 

elfogadott végrehajtási jogi aktusban jelölheti ki a közös érdekű európai védelmi 

projekteket. 

(3) A Bizottság a (2) bekezdésben említett projektek kijelölésekor: 

a) kellően figyelembe veszi az 56. cikkben említett, a védelmi iparral foglalkozó 

tanácsadó testület keretében nyújtott iránymutatást, különösen azt, hogy a projekt 

hogyan járul hozzá a KKBP keretében meghatározott képességprioritásokhoz, főként 

a képességfejlesztési tervhez, valamint a biztonság és a védelem területére vonatkozó 

stratégiai iránytű célkitűzéseihez; 

b) azonosítja az általános finanszírozási igényeket és az uniós költségvetésre gyakorolt 

lehetséges hatásokat; 

c) figyelembe veszi a tagállamok véleményét. 

(4) A közös érdekű európai védelmi projektek a következő általános kritériumoknak 

felelnek meg: 

a) a projektben legalább négy tagállam vesz részt; 

b) a projekt célja a képességek fejlesztése, beleértve a stratégiai területekhez és a vitatott 

térségekhez való hozzáférést biztosító képességeket, a stratégiai támogató eszközöket 

és adott esetben a közös érdekű és használatú európai védelmi infrastruktúraként 

működő rendszereket; 

c) a projekt előnyei az Unió szélesebb részére kiterjednek, és a projekt biztosítja a széles 

körű földrajzi részvételt; 

d) a projektek méretüket vagy hatókörüket tekintve különösen jelentősek, és céljuk a 

technológiai vagy pénzügyi kockázat jelentős szintjének csökkentése; 

e) a projekt lehetséges általános előnyei hosszabb távon is meghaladják a költségeit. 

(5) A közös érdekű európai védelmi projektben legalább négy tagállam vesz részt. Az 

Európai Bizottság számára lehetővé kell tenni, hogy adott esetben részt vegyen a 

projektben. 

(6) A közös érdekű európai védelmi projektet úgy kell tekinteni, mint amely hozzájárul az 

Unió és tagállamai biztonsági és védelmi érdekei szempontjából kritikus védelmi 

képességekhez, és ezért közérdeket szolgál. Az (EU) [XXX] rendelettel [európai 

védelmi ipari program] összhangban létrehozott európai fegyverkezési programok 

struktúrái keretében hozható létre. 

(7) A tagállamok – az EUMSZ 107. és 108. cikkének sérelme nélkül – támogatási 

programokat alkalmazhatnak és adminisztratív támogatást nyújthatnak a közös érdekű 

európai védelmi projektekhez. 

(8) A közös érdekű európai védelmi projektek végrehajtása a 92/43/EGK irányelv 

6. cikkének (4) bekezdése és 16. cikke (1) bekezdésének c) pontja, valamint a 2000/60 

irányelv 4. cikkének (7) bekezdése értelmében vett kiemelkedően fontos közérdeken 

alapuló kényszerítő indoknak tekinthető. Ezért a kapcsolódó gyártólétesítmények 
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tervezése, megépítése és üzemeltetése kiemelkedően fontos közérdeknek tekinthető, 

feltéve, hogy az e rendelkezésekben meghatározott többi feltétel teljesül. 

(9) Az Unió támogatja a közös érdekű európai védelmi projektek fejlesztéséhez, 

iparosításához, beszerzéséhez és elindításához szükséges tevékenységeket, különösen 

az e szakasz alapján támogatott tevékenységek bármelyike révén. 

 

46. cikk 

Együttműködésen alapuló védelmi kutatási és fejlesztési, innovációs és technológiai 

fölény 

(1) A védelmi K+F-, innovációs és technológiai fölényt támogató tevékenységek 

különösen a következőkre terjedhetnek ki: 

a) együttműködésen alapuló védelmi kutatási tevékenységek, az alapkutatástól az 

alkalmazott kutatásig, a közösen elfogadott képességbeli prioritásokra 

összpontosítva;    

b) az új védelmi termékekre és technológiákra irányuló, együttműködésen alapuló 

fejlesztési tevékenységek, beleértve legalább a prototípus-készítést, tesztelést, 

minősítést és tanúsítást;    

c) a forradalmi védelmi technológiákat támogató tevékenységek;  

d) a gyorsabb innovációs ciklusokat és a technológiai integrációt támogató 

tevékenységek, beleértve a folyamatos kutatást és fejlesztést, valamint a technológiai 

kihívásokat;    

e) technológiaátvételi tevékenységek polgári technológiák védelmi célú alkalmazása 

céljából. 

 

47. cikk 

Védelmi ipari reagálóképesség, kapacitásbővítés és reziliencia 

(1) A reagálóképesség, az ipari kapacitásbővítés és a reziliencia fokozásához kapcsolódó 

tevékenységek: az európai védelmi technológiai és ipari bázis reagálóképességének és 

rezilienciájának fokozása, lehetővé téve számára, hogy a szükséges mértékben és 

gyorsasággal fejlessze, gyártsa és tartsa fenn kritikus védelmi termelési 

kapacitását/képességeit, többek között az innovatív vállalkozások ipari 

kapacitásbővítésének támogatása és a készségfejlesztés támogatása révén; különösen 

a következőkre terjedhetnek ki: 

a) a meglévő gyártási kapacitások optimalizálása, bővítése, korszerűsítése, 

továbbfejlesztése vagy rendeltetésmódosítása, vagy új gyártási kapacitások 

létrehozása – amennyiben az említett összetevőket és nyersanyagokat teljes egészében 

védelmi termékek előállítására szánják vagy használják –, különösen a gyártási 

kapacitás növelése vagy a gyártási átfutási idő csökkentése céljából, ideértve a 

szükséges szerszámgépek és bármilyen egyéb szükséges bemeneti anyag 

közbeszerzését vagy beszerzését is; 

b) határokon átnyúló ipari partnerségek, például határokon átnyúló közös vállalkozások 

létrehozása közös ipari erőfeszítés keretében, többek között a köz- és magánszféra 
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közötti partnerségek vagy az ipari együttműködés más formái révén, ideértve a 

védelmi termékek, összetevők és megfelelő nyersanyagok beszerzésének vagy 

lefoglalásának és készletfelhalmozásának koordinálását célzó tevékenységeket, 

amennyiben az említett összetevőket és megfelelő nyersanyagokat teljes egészében 

védelmi termékek előállítására szánják vagy használják, valamint a gyártási 

kapacitások és a gyártási tervek összehangolását célzó tevékenységeket is; 

c) a védelmi termékek, azok összetevői és megfelelő nyersanyagai – amennyiben az 

említett összetevőket és megfelelő nyersanyagokat teljes egészében védelmi termékek 

előállítására szánják vagy használják – szükséghelyzetre fenntartott sürgős gyártási 

kapacitásainak (azonnal mozgósítható létesítmények) kiépítése és rendelkezésre 

bocsátása, a megrendelt vagy tervezett gyártási volumennek megfelelően; 

d) az Unió által finanszírozott tevékenységek vagy legalább két tagállam támogatásával 

folytatott egyéb együttműködési tevékenységek keretében kifejlesztett védelmi 

termékek iparosításának és üzleti hasznosításának előmozdítása, többek között 

határokon átnyúló ipari partnerségek, köz- és magánszféra közötti partnerségek vagy 

az ipari együttműködés egyéb formáinak létrehozása, a kezdeti gyártás bővítése, 

valamint adott esetben a gyártás engedélyezése révén; 

e) a tesztelés, beleértve a szükséges infrastruktúrát is, és adott esetben a védelmi 

termékek felújításának tanúsítása elavulásuk kezelése és a végfelhasználók általi 

használatuk lehetővé tétele érdekében; 

f) az ipari stratégiai függőségek csökkentése, különösen a nem társult harmadik ország 

vagy harmadik országbeli szervezet általi korlátozások hatálya alá tartozó összetevők 

cseréje vagy az ilyen összetevők helyettesítésére vagy eltávolítására való képesség 

fejlesztése. 

(2) Az uniós védelmi termékek kellő időben és mennyiségben való rendelkezésre 

állásának biztosítása érdekében – előmozdítva ezáltal az EDTIB és adott esetben az 

ukrán DTIB versenyképességét – a Bizottság a következő intézkedéscsomagot (uniós 

katonai értékesítési mechanizmus) támogatja: 

a) a védelmi termékek védelmi ipari készültségi társulásainak létrehozása, kezelése és 

karbantartása; 

b) az EDTIB és az ukrán DTIB által kifejlesztett védelmi termékek egységes, 

központosított katalógusának létrehozása és karbantartása; 

c) a védelmi termékek közbeszerzésével kapcsolatos adminisztratív kapacitások 

megerősítése. 

(3) A (2) bekezdés a) pontjában említett védelmi ipari készültségi társulást kizárólag az 

[EDIP] rendeletben meghatározott SEAP hozhatja létre, kezelheti és tarthatja fenn, és 

az a tagállamok, a társult országok és Ukrajna számára azonnali és preferenciális 

vásárlási vagy használati/bérleti lehetőséget kínál a társulás részét képező védelmi 

termékek tekintetében. 

(4) A Bizottság az Európai Védelmi Ügynökséggel (EDA) folytatott konzultációt 

követően létrehozza és naprakészen tartja a (2) bekezdés b) pontjában említett 

katalógust. A Bizottság konzultál az EDA-val, és figyelembe veszi annak véleményét 

az adott katalógusra vonatkozó műszaki leírások kidolgozása során, és adott esetben 

beszerzi az összeállításához szükséges szervezeti informatikai platformot. A Bizottság 

felkéri a tagállamokat, Ukrajnát és a gazdasági szereplőket arra, hogy önkéntes alapon 

töltsék fel termékekkel a katalógust. 
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48. cikk 

Közös védelmi beszerzés, karbantartás és rendelkezésre állás 

(1) A program olyan tevékenységeket támogat, amelyek célja a tagállamok és a társult 

országok közötti együttműködés fokozása a védelmi képességekre vonatkozó 

tanúsítási képesség közös fejlesztése, illetve a védelmi képességek közös beszerzése, 

karbantartása és rendelkezésre állása terén, ezáltal csökkentve a széttagoltságot és 

fokozva az interoperabilitást – ami méretgazdaságosságot eredményez –, biztosítva a 

szükséges felszerelésekhez való gyorsabb hozzáférést és megerősítve a kollektív 

védelmi készültséget. 

(2) A közös védelmi beszerzéssel, karbantartással és rendelkezésre állással kapcsolatos 

tevékenységet végrehajtó tagállamok és társult országok egyhangú döntéssel egy 

támogatható jogalanyt megbízottként jelölnek ki arra a célra, hogy az a nevükben az 

említett tevékenység céljából eljárjon. A megbízott lefolytatja különösen a beszerzési 

eljárásokat, és az ennek eredményeként létrejövő szerződéseket a részt vevő országok 

nevében megköti a vállalkozókkal. A beszerzési megbízott kedvezményezettként részt 

vehet a tevékenységben és a konzorcium koordinátoraként jár el, ennélfogva kezelheti 

és összevonhatja a programból és a részt vevő tagállamoktól és társult országoktól 

származó forrásokat. 

(3) A megbízott közbeszerzési eljárásaiban és szerződéseiben az 51. cikkben a 

közbeszerzési eljárásaira és a szerződő felekkel kötött szerződéseire 

meghatározottakkal egyenértékű feltételeket alkalmaz, és az ajánlati felhívásban 

előírja, hogy ezeket a feltételeket az alvállalkozókra is alkalmazni kell. 

(4) A megbízottak értesítik a Bizottságot az 51. cikkben említett biztosítékokról és 

mérséklési intézkedésekről. A Bizottság kérésére további információkat kell a 

rendelkezésére bocsátani ezekre a biztosítékokra vagy a mérséklési intézkedésekre 

vonatkozóan. A Bizottság tájékoztatja a 83. cikk (1) bekezdésének e) pontjában 

említett bizottságot az e bekezdéssel összhangban tett értesítésekről. 

(5) A közös védelmi beszerzéssel, karbantartással és rendelkezésre állással kapcsolatos 

tevékenységekből eredő szerződéseknek tartalmazniuk kell a védelmi termékek 

további mennyiségének más tagállamok, társult országok vagy Ukrajna számára 

történő beszerzését szabályozó rendelkezéseket. 

(6) E cikk alkalmazásában a „megbízott” a valamely tagállamban vagy társult országban 

letelepedett, a 2014/24/EU irányelv 2. cikke 1. bekezdésének 1. pontjában és a 

2014/25/EU irányelv 3. cikkének (1) bekezdésében meghatározott ajánlatkérő szerv, 

az Európai Védelmi Ügynökség, az európai fegyverkezési programok struktúrája vagy 

olyan nemzetközi szervezet, amelyet a tagállamok, a társult országok vagy Ukrajna 

jelölt ki arra, hogy a nevükben közös beszerzést folytasson le. 

49. cikk 

A katonai logisztika lehetővé tétele és támogatása 

(1) Az Unión belüli katonai mobilitásnak a támogatásával kapcsolatos tevékenységek a 

polgári-katonai eszközök, többek között a felszerelések, az infrastruktúra és a 

felépítmények kettős felhasználásának támogatásával, a katonai mozgások és a katonai 

mobilitási képességekhez való hozzáférés megkönnyítésével, lehetővé tételével és 

támogatásával, többek között a katonai mobilitási eszközök összevonása és 

megosztása révén; ez magában foglalja a katonai bázisok támogatását is, beleértve a 
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katonai személyzet elhelyezését és a szociális infrastruktúrát a katonai személyzet 

tagállamokban történő fokozott állomásoztatásának lehetővé tétele és fenntartása 

érdekében; a következőkre terjedhet ki: 

a) olyan termékek beszerzésének ösztönzése, amelyek lehetővé teszik vagy javítják a 

katonai személyzet, felszerelések vagy készletek mozgását, szállítását vagy telepítését, 

és javítják a katonai mobilitási képességekhez való hozzáférést; 

b) a tagállamok támogatása a kereskedelmi piacról vagy más forrásokból a katonai 

mobilitás támogatása céljából esetlegesen rendelkezésre álló szállítási és logisztikai 

erőforrások és felszerelések azonosításában és az azokhoz való hozzáférésben; 

c) a katonai mobilitással kapcsolatos folyamatok digitalizálásának támogatása a katonai 

mozgást és más vonatkozó eljárásokat kérő és jóváhagyó tagállamok közötti közvetlen 

és biztonságos információcsere biztosítása és megkönnyítése érdekében; 

d) az Unión belüli katonai mobilitáshoz közvetlenül hozzájáruló és azt javító termékek 

előállítására és karbantartására szolgáló ipari kapacitások megerősítése, 

korszerűsítése, bővítése és rendeltetésmódosítása; 

e) a személyzet képzése, átképzése és továbbképzése a védelmi termékek, összetevők és 

készletek szállításához szükséges képzett személyzet rendelkezésre állásának javítása 

érdekében, különösen a túlméretes, túlsúlyos és veszélyes áruk biztonságos és 

hatékony mozgása érdekében; 

f) a katonai mobilitás szempontjából stratégiai jelentőségű infrastruktúrák védelmének 

és rezilienciájának fokozása, különösen a katonai mobilitási folyosón elhelyezkedő és 

európai hatással bíró infrastruktúrák esetében; 

g) a vonatkozó uniós jogszabályok és szakpolitikák kidolgozására, végrehajtására, 

nyomon követésére és érvényesítésére irányuló támogató intézkedések. Ez magában 

foglalja az érintett intézmények támogatását, a nemzeti hatóságok közötti és az 

érdekelt felekkel folytatott együttműködést, a tanulmányokat, az eszközök és 

infrastruktúrák, többek között az informatikai eszközök és infrastruktúrák fejlesztését 

és telepítését. 

(2) A tevékenységek végrehajtása az (EU) [XXX] [CEF] rendeletet kiegészítő jelleggel 

történik. 

50. cikk 

A harmadik országok társulására vonatkozó kiegészítő szabályok 

(1) A 11. cikkben foglalt szabályokon túlmenően a 3. cikk (2) bekezdése d) pontjának 

2. alpontjában említett egyedi célkitűzés keretébe tartozó tevékenységekben részt 

vehetnek: 

a) az Európai Szabadkereskedelmi Társulás (EFTA) azon tagjai, amelyek az Európai 

Gazdasági Térségnek (EGT) is tagjai, az EGT-ről szóló megállapodásban 

megállapított feltételekkel összhangban; 

b) Ukrajna. 

(2) A 11. cikkben előírt rendelkezések kiegészítéseként az (1) bekezdésben említettektől 

eltérő harmadik országokkal kötött társulási megállapodás: 

a) meghatározza a jogosultsági feltételek kiigazításának módját, különösen a társult 

országban letelepedett, de egy másik harmadik ország vagy egy másik harmadik 



 

HU 78  HU 

országbeli szervezet ellenőrzése alatt álló szervezetek részvételének lehetővé tétele 

érdekében; 

b) megállapítja az ellátás biztonságát biztosító megfelelő intézkedéseket, valamint az 

Európai Unió és a tagállamok biztonsági és védelmi érdekeinek védelméhez szükséges 

bármely egyéb intézkedést; 

c) hozzájárul a védelmi rendszerek szabványosításának fokozásához, valamint a 

tagállamok és az említett egyéb harmadik országok képességei közötti nagyobb 

interoperabilitáshoz. 

51. cikk 

A vissza nem térítendő támogatásokra vonatkozó kiegészítő támogathatósági szabályok 

(1) Az e rendelet 9. cikkében előírt jogosultsági feltételek teljesítése mellett az uniós 

finanszírozás uniós címzettjeinek teljesíteniük kell a (2)–(6) bekezdésben foglalt 

kötelezettségeket is. 

(2) A címzettek ügyvezetési struktúráinak az Unióban vagy egy társult országban kell 

lenniük, és nem állhatnak valamely nem társult harmadik ország vagy nem társult 

harmadik országbeli szervezet ellenőrzése alatt. 

(3) A (2) bekezdéstől eltérve egy, az Unióban vagy egy társult országban letelepedett és 

nem társult harmadik ország vagy nem társult harmadik országbeli szervezet 

ellenőrzése alatt álló jogalany akkor lehet uniós finanszírozás címzettje, ha a 

letelepedése szerinti tagállam vagy társult ország nemzeti eljárásainak megfelelően 

jóváhagyott biztosítékok állnak a Bizottság rendelkezésére, beleértve az 

(EU) 2019/452 rendelet 2. cikkének 3. pontjában meghatározott átvilágítások szerinti 

megfelelő intézkedéseket. 

(4) Ezek a biztosítékokra vonatkozó intézkedések bizonyosságot nyújtanak arra 

vonatkozóan, hogy az adott albekezdésben említett jogalanynak valamely 

tevékenységben való részvétele nem ellentétes az Uniónak és tagállamainak a KKBP 

keretében az EUSZ V. címe szerint meghatározott biztonsági és védelmi érdekeivel. 

(5) Az első albekezdésben említett biztosítékokkal különösen azt kell alátámasztani, hogy 

az adott tevékenységgel összefüggésben olyan intézkedésekre került sor, amelyek 

biztosítják, hogy: 

a) a jogalany feletti ellenőrzést nem úgy gyakorolják, hogy azzal szűkítik vagy 

korlátozzák azon képességét, hogy a tevékenységet végrehajtsa és eredményeket érjen 

el, vagy hogy azzal korlátozásokat vezessenek be a jogalanynak a tevékenység céljából 

szükséges infrastruktúrájára, létesítményeire, eszközeire, erőforrásaira, szellemi 

tulajdonára vagy know-how-jára vonatkozóan, illetve hogy azzal meggyengítsék a 

jogalanynak a tevékenység végrehajtásához szükséges képességeit és normáit; 

b) nem társult harmadik országok vagy nem társult harmadik országbeli jogalanyok ne 

férjenek hozzá a tevékenységhez kapcsolódó érzékeny információkhoz, és valamely 

tevékenységben részt vevő alkalmazottak vagy egyéb személyek adott esetben egy 

tagállam vagy társult ország által kibocsátott nemzeti biztonsági tanúsítvánnyal 

rendelkezzenek; 

c) a tevékenységből eredő szellemitulajdon-jogok és a tevékenységből származó 

eredmények tulajdonjoga – a tevékenység végrehajtása során és annak lezárultát 

követően is – a címzettet illessék meg, valamely nem társult harmadik ország vagy 
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nem társult harmadik országbeli szervezet ne gyakorolhasson ellenőrzést azok felett, 

illetve ne korlátozhassa azokat, és hogy a jogalany letelepedésének helye szerinti 

tagállam vagy társult ország jóváhagyása nélkül és a 3. cikkben foglalt célkitűzésekkel 

összhangban ne vihessék ki azokat az Unión vagy társult országokon kívülre, illetve e 

tagállam vagy társult ország jóváhagyása nélkül az említett szellemi tulajdonhoz és az 

említett eredményekhez az Unión vagy a társult országokon kívülről ne 

biztosíthassanak hozzáférést. 

(6) Ha az a tagállam vagy társult ország, amelyben a jogalany letelepedett, célszerűnek 

tartja, további biztosítékok is nyújthatók. 

(7) A Bizottság tájékoztatja a 83. cikk (1) bekezdésének e) pontjában említett bizottságot 

az e bekezdésnek megfelelően támogathatónak minősülő jogalanyokról. 

(8) A munkaprogramban vagy az odaítélési eljáráshoz kapcsolódó dokumentumokban 

meghatározandó bizonyos kellően indokolt és kivételes körülményektől eltekintve az 

uniós finanszírozás valamely tevékenységben részt vevő címzettjeinek az adott 

tevékenység céljára használt infrastruktúrája, létesítményei, eszközei és erőforrásai 

valamely tagállam vagy társult ország területén találhatók. Adott esetben a 

munkaprogramok feltételes kivételeket állapíthatnak meg e szabály alól.  

(9) A 44. cikk (1) bekezdésének a), b) és e) pontjában, valamint a 45. cikk 

(2) bekezdésében említett tevékenységek esetében a (2)–(6) bekezdésben említett 

feltételek alkalmazandók a tevékenységben részt vevő alvállalkozókra. A „valamely 

tevékenységben részt vevő alvállalkozók” olyan alvállalkozókat jelentenek, amelyek 

közvetlen szerződéses viszonyban állnak a címzettel, illetve olyan egyéb 

alvállalkozókat, amelyek számára a tevékenység teljes elszámolható költségének 

legalább a 10 %-át különítették el, valamint olyan alvállalkozókat, amelyeknek a 

tevékenység elvégzése érdekében szükségük lehet minősített adatokhoz való 

hozzáférésre. A valamely tevékenységben részt vevő alvállalkozók nem tagjai a 

konzorciumnak. 

(10) A 44. cikk (1) bekezdésének a) és d) pontjában említett tevékenységek esetében a (2)–

(6) bekezdésben említett feltételek alkalmazandók a tevékenységben vagy a közös 

beszerzésben részt vevő alvállalkozókra. A „közös beszerzésben részt vevő 

alvállalkozó” egy olyan jogalany, amely valamely termék működéséhez 

elengedhetetlen, egyedi jellemzőkkel bíró, kritikus inputokat biztosít, amely a 

szerződés értékéből legalább 15 %-kal részesedik, és amelynek a szerződés 

teljesítéséhez hozzáféréssel kell rendelkeznie minősített adatokhoz. 

(11) A 44. cikk (1) bekezdésének a) és b) pontjában, valamint a 44. cikk (2) bekezdésében 

említett tevékenységek eredményei, valamint az e tevékenységekből eredő termékek 

vagy technológiák nem állhatnak közvetlenül vagy – egy vagy több köztes jogalanyon 

keresztül – közvetve valamely nem társult harmadik ország vagy nem társult harmadik 

országbeli szervezet ellenőrzése vagy korlátozása alatt, többek között a 

technológiatranszfer tekintetében sem. 

(12) A 44. cikk (1) bekezdésének a), c) és d) pontjában említett tevékenységek esetében az 

Unióból származó összetevők becsült költsége nem lehet alacsonyabb, mint a 

végtermék becsült költségének 65 %-a. Egyetlen összetevő sem származhat olyan 

harmadik országokból, amelyek sértik az Unió és a tagállamok biztonsági és védelmi 

érdekeit, beleértve a jószomszédi kapcsolatok elvének tiszteletben tartását is. 

(13) A 44. cikk (1) bekezdésének a), c) és d) pontjában említett tevékenységek esetében a 

címzettek és a szerződő felek harmadik országok vagy harmadik országbeli 
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szervezetek által előírt korlátozások nélkül döntenek a beszerzett védelmi termék 

kialakításának meghatározásáról, kiigazításáról és továbbfejlesztéséről, illetve 

termelési kapacitásának növeléséről, beleértve a harmadik országok vagy harmadik 

országbeli szervezetek által bevezetett korlátozások hatálya alá tartozó összetevők 

helyettesítésére vagy eltávolítására vonatkozó jogi hatáskört. 

(14) A 44. cikk (1) bekezdésének c) és d) pontjában említett tevékenységek esetében a 

munkaprogram rendelkezhet úgy, hogy az e cikk (10) és (11) bekezdésében 

meghatározott jogosultsági követelményeket a tevékenység végén értékelik. 

(15) A 44. cikk (2) bekezdésében említett tevékenységek kivételével, illetve ha a 

munkaprogramok másként nem rendelkeznek, uniós támogatás csak az alábbiak által 

végrehajtott tevékenységekhez nyújtható: 

a) legalább három olyan támogatható jogalanyból álló konzorcium keretében 

együttműködő jogalanyok, amelyek legalább három különböző tagállamban vagy 

társult országban vannak letelepedve. E támogatható jogalanyok közül legalább három 

olyan jogalanyt, amelyek legalább két különböző tagállamban vagy társult országban 

rendelkeznek letelepedési hellyel, a tevékenység végrehajtásának teljes időszaka során 

sem közvetlen, sem közvetett módon nem ellenőrizheti egyazon jogalany, és e 

jogalanyok nem ellenőrizhetik egymást; 

b) vagy az (EU) [XXX] rendelettel [EDIP] összhangban létrehozott európai 

fegyverkezési programok struktúrája. 

(16) Amennyiben uniós szintű nyilvántartást hoznak létre olyan termékek rendelkezésre 

állásának növelése céljából, amelyek lehetővé teszik vagy javítják a katonai 

személyzet, felszerelések vagy készletek mobilitását, szállítását vagy bevetését, a 

45a. cikk alapján támogatott termékeket nyilvántartásba kell venni az adott terméknek 

az Unió vagy tagállamai számára történő rendelkezésre bocsátása céljából. 

(17) Kizárólag a következő jogalanyok jogosultak a 48. cikkben említett közös védelmi 

beszerzéssel, karbantartással és rendelkezésre állással kapcsolatos tevékenységekre: 

a) a tagállamok és a társult országok ajánlatkérő szervei; 

b) nemzetközi szervezetek; 

c) az (EU) [XXX] rendelettel [EDIP] összhangban létrehozott európai fegyverkezési 

programok struktúrái; 

d) az Európai Védelmi Ügynökség. 

(18) Az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 201. cikke ellenére csak a konzorcium 

koordinátorának pénzügyi kapacitását kell ellenőrizni. 

(19) Az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 153. cikkének (3) bekezdésével összhangban 

az értékelőbizottságot – amennyiben azt a munkaprogram előírja – érvényes személyi 

biztonsági tanúsítvánnyal rendelkező független külső szakértők segíthetik. Az (EU, 

Euratom) 2024/2509 rendelet 242. cikkétől eltérve a független szakértők jegyzéke 

nem hozható nyilvánosságra. 

52. cikk 

Támogatási arányok 

(1) A 44. cikk (1) bekezdésének a) pontjában említett tevékenységek esetében az uniós 

támogatás az támogatható költségek legfeljebb 100 %-át fedezheti. 
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(2) A 44. cikk (1) bekezdésének b) pontjában említett, a védelmi kutatást és innovációt 

támogató tevékenységek esetében az uniós támogatás a támogatható költségek 

legfeljebb 100 %-át fedezheti. 

(3) A 44. cikk (1) bekezdésének b) pontjában említett, a védelmi technológiák és 

képességek fejlesztését támogató tevékenységek esetében az uniós támogatás a 

támogatható költségek legfeljebb 50 %-át, a K+F-szolgáltatások beszerzése esetében 

pedig a szerződés becsült értékének legfeljebb 50 %-át fedezheti. 

(4) A 44. cikk (1) bekezdésének c) pontjában említett tevékenységek esetében az uniós 

támogatás a támogatható költségek legfeljebb 50 %-át fedezheti.  

(5) A 44. cikk (1) bekezdésének d) pontjában említett tevékenységek esetében az uniós 

támogatás a közös beszerzés becsült értékének legfeljebb 25 %-át fedezheti. 

(6) A 44. cikk (1) bekezdésének e) pontjában említett tevékenységek esetében az uniós 

támogatás a következő összegeket fedezheti: 

a) amennyiben a tevékenység a tagállamok által végrehajtott beszerzést támogatja, a 

beszerzés becsült értékének legfeljebb 25 %-át;  

b) amennyiben a tevékenységek célja, hogy segítsék a tagállamokat a szállítási és 

logisztikai erőforrásokhoz való hozzáférésben, a támogatható költségek legfeljebb 

100 %-át. 

(7) Az érintett stratégiai partner sajátos helyzetének megfelelő figyelembevétele 

érdekében az uniós támogatás a 44. cikk (1) bekezdésének f) pontjában említett 

tevékenységek esetében a támogatható költségek legfeljebb 100 %-át fedezheti. 

(8) A költségvetési rendelet 184. cikkének (6) bekezdésétől eltérve a 44. cikk 

(1) bekezdésének a) és b) pontjában említett tevékenységek esetében az illetékes 

engedélyezésre jogosult tisztviselő engedélyezheti vagy előírhatja a kedvezményezett 

közvetett költségeinek százalékos átalányon alapuló finanszírozását a teljes 

támogatható közvetlen költségek legfeljebb 25 %-áig, az alvállalkozói szerződések 

közvetlen elszámolható költségei, a harmadik feleknek nyújtott pénzügyi támogatás, 

valamint a közvetett költségeket tartalmazó egységköltségek vagy egyösszegű 

átalányok nélkül.  

53. cikk 

Odaítélési szempontok 

(1) A munkaprogramokban meghatározottak szerint a tevékenységekre vonatkozó 

javaslatokat a kiválóságot előtérbe helyező alábbi odaítélési szempontok alapján kell 

értékelni: 

a) a tevékenység végrehajtásának minősége és hatékonysága;  

b) a vonatkozó tevékenység célkitűzései, prioritásai és várt eredményei, különösen a 

munkaprogramokban meghatározott következő szempontok közül egynek vagy 

többnek az értékelése révén: i. hozzájárulás a kiválósághoz a védelem területén, ii. 

innovációs kapacitások, iii. határon átnyúló együttműködés, különösen a tevékenység 

szempontjából jelentős hozzáadott értéket nyújtó kkv-kkal és közepes piaci tőkeértékű 

vállalatokkal, iv. versenyképesség, v. a termelési kapacitások és a rendelkezésre állás 

növelése, vi. a gyártási átfutási idő csökkentése, v. az interoperabilitás növelése, vii. a 

csereszabatosság növelése és viii. az ellátásbiztonság növelése Unió-szerte az 
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azonosított kockázatokra válaszul, beleértve különösen a hagyományos katonai 

fenyegetések bekövetkezési kockázatának való magas kitettséget. 

54. cikk 

Az eredmények tulajdonjoga 

(1) Amennyiben az uniós támogatást vissza nem térítendő támogatás formájában nyújtják, 

az uniós intézményeket, szerveket és hivatalokat, valamint a támogatást nyújtó 

hatóságokat kérésre jogdíjmentes hozzáférési jogok illetik meg az eredményekhez a 

hatáskörükbe tartozó, meglévő uniós szakpolitikák vagy programok kidolgozása, 

végrehajtása és nyomon követése céljából, továbbá az arra vonatkozó jogok, hogy nem 

kizárólagos engedélyeket adjanak harmadik feleknek az eredmények hasznosítására – 

vagy előírják a címzetteknek ilyen engedélyek megadását – az érdekelt felek közötti 

szerződéses jogviszonyokban meghatározandó tisztességes és észszerű feltételek 

mellett, a továbbengedélyezés joga nélkül, kivéve, ha a vissza nem térítendő 

támogatásra vonatkozó megállapodás másként rendelkezik.  

(2) A tagállamok és a társult országok felelősségére alkalmazandó exportellenőrzési 

szabályok sérelme nélkül: 

a) a tagállamok és a társult országok nemzeti hatóságai hozzáférési jogokat élveznek a 

44. cikk (1) bekezdésének b) pontja alapján finanszírozott tevékenységek 

különjelentéseihez. E hozzáférési jogot jogdíjmentesen kell biztosítani, és azt a 

Bizottság a megfelelő titoktartási kötelezettségek meglétének Bizottság általi 

biztosítását követően adja meg a tagállamoknak és a társult országoknak; 

b) a különjelentést a tagállamok és a társult országok nemzeti hatóságai kizárólag a 

fegyveres erőik, illetve a biztonsági vagy hírszerzési erőik általi vagy ezek javára 

történő felhasználással kapcsolatos célokra használhatják fel, ideértve az 

együttműködési programjaik keretében történő felhasználást is. Ennek a 

felhasználásnak a következőkre kell kiterjednie: tanulmányozás, értékelés, vizsgálat, 

kutatás, tervezés, termékmegfelelőség és -tanúsítás, üzemeltetés, képzés és 

hatástalanítás, valamint a beszerzésekre vonatkozó műszaki követelmények értékelése 

és kidolgozása; 

c) amennyiben két vagy több tagállam, illetve társult ország multilaterálisan vagy az Unió 

keretein belül együttesen egy vagy több szerződést kötött egy vagy több címzettel 

annak érdekében, hogy együtt továbbfejlesszék az Alapból a 45. cikk 

(1) bekezdésének b) pontja alapján támogatásban részesülő tevékenységek 

eredményeit, hozzáférési joggal rendelkeznek az ilyen címzettek tulajdonában lévő, 

valamint a szerződés vagy a szerződések végrehajtásához szükséges ilyen 

eredményekhez. Ezt a hozzáférési jogot jogdíjmentesen és olyan egyedi feltételek 

mellett kell nyújtani, amelyek célja annak biztosítása, hogy az említett hozzáférési 

jogot kizárólag a szerződés vagy a szerződések céljára használják, és hogy megfelelő 

titoktartási kötelezettségek legyenek alkalmazandók; 

d) a védelmi technológiák és képességek fejlesztését támogató tevékenységek esetében a 

fejlesztési tevékenységek eredményeihez való hozzáférési jogot kell biztosítani a 

tevékenységet társfinanszírozó nemzeti hatóságok számára, az eredményeket 

létrehozó címzettekkel egyeztetett tisztességes és észszerű feltételek mellett. Az 

említett hozzáférési jogok gyakorlásának feltételeit a címzettek és a tevékenységet 

társfinanszírozó nemzeti hatóságok közötti szerződéses jogviszonyban kell 

meghatározni;  
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e) a védelmi ipar megerősítését, bővítését vagy a stratégiai termelési kapacitások 

létrehozását támogató tevékenységek esetében a Bizottság számára lehetővé kell tenni, 

hogy kérésre a tagállamok és a társult országok rendelkezésére bocsássa a vonatkozó 

tevékenységi dokumentációt, ugyanazon költségek kettős finanszírozásának 

elkerülése érdekében;  

f) amennyiben az Unió védelmi termékek közös beszerzését támogatja, a részt vevő 

tagállamok és társult országok kérésre más tagállamok és társult országok 

rendelkezésére bocsátják a releváns információkat – például a fő jellemzőket, a 

teljesítményeket, az egységköltségeket és a szállítási időket – annak érdekében, hogy 

egy későbbi szakaszban, tisztességes és észszerű feltételek mellett, csatlakozhassanak 

a beszerzéshez;  

g) e hozzáférési jogok magukban foglalják azt a jogot is, hogy az Unióban vagy a társult 

országokban letelepedett más jogalanyok számára engedélyezzék az eredmények 

nevükben történő felhasználását, adott esetben titoktartási feltételek mellett. 

(3) A nem társult harmadik országokban letelepedett jogalanyoknak vagy nem társult 

harmadik országbeli szervezeteknek nyújtott támogatással előállított eredmények 

tulajdonjogának átruházásához vagy az eredményekre vonatkozó kizárólagos 

engedélyek megadásához a Bizottság vagy az érintett tagállam, illetve a társult ország 

hatóságainak előzetes értesítése és jóváhagyása szükséges, amelynek a tevékenység 

egyenlegének a kifizetésétől számított három éven belül meg kell történnie, az Unió 

biztonsági és védelmi érdekeinek védelmét biztosító feltételek mellett.  

55. cikk 

A minősített adatokra alkalmazandó további szabályok 

(1) A valamely harmadik országban lakóhellyel rendelkező természetes személyek és az 

ott letelepedett jogi személyek a programra vonatkozó EU-minősített adatokat csak 

abban az esetben kezelhetnek, ha az adott országban olyan biztonsági szabályozás 

vonatkozik rájuk, amely olyan mértékű védelmet biztosít, amely legalább egyenértékű 

az (EU, Euratom) 2015/444 határozatban és a 2013/488/EU határozatban foglalt 

bizottsági és tanácsi biztonsági szabályok által biztosított védelemmel. 

(2) A 2013/488/EU határozat 13. cikkének és az iparbiztonság tekintetében az (EU, 

Euratom) 2015/444 határozatban foglalt irányadó szabályoknak a sérelme nélkül, 

természetes vagy jogi személyek, harmadik országok, illetve nemzetközi szervezetek 

számára – szükségesnek ítélt esetben – eseti alapon hozzáférést lehet biztosítani az 

EU-minősített adatokhoz, ezen adatok jellegének és tartalmának, a szükséges ismeret 

elve címzett esetében való teljesülésének, valamint az Unió számára jelentkező 

előnyök mértékének megfelelően. 

(3) Az olyan tevékenységek esetében, amelyek keretében minősített adatok 

felhasználására kerül sor, illetve amelyek ilyen adatok felhasználását igénylik, vagy 

ilyen adatokat foglalnak magukban, a támogatást nyújtó szervnek a pályázati 

felhívásban vagy a pályázati dokumentációban meg kell határoznia az ilyen adatok 

megfelelő szintű biztonságának biztosításához szükséges intézkedéseket és 

követelményeket. 

(4) A valamely harmadik országban vagy nemzetközi szervezet által alkalmazott 

biztonsági szabályozás egyenértékűségét az Unió és az adott harmadik ország vagy 

nemzetközi szervezet között – az EUMSZ 218. cikkében meghatározott eljárással 

összhangban és a 2013/488/EU határozat 13. cikkének figyelembevételével – 
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megkötött vagy megkötendő adatbiztonsági megállapodásban kell meghatározni, 

amelynek adott esetben ki kell terjednie az iparbiztonsággal kapcsolatos kérdésekre is. 

(5) Az e szakasz alapján finanszírozott tevékenységek végrehajtása során keletkezett 

minősített új információk megfelelő védelmét biztosító biztonsági keretet az (EU, 

Euratom) 2015/444 határozattal és a végrehajtási szabályokkal összhangban kell 

kialakítani, a kedvezményezettek letelepedési helye szerinti tagállamok és társult 

országok által kinevezett biztonsági szakértők segítségével. A tagállamok és a társult 

országok a Bizottság biztonsági szakértői csoportjának (ComSEG) munkája keretében 

közösen elfogadott biztonsági minősítési útmutatót bocsátanak a Bizottság 

rendelkezésére. Amennyiben a tagállamok és a társult országok nem dolgoznak ki 

ilyen, közösen elfogadott biztonsági minősítési útmutatót, a Bizottság az alkalmazandó 

bizottsági biztonsági rendelkezésekkel összhangban hozza létre a tevékenység 

biztonsági keretét. Az e szakasz alapján finanszírozott tevékenységek végrehajtása 

során keletkezett minősített új információk nem terjeszthetők tovább a részt vevő 

tagállamok és társult országok által elfogadott, igazolt „szükséges ismeret” nélkül. A 

tevékenységre alkalmazandó biztonsági keretet minden esetben legkésőbb a 

támogatási megállapodás aláírása előtt létre kell hozni. 

56. cikk 

A védelmi iparral foglalkozó tanácsadó testület 

(1) Ezúton létrejön a védelmi iparral foglalkozó tanácsadó testület. 

(2) A testület általános feladata, hogy e rendelet alapján segítséget nyújtson, továbbá 

tanácsot és ajánlásokat fogalmazzon meg a Bizottságnak. Különösen a védelmi 

szakpolitikai ablak hosszú távú beruházási stratégiájával kapcsolatban kell tanácsot 

adnia. 

(3) A védelmi iparral foglalkozó testület a tagállamok és a Bizottság képviselőiből, 

valamint a főképviselőből/az Ügynökség vezetőjéből áll. Minden egyes tagállam egy 

képviselőt és egy helyettes képviselőt jelölhet. 

3. SZAKASZ 

ŰRRENDSZEREK ÉS AZ ŰRPOLITIKA VÉGREHAJTÁSA 

57. cikk 

Egyedi rendelkezések  

(1) Az e szakasz alapján támogatott tevékenységeknek hozzá kell járulniuk a 3. cikk 

(1) bekezdésében meghatározott általános célkitűzésekhez és a 3. cikk 

(2) bekezdésének e) pontjában meghatározott egyedi célkitűzésekhez. 

(2) Az e szakasz alá tartozó tevékenységek támogatását a 4. cikk (2) bekezdésének 

e) pontjában meghatározott költségvetésből és a 6. cikkel összhangban hozzárendelt 

kiegészítő hozzájárulásokból kell finanszírozni. 
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58. cikk 

Komponensek 

(1) Az uniós űrrendszereket és űrpolitikát különösen a következő komponenseken 

keresztül kell végrehajtani: 

a) helymeghatározás, navigáció és időmeghatározás, beleértve a Galileo és az EGNOS 

alkomponenseket; 

b) Föld-megfigyelés, beleértve a Kopernikusz és a Föld-megfigyelési kormányzati 

szolgáltatás (EOGS) alkomponenseket; 

c) biztonságos konnektivitás, beleértve a műholdas infrastruktúra a reziliencia, az 

összeköttetés és a biztonság szolgálatában (IRIS²) és az állami műholdas 

kommunikáció (GOVSATCOM) alkomponenseket; 

d) világűr-megfigyelés (SSA), beleértve az űrmegfigyelés és a Föld körüli pályán haladó 

objektumok nyomon követése (SST), az űridőjárási események (SWE) és a földközeli 

objektumok (NEO) alkomponenseket; 

e) a világűrhöz való hozzáférés; 

f) a világűr üzleti hasznosítása és űrgazdaság; 

g) technológiai szuverenitás, kutatás és innováció. 

Az e rendelet szabályaival összhangban az e szakasz alapján elfogadott 

munkaprogramoknak egy külön erre kijelölt részben kell magukban foglalniuk az (EU) 

[XXX] rendelet [Horizont Európa keretprogram] szerint támogatott versenyképességi 

és társadalmi tevékenységeket, és biztosítaniuk kell az azokkal való koherenciát, 

valamint figyelembe kell venniük az e szakasz szerinti egyedi szabályokat.  

59. cikk 

Helymeghatározás, navigáció és időmeghatározás 

(1) Az e szakasz alapján támogatott helymeghatározás, navigáció és időmeghatározás 

komponensnek (Galileo és EGNOS alkomponensek) hosszú távú, korszerű és 

biztonságos helymeghatározási, navigációs és időmeghatározási szolgáltatásokat kell 

nyújtania megszakítás nélkül, még kedvezőtlen körülmények között is, és lehetőség 

szerint globális szinten, és képesnek kell lennie az Unió politikai prioritásainak 

támogatására. 

(2) A helymeghatározás, navigáció és időmeghatározás komponens támogatható 

tevékenységei közé tartoznak a következők: 

a) legalább az űr- és a földi infrastruktúra és a nyújtott szolgáltatások kezelése, 

üzemeltetése, karbantartása, folyamatos fejlesztése és védelme;  

b) a helymeghatározási, navigációs és időmeghatározási szolgáltatások 

továbbfejlesztése, valamint a rendszerek jövőbeli generációinak fejlesztése és 

telepítése, az alacsony Föld körüli pályák esetében is;  

c) az infrastruktúra korszerűsítését támogató kutatás-fejlesztési tevékenységek 

(„upstream K+F”), valamint az alkalmazások, a felhasználói technológia, a 

szabványosítás és a tanúsítás fejlesztése („downstream K+F”);  

d) együttműködés más regionális vagy globális műholdas navigációs rendszerekkel, 

többek között a kompatibilitás és az interoperabilitás elősegítése, az Unió mint az 
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űrágazat globális szereplője szerepének előmozdítása, a nemzetközi együttműködés 

ösztönzése és az európai űrdiplomácia támogatása érdekében. 

(3) Az Unió helymeghatározás, navigáció és időmeghatározás komponense által nyújtott 

szolgáltatások különösen a következőkre terjednek ki: 

a) a fogyasztók által használható nyilvános szolgáltatás (OS); 

b) nagy pontosságú szolgáltatás szakmai vagy kereskedelmi használatra; 

c) nyilvános navigációsüzenet-hitelesítési szolgáltatás a nyilvános Galileo-szolgáltatás 

hitelesítésére; 

d) kormányzati ellenőrzésű szolgáltatás (PRS) kizárólag a kormányok által 

felhatalmazott felhasználók számára; 

e) több veszélyre kiterjedő veszélyhelyzeti figyelmeztető szolgáltatás; 

f) időmeghatározási szolgáltatás; 

g) űrnavigációs szolgáltatás az űrtechnológiai eszközök üzemeltetői számára; 

h) globális önálló kutató-mentő szolgálat, többek között kormányzati felhasználók 

számára, amely a mentési műveletek támogatása érdekében rendelkezik kétirányú 

kommunikációra való képességekkel; 

i) életbiztonsági szolgáltatások azon felhasználók számára, akik számára a biztonság 

alapvető fontosságú, beleértve a polgári repülést, a tengeri közlekedést és más 

közlekedési alkalmazásokat; 

j) adatterjesztési szolgáltatás (EDAS); 

k) a rádiófrekvenciás interferenciát figyelő szolgáltatások az űrkomponensek különböző 

engedélyezett felhasználói közösségei számára;  

l) hozzájárulás kiegészítő helymeghatározási, navigációs és időmeghatározási 

szolgáltatásokhoz, amelyek növelik a rezilienciát a helymeghatározás, navigáció és 

időmeghatározás komponens által nyújtott szolgáltatások zavarai esetén. 

(4) A kormányzati ellenőrzésű szolgáltatásnak ingyenesnek kell lennie a tagállamok, a 

Tanács, a Bizottság, az EKSZ és adott esetben a megfelelően felhatalmazott uniós 

ügynökségek számára. A helymeghatározás, navigáció és időmeghatározás 

komponens szolgáltatásait prioritásként kell nyújtani az összes tagállam és a 

helymeghatározás, navigáció és időmeghatározás alkomponenseiben részt vevő 

harmadik országok földrajzilag Európában található területein. 

(5) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján a helymeghatározási, navigációs és 

időmeghatározási adatokhoz és szolgáltatásokhoz való hozzáférésre vonatkozó 

politikák kialakításához és szabályozásához szükséges intézkedéseket fogadhat el. 

Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 83. cikk (2) bekezdésében említett tanácsadó 

bizottsági eljárás keretében kell elfogadni. 

60. cikk 

Föld-megfigyelés 

(1) A Föld-megfigyelési rendszer a Kopernikuszból és a Föld-megfigyelési kormányzati 

szolgáltatásból (EOGS) áll. A Kopernikusz a meglévő nemzeti és európai 

kapacitásokra épülő, polgári irányítás alatt álló, operatív, autonóm, felhasználó-

központú, polgári Föld-megfigyelési rendszer. Műholdak, földi infrastruktúra, adat- és 
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információfeldolgozó létesítmények, valamint elosztási infrastruktúra segítségével 

olyan geoinformációs adatokat és szolgáltatásokat kínál, amelyek ingyenes, teljes körű 

és nyílt adatpolitikán alapulnak, és adott esetben integrálják a biztonsági igényeket és 

követelményeket.  

(2) A Kopernikusz program révén támogatni kell az Unió és tagállamai szakpolitikáinak 

kialakítását, végrehajtását és nyomon követését is, különösen a környezetvédelem, az 

éghajlatváltozás, a tengerek, a hajózás, az atmoszféra, a mezőgazdaság és a 

vidékfejlesztés, a kulturális örökség védelme, a polgári védelem, az infrastruktúra 

felügyelete, a biztonság és a védelem, valamint a digitális gazdaság területén, a 

„Digitális vezető szerep” ablak keretében, amelyet össze kell hangolni a Kopernikusz 

célkitűzésével.  

(3) A Kopernikusz program révén elő kell mozdítani a Föld-megfigyelési rendszerek és a 

kapcsolódó adatcsere nemzetközi koordinációját annak érdekében, hogy erősödjön 

globális dimenziója és kiegészítő jellege, a nemzetközi megállapodások és 

koordinálási eljárások figyelembevétele mellett. 

(4) A „Kopernikusz-alapfelhasználók” az Unió azon intézményei és szervei és azon 

európai, nemzeti és regionális közjogi szervek az Unióban vagy a társult harmadik 

országokban, amelyek közszolgálati feladataik keretében polgári közpolitikák, például 

a környezetvédelmi politika, a polgári védelmi politika vagy a biztonságpolitika – 

beleértve az infrastruktúra-biztonságot – területén a szakpolitika meghatározásával, 

végrehajtásával, érvényesítésével vagy nyomon követésével vannak megbízva és 

amelyek élvezik a Kopernikusz-adatok és a Kopernikusz-információk előnyeit, és 

emellett szerepet játszanak a Kopernikusz program fejlődési irányának 

meghatározásában. 

(5)  Folytonosságának és fejlődésének biztosítása, valamint a felhasználók – különösen az 

uniós intézmények és szervek, valamint az Unióban és társult harmadik országokban 

működő európai, nemzeti és regionális közintézmények – változó igényeinek 

kielégítése érdekében a Kopernikusz különösen a következőkből áll:  

a) Kopernikusz-infrastruktúra, beleértve a Kopernikusz-Sentinelek fejlesztését, 

telepítését és üzemeltetését, a harmadik felek űralapú Föld-megfigyelési adataihoz 

való hozzáférést, valamint a lokális és egyéb kiegészítő adatokhoz való folyamatos 

hozzáférést, beleértve a nemzetközi lokális hálózatokhoz való lehetséges 

hozzájárulásokat is; 

b) Kopernikusz-szolgáltatások, beleértve a föld, az éghajlatváltozás, a légkör és a tengeri 

környezet globális szintű környezetvédelmi megfigyelését; veszélyhelyzet-kezelési 

szolgáltatások; megelőzési és felkészültségi szolgáltatások; az Unión belüli biztonsági 

szolgáltatások; beleértve a tengerfelügyeletet és a határőrizetet; az Unió külső 

tevékenységének és a közös kül- és biztonságpolitikának a támogatása; 

c) a Kopernikusz-adatokhoz való hozzáférés és azok terjesztése, beleértve a 

Kopernikusz-adatok és -információk felhasználóbarát módon történő felfedezését, 

megtekintését, hozzáférhetőségét, terjesztését és hasznosítását, valamint hosszú távú 

megőrzését, különösen a más adatterekkel, például az európai zöldmegállapodás-

adattérrel vagy a digitális ikermodellekkel való szinergiákat biztosító infrastruktúrát 

és szolgáltatásokat;   

d) a Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján műszaki leírásokat fogadhat el a 

(4) bekezdésben felsorolt támogatható tevékenységekre vonatkozóan. Az említett 
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végrehajtási jogi aktusokat a 83. cikk (2) bekezdésében említett tanácsadó bizottsági 

eljárás keretében kell elfogadni. 

(6) A Bizottság a 84. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat is 

elfogadhat annak érdekében, hogy a biztonsági korlátozások, valamint a Kopernikusz-

adatokhoz és a Kopernikusz-információkhoz való hozzáférésre és azok felhasználására 

vonatkozó előírások, feltételek és eljárások tekintetében kiegészítse a Kopernikusz-

adatokra és -információkra vonatkozó szakpolitikát. 

(7) Az EOGS fokozott helyzetismeretet biztosít az Unió és a tagállamok 

felkészültségének, döntéshozatalának és fellépésének támogatása érdekében a 

biztonság és védelem terén. Az EOGS különösen műholdakból, földi 

infrastruktúrából, adat- és információfeldolgozó létesítményekből, valamint elosztási 

infrastruktúrából áll. Biztonságos, megbízható, időszerű, tartós és célzott Föld-

megfigyelési adatokat biztosít, megerősítve a meglévő és a tervezett képességeket. 

Kiegészíti az Európai Unió Műholdközpontján keresztül biztosított, többek között a 

tagállamokból származó meglévő képességeket, és azokra épít. Az EOGS kiegészítő 

információkat is nyújthat a Kopernikusz-szolgáltatásokhoz, különösen a polgári 

védelem és a biztonság tekintetében. 

(8) Az EOGS különösen a következőkből áll: 

a) EOGS-infrastruktúra, beleértve az érzékeny kormányzati alkalmazásokra tervezett új 

Föld-megfigyelési űrmissziók kidolgozását és lebonyolítását; a harmadik felek űralapú 

Föld-megfigyelési adataihoz való hozzáférést; a lokális és egyéb kiegészítő adatokhoz 

való hozzáférést;    

b) EOGS-szolgáltatások, beleértve a kormányok által felhatalmazott felhasználókra 

korlátozódó, hozzáadott értékkel bíró térinformatikai információk érzékeny 

helyzetismereti alkalmazásokhoz történő előállítására irányuló tevékenységeket a 

felkészültség és a döntéshozatal támogatása érdekében a biztonság és védelem 

területén;     

c) az EOGS-adatokhoz való hozzáférés és azok terjesztése, beleértve az EOGS-adatok és 

-információk biztonságos módon történő hozzáférhetőségét, terjesztését és 

hasznosítását, valamint hosszú távú megőrzését. 

(9) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján műszaki leírásokat fogadhat el a 

(8) bekezdésben felsorolt támogatható EOGS-tevékenységekre vonatkozóan. Az 

említett végrehajtási jogi aktusokat a 83. cikk (2) bekezdésében említett tanácsadó 

bizottsági eljárás keretében kell elfogadni. 

(10) Az EOGS felhasználóit a Bizottság vagy a tagállamok megfelelően felhatalmazzák, és 

a felhasználóknak meg kell felelniük a 69. cikkben említett általános biztonsági 

követelményeknek. A következő szervezetek hatalmazhatók fel az EOGS 

felhasználóiként: 

a) uniós vagy tagállami hatóság vagy közhatalmi feladat ellátásával megbízott szerv; 

a) az a) pontban említett szervezet nevében és irányítása alatt eljáró természetes vagy jogi 

személy. 

(11) A tagállamok műholdas kapacitásokkal, a földi szegmensek számára kialakított 

helyszínekkel vagy a földi szegmenshez tartozó létesítmények bizonyos részeivel 

járulhatnak hozzá az EOGS-hez. 
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(12) Az uniós ügynökségek csak annyiban férhetnek hozzá az EOGS-hez, amennyiben ez 

feladataik teljesítéséhez szükséges, és a hozzáférés az érintett ügynökség és az azt 

felügyelő uniós intézmény közti igazgatási megállapodásban meghatározott részletes 

szabályokkal összhangban történik. 

(13) A Kopernikusz és az EOGS fejlődését, beleértve azok szolgáltatásait is, kutatás-

fejlesztési tevékenységek, a Föld-megfigyelési szolgáltatások elterjedését szolgáló 

alkalmazásokat és felhasználói technológiákat pedig downstream K+F-tevékenységek 

támogatják. 

61. cikk 

Biztonságos konnektivitás 

(1) A biztonságos konnektivitás komponens hatálya különösen a következőkre terjed ki: 

a) a megbízható, biztonságos és költséghatékony kormányzati szolgáltatások és 

GOVSATCOM-szolgáltatások hosszú távú elérhetőségének biztosítása;  

b) az IRIS² kereskedelmi szolgáltatásainak lehetővé tétele; 

c) lehetőség szerint a kommunikációs és további nem kommunikációs szolgáltatások 

fejlesztésének lehetővé tétele, különösen az e szakasz szerinti tevékenységek és 

komponensek javításával, közöttük szinergiák kialakításával és képességeik és 

szolgáltatásaik bővítésével, valamint a tagállamok számára nyújtandó nem 

kommunikációs szolgáltatások kifejlesztésével, további műholdas alrendszerek – 

többek között hasznos terhek – elhelyezése révén; 

d) a stratégiai jelentőségű földrajzi területek, például Afrika és az Északi-sarkvidék, 

valamint a Balti-tenger, a Fekete-tenger és a földközi-tengeri térségek és az Atlanti-

óceán biztonságos összeköttetésének javítása. 

(2) Ez a komponens különösen a következő támogatható tevékenységekre terjed ki: 

a) az IRIS² kormányzati szolgáltatásainak nyújtásához szükséges űr- és földi 

infrastruktúra megépítésére irányuló meghatározási, megtervezési, kifejlesztési, 

validálási és kapcsolódó kiépítési tevékenységek; 

b) az IRIS² kormányzati szolgáltatásait biztosító hasznosítási tevékenységek, amelyek a 

következőket foglalják magukban: az űr- és a földi infrastruktúra üzemeltetése, 

karbantartása, folyamatos fejlesztése és védelme, beleértve annak megfelelő szintre 

hozását és az elavulás kezelését is; 

c) az EuroQCI fokozatos integrálása a biztonságos konnektivitási rendszerbe; 

d) az űr- és földi infrastruktúra következő generációira irányuló kutatás-fejlesztési 

tevékenységek, az IRIS² kormányzati szolgáltatásainak fejlesztése; valamint 

GOVSATCOM-szolgáltatások, technológiafejlesztés, különösen az Unió technológiai 

szuverenitásának biztosítása érdekében, valamint a biztonságos konnektivitási 

szolgáltatások elterjedése, beleértve a felhasználói terminálok tervezésével, 

fejlesztésével és gyártásával kapcsolatos tevékenységeket is; 

e) a GOVSATCOM-szolgáltatások összevonásához és megosztásához szükséges állami 

és kereskedelmi műholdas kommunikációs kapacitások, szolgáltatások és felhasználói 

berendezések beszerzése és biztosítása; kapacitások, szolgáltatások és felhasználói 

berendezések, amelyeket a következők biztosítanak: 

1. a 17. pontban említett GOVSATCOM-résztvevők; vagy 
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2. azok a jogi személyek, amelyek a 69. cikkben említett biztonsági 

akkreditációs eljárás szerinti megfelelő akkreditációval 

rendelkeznek műholdas kommunikációs kapacitások vagy 

szolgáltatások nyújtására, amely tevékenységet a 77. cikkben 

említett általános biztonsági követelményeknek megfelelően kell 

végezniük.  

(3) Az IRIS²- és a GOVSATCOM-infrastruktúrák a következő követelményeket 

tartalmazzák:  

a) az IRIS² infrastruktúrájának modulárisnak kell lennie, és egy kormányzati 

infrastruktúrából és egy kereskedelmi infrastruktúrából kell állnia. Magában kell 

foglalnia a kormányzati szolgáltatások nyújtásához szükséges valamennyi releváns 

földi és űrszegmenst, beleértve az érintett irányítóközpontokat is;  

b) a biztonságos konnektivitási rendszer IRIS² kereskedelmi infrastruktúrájának részét 

képezi a kormányzati infrastruktúrához tartozó eszközökön kívüli összes űr- és földi 

eszköz. A kereskedelmi infrastruktúra nem akadályozhatja a kormányzati 

infrastruktúra teljesítményét vagy biztonságát. A kereskedelmi infrastruktúrát és 

minden azzal kapcsolatos kockázatot teljes mértékben a magánszektornak kell 

finanszíroznia; 

c) az IRIS² kormányzati infrastruktúrájának adott esetben helyet kell biztosítania olyan 

további műholdas alrendszereknek, különösen hasznos terheknek, amelyek 

felhasználhatók az EVA más űrkomponensei világűrbe telepített infrastruktúrájának 

részeként, valamint a nem kommunikációs szolgáltatások tagállamok számára történő 

nyújtásához használt műholdas alrendszereknek; 

d) a GOVSATCOM-infrastruktúra magában foglalja a GOVSATCOM-szolgáltatások 

nyújtásához szükséges infrastruktúrát, különösen a GOVSATCOM-központot; 

e) a (3) és (4) bekezdésben említett földi és űrszegmenseknek, valamint azok 

üzemeltetésének meg kell felelnie a 77. cikk (3) bekezdésében említett általános 

biztonsági követelményeknek. 

(4) A biztonságos konnektivitási szolgáltatások nyújtását a szolgáltatásportfólióban 

meghatározottak szerint, a működési követelményekkel és a 77. cikkben említett 

biztonsági követelményekkel összhangban kell biztosítani. A GOVSATCOM-

szolgáltatások nyújtása során a (9) bekezdésben említett megosztási és rangsorolási 

szabályokat is követni kell. 

(5) A GOVSATCOM-szolgáltatásokhoz és az IRIS² kormányzati szolgáltatásaihoz való 

hozzáférés ingyenes az intézményi és kormányzati felhasználók számára, kivéve 

abban az esetben, ha a Bizottság a 11. cikknek megfelelően árképzési politikát határoz 

meg. 

(6) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján elfogadja a GOVSATCOM-szolgáltatások 

és az IRIS² kormányzati szolgáltatásainak szolgáltatásportfólióját, beleértve a 

kormányok által felhatalmazott felhasználóknak a kereskedelmi infrastruktúra alapján 

nyújtott szolgáltatásokat is. 

(7) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján elfogadja a GOVSATCOM-szolgáltatások 

és az IRIS² kormányzati szolgáltatásainak működési követelményeit.  

(8) A GOVSATCOM-szolgáltatások megosztása és rangsorolása során a GOVSATCOM-

felhasználókat fontosságuk és kritikusságuk alapján kell rangsorolni. A Bizottság 

végrehajtási jogi aktusok útján részletes szabályokat fogad el a GOVSATCOM-
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kapacitások, -szolgáltatások és a felhasználói berendezések megosztására és 

rangsorolására vonatkozóan. A Bizottság továbbá végrehajtási jogi aktusok útján 

részletes szabályokat fogad el az IRIS² kormányzati szolgáltatásaira vonatkozóan. E 

jogi aktusok megalkotásakor a Bizottság figyelembe veszi a különböző felhasználási 

esetek iránti várható keresletet, az említett felhasználási esetek biztonsági 

kockázatainak elemzését és adott esetben a költséghatékonyságot. 

(9) Amennyiben a kockázatoknak és a várható keresletnek a (11) bekezdésben említett 

elemzése arra a következtetésre jut, hogy kapacitáshiány áll fenn, vagy ha a kereslet 

meghaladja az IRIS² kormányzati szolgáltatásaihoz való hozzáférési kapacitást, ami a 

piac torzulásához vezethet, a Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján árképzési 

politikát fogadhat el. Az árképzési politika elfogadásával a Bizottság biztosítja, hogy 

a GOVSATCOM-szolgáltatásoknak és az IRIS² kormányzati szolgáltatásainak a 

nyújtása ne torzítsa a versenyt, hogy e szolgáltatásokból ne legyen hiány, és hogy a 

meghatározott ár ne eredményezzen túlkompenzációt a (20) bekezdésben említett 

szerződések tekintetében.  

(10) A (9)–(12) bekezdésben említett végrehajtási jogi aktusokat a 83. cikk 

(3) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni. 

(11) A tagállamok, a Tanács, a Bizottság és az EKSZ annyiban a biztonsági konnektivitás 

résztvevői, hogy ők adnak felhatalmazást a felhasználók számára, illetve a műholdas 

kommunikációs kapacitásokat vagy a földi szegmensek számára kialakított 

helyszíneket vagy a földi szegmenshez tartozó létesítmények bizonyos részeit ők 

biztosítják. 

(12) Az uniós ügynökségek csak annyiban lehetnek a biztonsági konnektivitás résztvevői, 

amennyiben ez feladataik teljesítéséhez szükséges, és a hozzáférés az érintett 

ügynökség és az azt felügyelő uniós intézmény közti igazgatási megállapodásban 

meghatározott részletes szabályokkal összhangban történik. 

(13) Harmadik országok és nemzetközi szervezetek a biztonságos konnektivitás 

résztvevőivé válhatnak az EUMSZ 218. cikkével összhangban és e rendelet 

11. cikkének (3) bekezdése alapján megkötött, külön erre irányuló nemzetközi 

megállapodás alapján. 

(14) A kormányzati szolgáltatások felhasználóit a résztvevők megfelelően felhatalmazzák 

a GOVSATCOM-szolgáltatásoknak vagy az IRIS² kormányzati szolgáltatásainak a 

használatára, és a felhasználóknak meg kell felelniük a 77. cikk (3) bekezdésében 

említett általános biztonsági követelményeknek. A GOVSATCOM-szolgáltatásoknak 

és az IRIS² kormányzati szolgáltatásainak az igénybevétele a következő szervezetek 

számára engedélyezhető: 

a) uniós vagy tagállami hatóság vagy közhatalmi feladat ellátásával megbízott szerv; 

b) az a) pontban említett szervezet nevében és irányítása alatt eljáró természetes vagy jogi 

személy. 

(15) Az IRIS² végrehajtása koncessziós szerződés útján történik. Amennyiben nem kerül 

sor az IRIS² koncessziós szerződésének megkötésére, a Bizottság adott esetben 

árubeszerzésre irányuló szerződésre, szolgáltatásnyújtásra irányuló szerződésre, 

építési beruházásra irányuló szerződésre vagy vegyes szerződésre vonatkozó 

közbeszerzéssel biztosítja az optimális végrehajtást. 
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(16) A Bizottság meghozza azokat az intézkedéseket, amelyek az IRIS² kormányzati 

szolgáltatásai folytonosságának biztosításához szükségesek abban az esetben, ha az 

ebben a cikkben említett vállalkozók nem képesek teljesíteni kötelezettségeiket. 

(17) Az e cikkben említett szerződésekben biztosítani kell különösen azt, hogy az IRIS² 

kereskedelmi infrastruktúráján alapuló szolgáltatások nyújtása során védve legyenek 

az Unió alapvető érdekei, valamint az alkomponens célkitűzései. Az említett 

szerződéseknek – az e cikkben említett vállalkozók túlkompenzációjának, a verseny 

torzulásának, az összeférhetetlenségnek, az indokolatlan megkülönböztetésnek vagy 

bármely egyéb rejtett közvetett előnynek az elkerülése érdekében – megfelelő 

biztosítékokat is tartalmazniuk kell. Ilyen biztosíték lehet az IRIS² kormányzati és 

kereskedelmi szolgáltatásainak nyújtására vonatkozó számviteli szétválasztás 

kötelezettsége – beleértve egy, a vertikálisan integrált üzemeltetőtől szerkezetileg és 

jogilag is elkülönülő szervezet létrehozását a kormányzati szolgáltatások nyújtására –

, valamint a kereskedelmi szolgáltatások nyújtásához szükséges infrastruktúrához való 

nyílt, méltányos, észszerű és megkülönböztetésmentes hozzáférés biztosítása. A 

szerződéseknek azt is biztosítaniuk kell, hogy a jogosultsági feltételek a szerződések 

teljes időtartama alatt teljesüljenek. 

(18) Amennyiben az IRIS² kormányzati és kereskedelmi szolgáltatásai a szinergiák 

biztosítása érdekében közös alrendszereket vagy interfészeket használnak, az Unió és 

tagállamai biztonsági érdekei védelmének biztosítása érdekében az e cikkben említett 

szerződésekben azt is meg kell határozni, hogy ezen interfészek és közös alrendszerek 

közül melyik képezi a kormányzati infrastruktúra részét. 

(19) A (3) bekezdésben említett kereskedelmi infrastruktúrát teljes mértékben az e cikkben 

említett vállalkozóknak kell finanszírozniuk annak érdekében, hogy teljesüljön az 

(1) bekezdés b) pontjában említett célkitűzés. 

62. cikk 

Űrmegfigyelés és a Föld körüli pályán haladó objektumok nyomon követése 

(1) Az SSA SST-alkomponense különösen a következőket tartalmazza: 

a) a tagállamok architektúra-tanulmány útján kiválasztott, földi és világűrbe telepített 

SST-érzékelőiből álló, architektúra-tanulmányok útján kiválasztott tagállami 

érzékelőhálózat létrehozása, fejlesztése és működtetése, amely tartalmazhatja az 

Európai Űrügynökségen keresztül kifejlesztett érzékelőket, az uniós kereskedelmi 

ágazat érzékelőit, valamint az űrobjektumok felmérését és nyomon követését célzó 

uniós érzékelőket, illetve az űrobjektumok önálló európai katalógusának elkészítése; 

b) az SST-adatok feldolgozása és elemzése SST-információk és SST-szolgáltatások 

előállítása céljából; 

c) SST-szolgáltatások nyújtása az SST-felhasználók számára; 

d) szinergiák keresése, előmozdítása és támogatása olyan kezdeményezésekkel, amelyek 

a működési élettartamuk végén az űreszközök ártalmatlanítására szolgáló 

technológiák, valamint az űrszemét megelőzésére és eltávolítására szolgáló 

technológiai rendszerek fejlesztését és bevezetését mozdítják elő;  

e) együttműködés – többek között operatív szinten – az űrforgalom összehangolására 

irányuló nemzetközi kezdeményezésekkel; 
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f) az (EU) [XXX] rendelet [az űrtevékenységek biztonsága, rezilienciája és környezeti 

fenntarthatósága az Unióban] által létrehozott tevékenységek végrehajtása;  

g) az SST, többek között a szolgáltatásainak fejlődését is támogató kutatás-fejlesztési 

tevékenységek. 

(2) Az SST-alkomponensnek technikai és igazgatási segítségnyújtást is biztosítania kell 

az EVA keretében végzett SST-tevékenységek és az (EU) 2021/696 rendelet alapján 

végzett SST-tevékenységek közötti átmenet biztosítása érdekében.  

(3) Az (EU) 2021/696 rendelet alapján létrehozott SST-partnerség továbbra is hatályban 

marad az EVA keretében. A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján részletes 

szabályokat fogadhat el valamely tagállamnak az SST-partnerségbe való későbbi 

bevonására vonatkozóan. Az említett végrehajtási jogi aktusokat a 83. cikk 

(3) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni. 

(4) Az SST-partnerség (5) bekezdésben említett feladatait ki kell terjeszteni az SST 

végrehajtásának támogatására. A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 

84. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a 

célból, hogy kiegészítse ezt a bekezdést az SST-partnerség által elvégzendő feladatok 

részletes jegyzékével. 

(5) Az SST-szolgáltatásoknak térítésmentesen és megszakítás nélkül bármikor 

rendelkezésre kell állniuk, azokat az SST-felhasználók igényeihez kell igazítani, és a 

következőket kell magukban foglalniuk: 

a) űreszközök közötti vagy űreszköz és űrszemét közötti ütközések kockázatának 

értékelése, valamint ütközéselhárítási riasztások lehetséges kiadása az űreszközök 

indítása, kezdeti keringési pályán való tartózkodásuk, magasabb keringési pályára való 

áttérésük, a keringési pályán való üzemelésük és leszerelésük során; 

b) az űreszközök keringési pályán való fragmentációjának, szétesésének vagy 

ütközésének észlelése és leírása; 

c) az űrobjektumoknak és az űrszemétnek a Föld légkörébe való, irányítatlan 

visszatéréséhez kapcsolódó kockázatok értékelése és a vonatkozó információk 

előállítása, például a lehetséges becsapódás becsült idejére és valószínűsíthető helyére 

vonatkozóan; 

d) a keletkező űrszemét mennyiségének mérséklése érdekében az űrszemét 

csökkentésével, az űrszemét felszámolásával, a befecskendezés utáni felbocsátás 

nyomon követésével, a konstellációkra vonatkozó konkrét szolgáltatásokkal 

kapcsolatos tevékenységek kidolgozása, az SST-szolgáltatások piacának létrehozása, 

a rendszer előkészítése a ciszlunáris műveletekhez, az űrbeli műveletek és 

szolgáltatások, valamint a sötét és csendes égbolt támogatása. 

(6) Az SST-szolgáltatások a kormányzati SST-felhasználóknak nyújtott szolgáltatásokat 

is magukban foglalhatnak az (1) bekezdés a) pontjában említett katalógus alapján.  

(7) A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat 

fogadjon el a nem alapvető felhasználók jegyzékének kiegészítése és azon 

szolgáltatások meghatározása céljából, amelyekhez azok hozzáférhetnek. 

(8) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján elfogadhatja az SST-szolgáltatásokra 

vonatkozó működési és hozzáférési követelményeket, valamint biztonsági és műszaki 

leírásokat. Az említett végrehajtási jogi aktusokat a 83. cikk (3) bekezdésében említett 

vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni. 
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(9) Az SST-felhasználók a következőket foglalják magukban: 

a) SST-alapfelhasználók, akik valamennyi SST-szolgáltatáshoz hozzáférhetnek: a 

tagállamok, az EKSZ, a Bizottság, a Tanács, az Ügynökség, valamint a köz- és a 

magánszféra Unióban letelepedett űreszköz-tulajdonosai és -üzemeltetői; 

b) az SST nem alapfelhasználói; 

c) a kormányzati szolgáltatás esetében a kormányzati SST-felhasználók: a tagállami 

hatóságok, az EKSZ és a Tanács. 

(10) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján részletes rendelkezéseket fogadhat el az 

SST-szolgáltatásokhoz való SST-felhasználók általi hozzáférést és a vonatkozó 

eljárásokat illetően. Az említett végrehajtási jogi aktusokat a 83. cikk 

(3) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni. 

(11) Az SST-alkomponensben Norvégia kivételével nem vehetnek részt harmadik 

országok. 

63. cikk 

Földközeli objektumok  

(1) Az SSA NEO-alkomponensének célja a naprendszerben található, a Földhöz közeledő 

természetes objektumok által jelentett kockázat nyomon követése. 

(2) A NEO keretében támogatható tevékenységek különösen az (1) bekezdésben 

meghatározott célkitűzés elérését célzó releváns tevékenységekre terjednek ki, 

nevezetesen a földközeli objektumok fizikai tulajdonságai uniós katalógusának 

karbantartásához és az adatbevitelhez kapcsolódó támogató tevékenységekre. 

(3) Kiterjednek továbbá a NEO, többek között a szolgáltatásainak fejlődését támogató 

kutatás-fejlesztési tevékenységekre, valamint a NEO-szolgáltatások elterjedését 

szolgáló alkalmazások és felhasználói technológiák tekintetében a downstream K+F-

tevékenységekre. 

64. cikk 

Űridőjárási események 

(1) Az SWE célja az űridőjárási eseményekhez, például a napszélhez és a napkitörésekhez 

kapcsolódó természetes változások nyomon követése és értékelése. 

(2) Az SWE keretében támogatható tevékenységek magukban foglalják az 

űrmeteorológiai szolgáltatások nyújtásához szükséges valamennyi tevékenységet, 

beleértve az SWE fejlődését támogató kutatás-fejlesztési tevékenységeket, valamint 

az SWE-szolgáltatások elterjedését szolgáló alkalmazások és felhasználói 

technológiák tekintetében a downstream K+F-tevékenységeket. 

(3) Az SWE-szolgáltatásoknak megszakítás nélkül bármikor rendelkezésre kell állniuk, és 

különösen a következőket kell magukban foglalniuk: 

a) a világűr műveleti terület; 

b) a helymeghatározás, navigáció és időmeghatározás műveleti terület; 

c) a Föld-megfigyelés műveleti terület; 

d) a telekommunikáció/SATCOM műveleti terület. 
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(4) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján részletes rendelkezéseket fogadhat el az 

SWE-szolgáltatásokra vonatkozóan, beleértve az e szolgáltatásokhoz kapcsolódó 

követelményeket és műszaki leírásokat. Az említett végrehajtási jogi aktusokat a 

83. cikk (3) bekezdésében említett vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni. 

65. cikk 

A világűrhöz való hozzáférés 

(1) A világűrhöz való hozzáférés lehetővé teszi űreszközök űrbe bocsátását, űrben történő 

szállítását és űrből való visszatérését.  

(2) Az Unió előmozdítja a világűrhöz való autonóm és reziliens hozzáférést azáltal, hogy 

támogatja a megbízható és költséghatékony európai felbocsátási szolgáltatásokat, 

valamint a koherens európai megközelítést, figyelembe véve az Unió és tagállamai 

alapvető biztonsági érdekeit. 

(3) Az egyéb uniós programokkal és finanszírozási rendszerekkel való szinergiák 

keretében a támogatható tevékenységek különösen a következőket foglalják 

magukban: 

a) felbocsátási szolgáltatások beszerzése és összevonása az Unió igényeinek 

megfelelően, valamint felbocsátási szolgáltatások összevonása és közös beszerzése a 

tagállamok, a nemzetközi szervezetek és más állami szervek kérésére és igényeinek 

megfelelően; 

b) a világűrhöz való hozzáféréssel kapcsolatos innováció, beleértve az új technológiák, 

rendszerek és szolgáltatások korszerűsítését és fejlesztését; 

c) a kritikus uniós földi infrastruktúra fejlesztése, átalakítása, építése, karbantartása és 

üzemeltetése, beleértve többek között a világűrhöz való hozzáféréssel kapcsolatos 

technológiákra és szolgáltatásokra vonatkozó képességek teszteléséhez, elindításához 

és helyreállításához szükséges létesítményeket.  

(4) A Bizottság irányítóbizottságot hoz létre az európai állami szervek, köztük a 

tagállamok, az (EU) [XXX] rendelettel [az EUSPA jövőbeli alapító rendelete] 

összhangban létrehozott Ügynökség és más érintett nemzetközi szervezetek és állami 

szervek részvételével a világűrhöz való hozzáféréssel kapcsolatos európai 

tevékenységek koordinálása céljából.  

(5) Az Unió biztonsági érdekeinek védelme érdekében a kormányzati infrastruktúra 

űrtechnológiai eszközeit a 69. cikkben meghatározott jogosultsági és részvételi 

feltételeknek megfelelő szolgáltatóknak kell felbocsátania, és csak indokolt, 

rendkívüli körülmények között vagy ilyen tevékenységet előíró nemzetközi 

megállapodás alapján történhet a felbocsátás egy harmadik ország területéről. 

66. cikk 

A világűr üzleti hasznosítása és űrgazdaság 

(1) A CASSINI alkotja az Unió űrvállalkozási kezdeményezését. A CASSINI 

intézkedéseket hoz az uniós űripar és űrszolgáltatások üzleti hasznosításának 

támogatására, különös tekintettel a vállalkozói készségekre, valamint a 

magánberuházások ösztönzésére, támogatva a vállalkozókat az egységes piacon belüli 

növekedésben és bővülésben. 

(2) Ez a komponens a következő támogatható tevékenységeket foglalja magában: 
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a) uniós beruházási keretek létrehozása a kezdeti, a korai növekedési és a növekedési 

szakaszban lévő magánberuházások számára, valamint az alapítók és a befektetők 

kilépésének megkönnyítése;  

b) uniós ipari kapacitásbővítési keret létrehozása az új gyártólétesítményekbe történő 

beruházások lehetővé tétele és az Unióban található ellátási láncok megerősítése 

érdekében; 

c) a készségek uniója fejlesztésének támogatása az űrágazatot célozva, beleértve a 

készségekkel kapcsolatos információgyűjtést, a világűrrel kapcsolatos tantervek 

kidolgozását, a továbbképzési, átképzési, mobilitási és csereprogramokat; 

d) a különböző szereplőket összefogó helyi űrökoszisztémák megerősítése az 

űrinnováció előmozdítása, valamint a polgároknak és a vállalkozásoknak támogatás, 

létesítmények és szolgáltatások nyújtása a vállalkozói készségek előmozdítása 

érdekében, különösen technológiatranszfer, üzleti inkubációs és 

akcelerátorszolgáltatások, kapcsolatteremtés és befektetői hálózatépítés, valamint a 

jobb piacra jutás és a nemzetközi üzleti hálózatok lehetővé tétele révén;  

e) az üzleti növekedés referencia-ügyfélszerződések használata révén történő 

felgyorsítását célzó programok, valamint a magán- és a közszféra piacaira új ügyfelek 

belépését célzó programok, beleértve az űrkomponenseket és -infrastruktúrákat, 

valamint az űradatokat és -szolgáltatásokat felhasználó termékeket; 

f) az Unió űrgazdaságának támogatásához és az egységes űrpiac létrehozásához 

szükséges további intézkedések. 

67. cikk 

Technológiai szuverenitás, kutatás és innováció 

(1) A technológiai szuverenitás és innováció komponensnek lehetővé kell tennie az Unió 

számára a versenyképes, autonóm és innovatív űripari ökoszisztéma kiépítését, 

amelynek célja az Unió technológiai szuverenitásának, függetlenségének és 

önellátásának fokozása az űrágazatban. Elő kell mozdítania az élvonalbeli 

űrmegoldások fejlesztését és elterjedését. Prioritásként kell kezelnie a nem uniós 

technológiáktól való kritikus függőség csökkentését, és olyan kettős felhasználású 

technológiákra kell összpontosítania, amelyek mind a polgári, mind a védelmi 

alkalmazások számára előnyösek lehetnek.  

(2) A komponens a következő támogatható tevékenységeket foglalja magában: 

a) az Unió technológiai szuverenitásával kapcsolatos tevékenységek, például a kritikus 

űrtechnológiák kutatása, fejlesztése és alkalmazása, beleértve azokat is, amelyek 

közvetlenül reagálnak a Kritikus Technológiák Uniós Megfigyelőközpontjának 

megállapításaira, valamint a Megfigyelőközpont kapcsolódó ütemterveinek 

végrehajtása, amelyek csökkentik az Unió függőségeit és fokozzák az uniós 

űrökoszisztéma versenyképességét;  

b) olyan tevékenységek, amelyek célja, hogy az ágazat számára még inkább időben 

rendelkezésre álljanak a kritikus nyersanyagok és fejlett anyagok, összetevők és 

technológiák, többek között a szállításuk átfutási idejének csökkentése, gyártási 

résidők lefoglalása vagy termékek, köztes termékek vagy nyersanyagok 

készletfelhalmozása révén; 
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c) új uniós űrképességek és az új űrgazdaságot előmozdító kapcsolódó alaptechnológiák 

kutatása és fejlesztése, különösen az űrbeli műveletek és szolgáltatások, valamint a 

kvantumérzékelési technológiák érettségének fokozása, illetve azok demonstrálása és 

működőképessé tétele révén; 

d) az Unió ipari versenyképességének fokozása a globális kereskedelmi piacokon, többek 

között demonstrációs küldetések révén, amelyek előmozdítják a végpontok közötti 

űrrendszerek digitalizálásának mértékét;  

e) az olyan kiegészítő területekkel meglévő szinergiák feltárása és kiaknázása, mint a 

védelem és a mesterséges intelligenciához és a kiberbiztonsághoz hasonló 

kulcsfontosságú területek szempontjából fontos más ágazatok;  

f) az uniós űrágazat szempontjából releváns szabványosítási és tanúsítási tevékenységek 

támogatása; 

g) a tesztelő és adatfeldolgozó létesítmények rendelkezésre állásának elősegítése és az 

ezekhez való hozzáférés megkönnyítése; 

h) a Kopernikusz elterjedtebb használatának előmozdítása a Kopernikusz-

alapfelhasználók körében piacfejlesztés és kapacitásépítés révén, beleértve a 

Kopernikusz-adatoknak és -szolgáltatásoknak, illetve a downstream alkalmazásoknak 

az előmozdítását és azok minden szinten történő fejlesztését a társadalmi-gazdasági 

előnyök maximalizálása érdekében, valamint a Kopernikusz-felhasználók igényeinek 

összegyűjtését és elemzését. 

68. cikk 

A szolgáltatásokhoz való hozzáférés  

(1) Harmadik országok és nemzetközi szervezetek hozzáférhetnek a biztonságos 

konnektivitási szolgáltatásokhoz és az EOGS-hez az EUMSZ 218. cikkével 

összhangban és a 11. cikk (3) bekezdése alapján megkötött, az e szolgáltatásokhoz 

való hozzáférés feltételeit meghatározó megállapodás alapján, és azzal a feltétellel, 

hogy megfelelnek a 78. cikknek.  

(2) Azon harmadik országok és nemzetközi szervezetek, amelyek székhelye nem a 

tagállamokban van, egy megkötött megállapodás alapján hozzáférhetnek biztonságos 

érzékeny SST-szolgáltatásokhoz, feltéve, hogy az EUMSZ 218. cikkével összhangban 

az e szolgáltatásokhoz való hozzáférés feltételeit meghatározó megállapodást kötnek, 

és megfelelnek a 77. cikkben említett biztonsági követelményeknek. 

(3) A harmadik országoknak és nemzetközi szervezeteknek a Galileo által biztosított 

kormányzati ellenőrzésű szolgáltatásokhoz való hozzáférését az 1104/2011/EU 

európai parlamenti és tanácsi határozat 3. cikkének (5) bekezdése szabályozza.   

(4) A (2) bekezdéstől eltérve, az ütközések elhárításával és a visszatéréssel kapcsolatos 

SST-szolgáltatásokhoz való hozzáféréshez nem szükséges az EUMSZ 218. cikkével 

összhangban megkötött megállapodás.  

69. cikk 

Az Unió működő űrrendszerei biztonságának, sértetlenségének és rezilienciájának 

megőrzését szolgáló jogosultsági és részvételi feltételek  

(1) A Bizottság alkalmazza a (2) bekezdésben meghatározott, az e cím hatálya alá tartozó 

közbeszerzésre, vissza nem térítendő támogatásokra vagy pénzdíjakra vonatkozó 
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jogosultsági és részvételi feltételeket, amennyiben úgy ítéli meg, hogy ez szükséges és 

helyénvaló a működő uniós rendszerek biztonságának, sértetlenségének és 

rezilienciájának megőrzéséhez, figyelembe véve az Unió stratégiai autonómiájának 

előmozdítására vonatkozó célkitűzést, különösen a legfontosabb technológiákkal és 

értékláncokkal kapcsolatos technológia tekintetében, megőrizve ugyanakkor a nyitott 

gazdaságot. 

(2) A jogosultsági és részvételi feltételeknek az (1) bekezdéssel összhangban való 

alkalmazását megelőzően a Bizottság tájékoztatja a 83. cikk (1) bekezdésének 

g) pontjában említett bizottságot és a lehető legnagyobb mértékben figyelembe veszi 

a tagállamoknak az említett jogosultsági és részvételi feltételek alkalmazási körével és 

indokolásával kapcsolatos véleményét. 

(3) A jogosultsági és részvételi feltételek a következők: 

a) a támogatható jogalanynak valamely tagállamban kell letelepedettnek lennie, és az 

ügyvezetési struktúráik székhelyének az adott tagállamban kell lennie; 

b) a támogatható jogalanynak kötelezettséget kell vállalnia arra, hogy minden kapcsolódó 

tevékenységet egy vagy több tagállamban végez; valamint 

c) a támogatható jogalany nem állhat valamely harmadik ország vagy harmadik 

országbeli szervezet ellenőrzése alatt. 

(4) A Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján megállapíthatja azokat a feltételeket, 

amelyek meghatározzák, hogy a valamely jogalany felett közvetlenül vagy egy vagy 

több köztes jogalanyon keresztül közvetve gyakorolt meghatározó befolyás 

gyakorlásának milyen mértékű képessége lehet hatással a működő uniós rendszerek 

biztonságára, sértetlenségére és rezilienciájára, figyelembe véve az Unió stratégiai 

autonómiájának előmozdítására vonatkozó célkitűzést, különösen a legfontosabb 

technológiákkal és értékláncokkal kapcsolatos technológia tekintetében. 

(5) A Bizottság az alábbi kumulatív kritériumokon alapuló értékelés alapján eltekinthet a 

(3) bekezdés a) és b) pontjában foglalt feltételektől egy adott jogalany esetében: 

a) bizonyos, az (1) bekezdésben említett tevékenységekhez szükséges technológiáknak, 

termékeknek vagy szolgáltatásoknak a tagállamokban nem létezik könnyen igénybe 

vehető alternatívájuk; 

b) a jogalany olyan országban telepedett le, amely tagja az EGT-nek vagy az EFTA-nak, 

és amely a 11. cikkben említettek szerinti nemzetközi megállapodást kötött az 

Unióval, az ügyvezetési struktúrájának székhelye az adott országban van, a 

közbeszerzéshez, vissza nem térítendő támogatásokhoz vagy pénzdíjakhoz 

kapcsolódó tevékenységeket pedig az említett harmadik országban vagy egy vagy több 

ilyen országban végzi; valamint 

c) a jogalany megfelelő intézkedéseket hozott az EU-minősített adatok 78. cikk szerinti 

védelmének, valamint a program komponensei, azok működése és szolgáltatásai 

sértetlenségének, biztonságának és rezilienciájának a biztosítására. 

(6) E bekezdés első albekezdésének b) pontjától eltérve a Bizottság eltekinthet a 

(2) bekezdés első albekezdésének a) vagy b) pontjában foglalt feltételektől az olyan 

harmadik országban letelepedett jogalanyok esetében, amelyek nem tagjai az EGT-

nek vagy az EFTA-nak.  

(7) A Bizottság eltekinthet a (3) bekezdés c) pontja szerinti feltételtől, ha egy tagállamban 

letelepedett jogalany a következő garanciákat nyújtja: 
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a) a jogalany feletti ellenőrzésre oly módon kerül sor, hogy az nem akadályozza vagy 

korlátozza a jogalany: 

1. közbeszerzéshez, vissza nem térítendő támogatásokhoz vagy 

pénzdíjakhoz kapcsolódó tevékenységeinek a végrehajtását; 

valamint 

2. eredményeinek elérését, különösen a jelentéstételi kötelezettségek 

révén; 

b) az ellenőrzést gyakorló harmadik ország vagy harmadik országbeli szervezet 

kötelezettséget vállal arra, hogy tartózkodik attól, hogy bármilyen ellenőrzési jogot 

gyakoroljon a jogalany felett vagy jelentéstételi kötelezettséget írjon elő a számára a 

közbeszerzésre, vissza nem térítendő támogatásokra vagy pénzdíjakra vonatkozóan; 

valamint 

c) a jogalany a 69. cikkben foglaltaknak megfelelően jár el. 

(8) A jogalany letelepedési helye szerinti tagállam illetékes hatóságainak meg kell 

vizsgálniuk, hogy a jogalany tiszteletben tartja-e az (5) bekezdés c) pontjában 

meghatározott feltételeket a (3) bekezdés b) pontjában szereplő feltétel alóli mentesség 

tekintetében, valamint a (7) bekezdésben említett garanciákat. A Bizottság e vizsgálat 

eredményeinek megfelelően jár el. 

(9) A Bizottság a 83. cikk (1) bekezdésének g) pontjában említett programbizottság 

rendelkezésére bocsátja a következőket: 

a) az e cikk (1) bekezdésében említett jogosultsági és részvételi feltételek alkalmazási 

köre; 

b) az e cikknek megfelelően adott mentességek részletes adatai és az indokolásuk; 

valamint 

c) a mentesség megadásának alapját képező értékelés – figyelemmel e cikk (3) és 

(4) bekezdésére is –, elkerülve azonban bizalmas üzleti adatok nyilvánosságra 

hozatalát. 

(10) A (3), (4), (5) és (6) bekezdésben meghatározott feltételeket és kritériumokat, valamint 

a (7) bekezdésben meghatározott garanciákat az esetnek megfelelően a 

közbeszerzésre, a vissza nem térítendő támogatásra vagy a pénzdíjra vonatkozó 

dokumentumokban rögzíteni kell, és közbeszerzés esetében azokat a létrejövő 

szerződés teljes életciklusán keresztül alkalmazni kell. 

(11) E cikk nem érinti az 1104/2011/EU határozatot, a 2015.9.15-i felhatalmazáson alapuló 

bizottsági határozatot, az (EU) 2019/452 rendeletet, a 2013/488/EU határozatot és az 

(EU, Euratom) 2015/444 határozatot, valamint a tagállamok által – az alkalmazandó 

nemzeti törvények és rendelkezések függvényében – az olyan tevékenységekben részt 

vevő jogalanyokkal kapcsolatban végzett biztonsági ellenőrzést, amelyekhez szükség 

van EU-minősített adatokhoz való hozzáférésre. 

(12) Amennyiben az e cikk alkalmazásának keretében minősített szerződéseket kötnek, a 

Bizottság által az (1) bekezdéssel összhangban alkalmazott jogosultsági és részvételi 

feltételek nem érintik a nemzeti biztonsági hatóságok hatáskörét. 

(13) Ez a cikk nem befolyásolhatja a tagállamokban esetlegesen meglévő, 

telephelybiztonsági tanúsítvánnyal és személyi biztonsági tanúsítvánnyal kapcsolatos 

eljárásokat, továbbá nem módosíthatja azokat és nem lehet ellentétes azokkal. 
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70. cikk 

Az uniós űrtechnológiai eszközök tulajdonjoga és az eredményekhez való hozzáférés 

(1) A (2) bekezdésben előírtak kivételével az e szakasz alapján támogatott tevékenységek 

végrehajtása során közvetlen vagy közvetett irányítás keretében létrehozott, 

kifejlesztett vagy beszerzett valamennyi tárgyi és immateriális eszköz tulajdonjoga az 

Uniót illeti. Ennek érdekében a Bizottság biztosítja, hogy a potenciálisan az említett 

eszközök létrehozását vagy kifejlesztését eredményező tevékenységekkel kapcsolatos 

releváns szerződések, megállapodások és egyéb egyezmények tartalmazzanak olyan 

rendelkezéseket, amelyek biztosítják az Unió tulajdonjogát. 

(2) Az (1) bekezdés nem vonatkozik az e szakasz alapján támogatott tevékenységek 

végrehajtása során közvetlen vagy közvetett irányítás keretében létrehozott vagy 

kifejlesztett tárgyi és immateriális eszközökre: 

a) amennyiben az uniós támogatást vissza nem térítendő támogatások, pénzdíjak vagy 

kereskedelmi hasznosítást megelőző közbeszerzés formájában nyújtják; vagy  

b) a tevékenységeket – eltérő rendelkezés hiányában és az IRIS² kivételével – nem teljes 

mértékben az Unió finanszírozza; vagy  

c) a tevékenységek a tagállamok által kifejlesztett PRS-vevőkészülékekhez 

kapcsolódnak. 

(3) A (2) bekezdésben meghatározott feltételek esetén az uniós intézmények, szervek és 

hivatalok nem szerezhetnek tulajdonjogot, ehelyett jogot szereznek arra, hogy saját 

célú felhasználás érdekében jogdíjmentesen hozzáférjenek az eredményekhez, 

továbbá hogy – méltányos és észszerű feltételekkel, a használati jog továbbadásának 

kizárásával, az eredmények hasznosítása céljából – harmadik feleknek nem 

kizárólagos használati engedélyt adjanak vagy a címzetteket ilyen engedély adására 

kötelezzék.  

(4) Az Unió jogosult arra, hogy a harmadik felek által kifejlesztett eszközök 

tulajdonjogának megszerzése érdekében megkösse a vonatkozó megállapodásokat, 

amennyiben az ilyen eszközök szükségesek a 3. cikkben meghatározott célok 

eléréséhez. 

(5) A Bizottság biztosítja, hogy az Uniót megillessék a következő jogok: 

a) az IRIS² kormányzati infrastruktúrája, a helymeghatározás, navigáció és 

időmeghatározás komponens és a Föld-megfigyelés komponens által generált jelek 

továbbításához szükséges, a tagállamok által benyújtott, és továbbra is a tagállamok 

felelősségi körébe tartozó, frekvenciahasználatra irányuló megfelelő kérelmek által 

lehetővé tett frekvenciák használati joga, összhangban az alkalmazandó 

jogszabályokkal és közigazgatási rendelkezésekkel, valamint a vonatkozó 

licenciaszerződésekkel; 

b) az IRIS² kormányzati szolgáltatásai nyújtásának a kereskedelmi szolgáltatások 

nyújtása elé helyezése, a 61. cikkben említett szerződésekben meghatározandó 

feltételekkel összhangban és a kormányok által felhatalmazott felhasználók 

igényeinek figyelembevétele révén. 
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71. cikk 

Szavatosság és felelősségvállalás 

(1) Eltérő rendelkezés hiányában az e szakasz szerinti komponensek és tevékenységek 

által nyújtott szolgáltatások, adatok és információk minőségére, pontosságára, 

elérhetőségére, megbízhatóságára, sebességére és bármilyen célra való alkalmasságára 

nem nyújtható sem kifejezett, sem hallgatólagos szavatosság. Az Unió, beleértve a 

Bizottságot és az Ügynökséget (EUSPA), nem tartozik felelősséggel.  

(2) Az SST esetében az SST-alkomponensben részt vevő tagállamok nem vonhatók 

felelősségre a következőkért: az SST-szolgáltatások nyújtásának hiányából, 

megszakadásából vagy késedelméből eredő károk; az SST-szolgáltatásokon vagy az 

SST-szolgáltatások nyújtására válaszul hozott intézkedéseken keresztül szolgáltatott 

információk pontatlansága. 

72. cikk 

A közbeszerzésre vonatkozó kiegészítő szabályok  

(1) Az Unió autonómiájának védelme érdekében az ajánlatkérő szerv kérheti, hogy az 

ajánlattevő a szerződés egy részét versenyeztetés keretében adja ki megfelelő szintű 

alvállalkozásba olyan gazdasági társaságoknak, amelyek nem tartoznak az ajánlattevő 

vállalatcsoportjához. A 10 millió EUR-t meghaladó szerződések esetében az 

ajánlatkérő szervnek törekednie kell annak biztosítására, hogy a szerződés értékének 

legalább 30 %-át különböző szintű alvállalkozói versenyeztetéssel alvállalkozásba 

adják a fő ajánlattevő csoportján kívüli gazdasági társaságoknak, különösen a kkv-

knak az űrökoszisztémában megvalósuló, határon átnyúló részvételének lehetővé 

tétele érdekében. Az ajánlattevőnek meg kell indokolnia, amennyiben nem teljesíti az 

alvállalkozásba adásra vonatkozó kérést, vagy ha eltér a 30 %-os célértéktől. Az 

ajánlatkérő szerv konkrét követelményeket foglalhat bele az odaítélési eljárás 

dokumentációjába annak biztosítása érdekében, hogy a fővállalkozók a szerződés 

teljesítése során kövessék az e rendeletben meghatározott közbeszerzési elveket, 

különösen a kkv-k és az új belépők bevonása, a verseny, valamint a legjobb piaci 

feltételekkel való folyamatos összehasonlító teljesítményértékelés tekintetében. 

(2) A kormányzati szolgáltatásokhoz, a szolgáltatás folytonosságához vagy a 3. cikk 

(2) bekezdése d) pontjának 3. alpontjában említett célkitűzések teljesítéséhez – 

különösen a biztonság tekintetében – kapcsolódó közbeszerzéseket úgy kell tekinteni, 

mint amelyek teljesítik a költségvetési rendelet I. mellékletének 11.1.c) pontjában 

meghatározott sürgősségi feltételt. 

73. cikk 

A vissza nem térítendő támogatásra vonatkozó kiegészítő szabályok 

(1) A társfinanszírozási elv sérelme nélkül az Unió az elszámolható költségek akár 100 %-

át is fedezheti.  

(2) A költségvetési rendelet 184. cikkének (6) bekezdésétől eltérve százalékos átalányok 

alkalmazása esetén az illetékes engedélyezésre jogosult tisztviselő engedélyezheti 

vagy előírhatja a kedvezményezett közvetett költségeinek finanszírozását az 

intézkedés teljes elszámolható közvetlen költségének legfeljebb 25 %-áig.  

(3) A költségvetési rendelet 207. cikkétől eltérve a harmadik feleknek fizethető pénzügyi 

támogatás legfeljebb 200 000 EUR lehet.  
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(4) Az SST-partnerség az SST-támogatás előre meghatározott kedvezményezettjének 

tekintendő.  

74. cikk 

A közvetett irányításra vonatkozó kiegészítő szabályok 

(1) Az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 131. cikkével összhangban háromoldalú 

megállapodást kell kötni mind az (EU) [XXX] rendelettel [az EUSPA jövőbeli alapító 

rendelete] összhangban létrehozott Ügynökséggel, mind pedig az Európai 

Űrügynökséggel, amelynek függvényében az [EUSPA] és az Európai Űrügynökség 

költségvetés-végrehajtási feladatokkal bízható meg.  

(2) Amennyiben az Ügynökség vagy az Európai Űrügynökség a háromoldalú 

megállapodás alapján lefolytatott közbeszerzés céljából bírálóbizottságot hoz létre, a 

Bizottság és adott esetben a másik megbízott szervezet szakértői fenntarthatják a jogot 

arra, hogy tagként részt vegyenek a bírálóbizottság ülésein, hozzáférjenek az összes 

eredményhez és részt vegyenek a felülvizsgálati üléseken. Ez a részvétel nem érinti a 

bírálóbizottság szakértői függetlenségét. 

(3) A költségvetési rendelet 62. cikkének (1) bekezdésétől eltérve és az Unió érdekeinek 

védelmére vonatkozó bizottsági értékelésre is figyelemmel az Ügynökség a közvetett 

irányítás keretében az Ügynökségre vagy annak jogutódjaira bízott feladatokat a 

Bizottságra alkalmazandó, a közvetett irányításra vonatkozó feltételek mellett 

továbbruházhatja az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 62. cikke (1) bekezdésének 

c) pontjában említett szervekre. 

(4) Amennyiben a közbeszerzéssel vagy vissza nem térítendő támogatással kapcsolatos 

tevékenységeket megbízott szervezetek közvetett irányítással hajtják végre, a 

kommunikációs tevékenységeknek, a terjesztési tevékenységeknek, valamint a 

közbeszerzésből vagy vissza nem térítendő támogatásból finanszírozott bármely 

infrastruktúrának, berendezésnek, járműnek, készletnek vagy jelentős eredménynek 

hivatkoznia kell az uniós támogatásra és fel kell tüntetnie az európai zászlót 

(emblémát) és a finanszírozási nyilatkozatot (adott esetben helyi nyelvekre lefordítva) 

a Bizottság szokásos kommunikációs szabályaival összhangban. 

75. cikk 

Szerepkörök 

(1) A tagállamok minden szükséges intézkedést megtesznek az e szakasz alapján 

támogatott tevékenységek zökkenőmentes működésének biztosítása érdekében, és 

technikai szakértelmükkel, know-how-jukkal és segítségnyújtásukkal 

hozzájárulhatnak azokhoz, különösen a biztonság, a védelem és a frekvenciakiosztás 

területén. Ez a hozzájárulás többek között magában foglalja a birtokukban lévő vagy 

a területükön található azon adatoknak, információknak, szolgáltatásoknak és 

infrastruktúrának az Unió rendelkezésére bocsátását, amelyek a tevékenységek 

megfelelő működéséhez szükségesek. A tagállamok helyi szinten felelősek a 

területükön található és a komponensek biztonsági akkreditációjának részét képező 

helyszínek biztonsági akkreditációjáért, nevezetesen az SST-partnerségben részt vevő 

tagállamok a 77. cikkben említett általános biztonsági követelmények alapján 

biztonsági akkreditációt végeznek. 



 

HU 103  HU 

(2) A tagállamok nemzetbiztonsággal kapcsolatos előjogainak sérelme nélkül a Bizottság 

általános felelősséggel tartozik az e szakaszban említett komponensek végrehajtásáért, 

beleértve a biztonság területét is, és felügyeli azok végrehajtását.  

(3) A Bizottság  

a) irányítja azokat a komponenseket és alkomponenseket, amelyeket nem bíztak más 

szervezetre; 

b) a felhasználói követelményekkel összhangban meghatározza ezen komponensek 

prioritásait és hosszú távú fejlődését, és felügyeli a végrehajtásukat;  

c) meghatározza és koordinálja a komponensek nemzetközi dimenzióját a külső 

tevékenységre vonatkozó uniós szakpolitikákkal való összhang és azok következetes 

megközelítésének biztosítása érdekében. 

(4) Amennyiben az e fejezet szerinti irányítás, biztonság és szolgáltatásnyújtás további 

meghatározásához és pontosításához szükséges, a Bizottság végrehajtási jogi aktusok 

útján kiegészítheti a nyújtott szolgáltatások jegyzékét, és a felhasználókkal és más 

érdekelt felekkel folytatott konzultációt követően meghatározza az e fejezet szerinti 

komponensek és az általuk nyújtott szolgáltatások végrehajtásához és fejlesztéséhez 

szükséges műszaki és működési követelményeket. A műszaki és működési 

követelmények meghatározása során a Bizottság törekszik arra, hogy ne csökkenjen 

az általános biztonság szintje, és eleget tesz a visszamenőleges kompatibilitás 

követelményének. Az említett végrehajtási jogi aktusokat a 83. cikk (2) bekezdésének 

megfelelően kell elfogadni.  

(5) A Bizottság szükség esetén végrehajtási jogi aktusok útján elfogadja a földi 

infrastruktúra helyének nyílt és átlátható eljárást követő meghatározásához szükséges 

intézkedéseket, biztosítva a hatékony és eredményes pénzgazdálkodást, valamint az 

Unió és tagállamai biztonságának és közrendjének védelmét. Az említett végrehajtási 

jogi aktusokat a 83. cikk (2) bekezdésének megfelelően kell elfogadni. 

 

(6) Az Ügynökség saját feladatokkal rendelkezik, és a Bizottság az (EU) [XXX] 

rendelettel [az EUSPA alapító rendelete] összhangban más feladatokkal is 

megbízhatja.  

(7) Amennyiben biztosított az Unió érdekeinek védelme, az ESA megbízást kaphat a 

következő feladatok elvégzésére:  

a) a helymeghatározás, navigáció és időmeghatározás tekintetében: jelentős 

rendszerfejlesztés, valamint a földi szegmens és a műholdak egyes részeinek tervezése 

és fejlesztése, beleértve a tesztelést és a validálást is; 

b) a Kopernikusz tekintetében: i. az űrkomponens és a továbbfejlesztésének koordinálása 

és végrehajtása, ii. a Kopernikusz űrinfrastruktúrájának tervezése, kialakítása és 

megépítése, ideértve az adott infrastruktúra üzemeltetését, valamint a kapcsolódó 

közbeszerzéseket – kivéve, ha az említett üzemeltetést más szervezetek végzik, iii. 

adott esetben a harmadik felek adataihoz való hozzáférés biztosítása; 

c) az EOGS tekintetében: új Föld-megfigyelési űrmissziók és a kapcsolódó földi 

szegmens részeinek tervezése és fejlesztése; 

d) az IRIS² tekintetében: i. a kormányzati szolgáltatások meghatározási, tervezési, 

fejlesztési, validálási és kiépítési szakaszához kapcsolódó fejlesztési, validálási és 

kapcsolódó kiépítési tevékenységek, valamint a kormányzati szolgáltatások 
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nyújtásához szükséges fejlesztés és továbbfejlesztés felügyelete, biztosítva az ESA-ra 

bízott feladatok és költségvetés, valamint az ESA esetleges hozzájárulása közötti 

koordinációt, kivéve a 47. cikk (2) bekezdésének a) pontjában említett összevonáshoz 

és megosztáshoz kapcsolódó tevékenységeket, ii. műszaki szakértelem biztosítása, 

többek között a komponensek végrehajtása során. 

(4) A Bizottság értékelése alapján az ESA-t meg lehet bízni az e szakaszhoz tartozó 

tevékenységek igényei szerinti más feladatokkal is, feltéve, hogy az említett feladatok 

nem eredményeznek párhuzamos munkavégzést a más megbízott szervezetek által 

végzett tevékenységekkel, és azok célja az űrkutatás ablak keretében végzett 

tevékenységek végrehajtásának hatékonyabbá tétele. 

(5) Amennyiben az Unió érdekei védve vannak, a Bizottság az e szakasz alapján 

támogatott komponensek végrehajtásának feladatait részben vagy egészben olyan 

érintett szervezetekre is átruházhatja, mint például a Meteorológiai Műholdak 

Hasznosításának Európai Szervezete, az Európai Környezetvédelmi Ügynökség, az 

Európai Határ- és Partvédelmi Ügynökség, az Európai Tengerészeti Biztonsági 

Ügynökség, az Európai Unió Műholdközpontja, a Középtávú Időjárás-előrejelzések 

Európai Központja és a [Mercator Ocean International nemzetközi központ]. 

76. cikk 

Illetékes hatóságok 

(1) Amennyiben a biztonsági szempontból érzékeny komponensek, például a 

helymeghatározás, navigáció és időmeghatározás, a Föld-megfigyelés és a biztonságos 

konnektivitás esetében szükséges, az adott komponenshez tartozó, a szolgáltatásokhoz 

való hozzáférés felügyeletére kijelölt valamennyi résztvevő minden egyes komponens 

tekintetében kijelöl egy illetékes hatóságot. Az illetékes hatóság biztosítja, hogy:  

a) az érintett szolgáltatások igénybevétele a 77. cikkben említett általános biztonsági 

követelményekkel összhangban történjen;  

b) az érintett szolgáltatásokhoz való hozzáférési jogokat meghatározzák és kezeljék;  

c) az érintett szolgáltatások igénybevételéhez szükséges felhasználói berendezések és a 

hozzájuk tartozó elektronikus kommunikációs kapcsolatok és információk használata 

és kezelése a 77. cikkben említett általános biztonsági követelményekkel összhangban 

történjen;  

d) létrejöjjön egy központi kapcsolattartó pont, amely szükség esetén segítséget nyújt a 

biztonsági kockázatok és fenyegetések jelentéséhez, különösen az űrpolitikai ablak 

keretében kialakított szolgáltatásokat érintő, potenciálisan káros elektromágneses 

interferencia észlelését illetően.  

(2) Az (1) bekezdéstől eltérve a felelős PRS-hatóságok intézkedéseit, feladatait és 

működését az 1104/2011/EU határozat 5. cikke említi. 

77. cikk 

Irányítási és biztonsági elvek 

(1) Az e szakasz szerinti konkrét tevékenységekre és komponensekre vonatkozó irányítási 

elvek a következőkön alapulnak: 

a) a feladatok és felelősségi körök egyértelmű elosztása a végrehajtásban részt vevő 

szervezetek között, saját hatáskörükre építve, illetve elkerülve a feladatok és 
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felelősségi körök közötti átfedéseket és párhuzamosságokat, ezáltal biztosítva az 

egyértelmű elszámoltathatóságot; 

b) adott esetben az egyes komponensek és intézkedések egyedi igényeihez illő, megfelelő 

irányítási struktúra relevanciája; 

c) a tevékenységek és komponensek alapos ellenőrzése, amely arra is kiterjed, hogy a 

részt vevő szervezetek mindegyike szigorúan tartja-e magát a költségekhez, az 

ütemtervhez és a teljesítményhez a szerepüknek és feladataiknak megfelelően; 

d) átlátható és költséghatékony irányítás; 

e) a szolgáltatás folytonossága és a szükséges infrastruktúra folytonossága, beleértve a 

releváns fenyegetésekkel szembeni védelmet is; 

f) szisztematikus és strukturált figyelembevétele egyrészt annak, hogy a komponensek 

által biztosított adatok, információk és szolgáltatások felhasználóinak mire van 

szükségük, másrészt pedig a kapcsolódó tudományos és technológiai fejleményeknek; 

g) folyamatos erőfeszítések a kockázatok ellenőrzésére és csökkentésére. 

(2) Az e szakasz szerinti konkrét tevékenységekre és komponensekre vonatkozó 

biztonsági elvek a következőkön alapulnak: 

a) a tagállamok biztonsági területén szerzett tapasztalatainak figyelembevétele és 

legjobban bevált módszereik kamatoztatása; 

b) az űrpolitikai ablak szerves részét képező és a tagállamok területén található földi 

infrastruktúrák védelmének biztosítása, aminek érdekében a tagállamok olyan 

intézkedéseket hoznak, amelyek legalább egyenértékűek a 2008/114/EK tanácsi 

irányelv értelmében vett európai kritikus infrastruktúrák védelméhez szükséges 

intézkedésekkel; 

c) a többek között az operatív funkciók és az akkreditációhoz kapcsolódó tevékenységek 

szétválasztását előíró tanácsi és bizottsági biztonsági szabályok alkalmazása; 

d) annak vélelmezése, hogy a Bizottság a 68. cikk (1) bekezdésében említett megbízott 

szervezetek által létrehozott valamennyi minősített adat kibocsátója;  

e) annak biztosítása, hogy az (EU) [XXX] rendelettel [az EUSPA alapító rendelete] 

létrehozott Biztonsági Akkreditációs Tanács a Bizottság vagy az említett megbízott 

szervezetek felelősségi körének, valamint a biztonsági akkreditációval kapcsolatos 

tagállami hatáskörök sérelme nélkül lássa el feladatait;  

f) a Bizottságnak tájékoztatnia kell a Tanácsot a biztonsági akkreditációs határozatokról, 

valamint az azonosított fennmaradó kockázatokról. A Bizottság e rendelettel 

összhangban megfelelő intézkedéseket fogadhat el; 

g) a különböző komponensek kormányzati szolgáltatásai tevékenységeinek a kijelölt 

illetékes nemzeti hatósággal vagy az adott komponens tekintetében a nemzeti 

szervezettel történő koordinálására szolgáló struktúra létrehozása.  

(3) A Bizottság gondoskodik arról, hogy minden új komponensre vonatkozóan kockázat- 

és fenyegetettségelemzést végezzenek, illetve a meglévő komponensek esetében 

fenntartsák azokat. Az elemzés alapján a Bizottság végrehajtási jogi aktusok útján 

határozza meg az általános biztonsági követelményeket az egyes komponensekhez. Az 

említett végrehajtási jogi aktusokat a 83. cikk (3) bekezdésében említett 

vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell elfogadni. 
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(4) Minden olyan esetben, amikor a rendszerek üzemeltetése veszélyeztetheti az Unió 

vagy a tagállamok biztonságát, adott esetben a (KKBP) 2021/698 határozatban 

meghatározott eljárások alkalmazandók.  

78. cikk 

A minősített adatok védelmére vonatkozó kiegészítő szabályok  

(1) Az e szakaszok alapján támogatott komponensekhez kapcsolódó minősített adatok 

cseréjére az Unió és valamely harmadik ország vagy nemzetközi szervezet közötti, a 

minősített adatok cseréjéről szóló nemzetközi megállapodás vagy adott esetben az 

illetékes uniós intézmény vagy szerv és valamely harmadik országnak vagy 

nemzetközi szervezetnek a minősített adatok cseréje terén illetékes hatóságai által 

kötött megállapodás, valamint az abban meghatározott feltételek vonatkoznak.  

(2) A harmadik országok területén lakóhellyel rendelkező természetes személyek és az ott 

letelepedett jogi személyek csak abban az esetben kezelhetnek az űrpolitikai ablakra 

vonatkozó EU-minősített adatokat, ha az adott harmadik országban olyan biztonsági 

szabályozások vonatkoznak rájuk, amelyek az (EU, Euratom) 2015/444 határozatban 

foglalt bizottsági biztonsági szabályokkal és a 2013/488/EU határozat mellékleteiben 

foglalt tanácsi biztonsági szabályokkal legalább egyenértékű védelmet biztosítanak. A 

valamely harmadik ország vagy nemzetközi szervezet által alkalmazott biztonsági 

szabályozások egyenértékűségét az Unió és az adott harmadik ország vagy nemzetközi 

szervezet között – az EUMSZ 218. cikkében meghatározott eljárással összhangban és 

a 2013/488/EU határozat 13. cikkének figyelembevételével – kötött adatbiztonsági 

megállapodásban kell meghatározni, amely adott esetben iparbiztonsági kérdésekre is 

kiterjed.  

(3) A 2013/488/EU határozat 13. cikkének és az iparbiztonság tekintetében az (EU, 

Euratom) 2015/444 határozat mellékletében meghatározott irányadó szabályok 

sérelme nélkül, természetes személyek vagy jogi személyek, harmadik országok vagy 

nemzetközi szervezetek – szükségesnek ítélt esetben – eseti alapon hozzáférést 

kaphatnak EU-minősített adatokhoz, az ezen adatok jellegének és tartalmának, a 

címzett tekintetében a szükséges ismeret elvének és az Unió számára jelentkező 

előnyök mértékének megfelelően. 

4. SZAKASZ 

A BIZTONSÁGI IPARRA VONATKOZÓ SZAKPOLITIKA 

TÁMOGATÁSA 

79. cikk 

A polgári biztonsági iparra vonatkozó szakpolitika támogatását célzó egyedi 

rendelkezések  

(1) Az e szakasz alapján támogatott tevékenységeknek hozzá kell járulniuk a 3. cikk 

(1) bekezdésében meghatározott általános célkitűzésekhez és a 3. cikk 

(2) bekezdésének f) pontjában meghatározott egyedi célkitűzésekhez. 

(2) Az e szakasz alá tartozó tevékenységek támogatását a 4. cikk (2) bekezdésének 

e) pontjában meghatározott költségvetésből és a 6. cikkel összhangban hozzárendelt 

kiegészítő hozzájárulásokból kell finanszírozni.  
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(3) A tevékenységeket az I. fejezetben meghatározott általános rendelkezésekkel és az e 

szakaszban meghatározott kiegészítő szabályokkal összhangban kell végrehajtani.  

80. cikk 

A polgári biztonsági iparra vonatkozó szakpolitika támogatására irányuló konkrét 

tevékenységek 

(1) A polgári biztonsági iparra vonatkozó szakpolitika támogatása különösen a következő 

alkalmazási területekre terjed ki: 

a) a kritikus polgári infrastruktúrák biztonsága és rezilienciája, különösen a hibrid 

fenyegetésekkel szemben; 

b) a bűnözés – különösen a terrorizmus és az erőszakos szélsőségesség, a szervezett 

bűnözés és a kibertérben elkövetett közönséges bűncselekmény – megelőzése és az 

azokra való reagálás szempontjából releváns technológiák, képességek és megoldások; 

c) az áruk és személyek határokon történő ellenőrzésére, a határok és logisztikai 

központok védelmére, a tengeri védelemre és tengerfelügyeletre, valamint a 

vámbiztonságra szolgáló technológiák, képességek és megoldások; 

d) polgári felkészültség a – természetes vagy ember okozta, véletlen vagy szándékos – 

biztonsági fenyegetésekkel szemben. 

(2) A polgári biztonsági iparra vonatkozó szakpolitika támogatását különösen a következő 

tevékenységeken keresztül kell végrehajtani:  

a) kutatási és innovációs, kapacitásbővítési, kkv-támogatási, készségfejlesztési és 

gyártási tevékenységek;  

b) technológiák és megoldások tesztelése és validálása;  

c) technológiák és megoldások bevezetése és piaci terjesztése, különösen biztonsági 

szakemberek által;  

d) a vonatkozó uniós jogszabályok és szakpolitikák kidolgozására, végrehajtására, 

nyomon követésére és érvényesítésére irányuló intézkedések támogatása. 

(3) Az (1) és (2) bekezdésben említett tevékenységeken keresztül nyújtott támogatás 

bármilyen formában nyújtható, többek között az (EU) [XXX] rendeletben [kutatási és 

innovációs keretprogram] meghatározott és a munkaprogram külön erre kijelölt 

részében azonosított, együttműködésen alapuló kutatási és innovációs tevékenységek 

révén. 

(4) Az e rendelet szabályaival összhangban az e szakasz alapján elfogadott 

munkaprogramoknak egy külön erre kijelölt részben kell magukban foglalniuk az (EU) 

[XXX] rendelet [Horizont Európa kutatási és innovációs keretprogram] szerint 

támogatott versenyképességi és társadalmi tevékenységeket, és biztosítaniuk kell az 

azokkal való koherenciát.  

81. cikk 

Az eredmények tulajdonjoga 

(1) Ha az uniós támogatás közbeszerzés formájában valósul meg, az eredményeknek az 

Unió tulajdonát kell képezniük.  



 

HU 108  HU 

(2) Amennyiben az uniós támogatást vissza nem térítendő támogatás formájában nyújtják, 

az uniós intézményeket, szerveket és hivatalokat kérésre jogdíjmentes hozzáférési 

jogok illetik meg az eredményekhez a hatáskörükbe tartozó, meglévő uniós 

szakpolitikák vagy programok kidolgozása, végrehajtása és nyomon követése céljából, 

továbbá az arra vonatkozó jogok, hogy nem kizárólagos engedélyeket adjanak 

harmadik feleknek az eredmények hasznosítására – vagy előírják a címzetteknek ilyen 

engedélyek megadását – tisztességes és észszerű feltételek mellett, a 

továbbengedélyezés joga nélkül, kivéve, ha a vissza nem térítendő támogatásra 

vonatkozó megállapodás másként rendelkezik.  

(3) A nem társult harmadik országokban letelepedett jogalanyoknak vagy nem társult 

harmadik országbeli szervezeteknek nyújtott támogatással előállított eredmények 

tulajdonjogának átruházásához vagy az eredményekre vonatkozó kizárólagos 

engedélyek megadásához a Bizottság vagy az érintett tagállam, illetve a társult ország 

hatóságainak előzetes értesítése és jóváhagyása szükséges, amelynek a tevékenység 

egyenlegének kifizetésétől számított három éven belül meg kell történnie, az Unió 

biztonsági érdekeinek védelmét biztosító feltételek mellett.  

82. cikk 

A vissza nem térítendő támogatásra vonatkozó kiegészítő szabályok 

(1) A polgári biztonsági ipar területén megvalósuló koordinációs és támogatási 

intézkedéseket támogató tevékenységek esetében az Unió – a társfinanszírozás 

elvének sérelme nélkül – az elszámolható költségek legfeljebb 100 %-át fedezheti.  

(2) A költségvetési rendelet 184. cikkének (6) bekezdésétől eltérve százalékos átalányok 

alkalmazása esetén az illetékes engedélyezésre jogosult tisztviselő engedélyezheti 

vagy előírhatja a kedvezményezett közvetett költségeinek finanszírozását az 

intézkedés teljes elszámolható közvetlen költségének legfeljebb 25 %-áig.  

VIII. fejezet 

Záró rendelkezések 

83. cikk 

Bizottsági eljárás 

(1) A Bizottságot egy, a 182/2011/EU rendelet értelmében vett bizottság segíti, amely a 

következő formációkban állhat össze: 

a) az EVA általános bizottsága az általános célkitűzésekkel kapcsolatos ügyekben vagy 

a 3. cikk (2) bekezdésében meghatározott egyedi célkitűzések közül egynél többre 

vonatkozó ügyekben;  

b) a tiszta átállással foglalkozó bizottság a 3. cikk (2) bekezdésének a) pontjában 

meghatározott egyedi célkitűzésekkel kapcsolatos ügyekben;  

c) az egészségüggyel, biotechnológiával, mezőgazdasággal és bioökonómiával 

foglalkozó bizottság a 3. cikk (2) bekezdésének b) pontjában meghatározott egyedi 

célkitűzésekkel kapcsolatos ügyekben; 

d) a digitális bizottság a 3. cikk (2) bekezdésének c) pontjában meghatározott egyedi 

célkitűzésekkel kapcsolatos ügyekben;  



 

HU 109  HU 

e) a védelmi iparral foglalkozó bizottság a 3. cikk (2) bekezdésének d) pontjában 

meghatározott egyedi célkitűzésekkel kapcsolatos ügyekben; 

f) a rezilienciával foglalkozó bizottság a 3. cikk (2) bekezdésének d) pontjában 

meghatározott egyedi célkitűzésekkel kapcsolatos ügyekben; 

g) az űrkutatással foglalkozó bizottság a 3. cikk (2) bekezdésének d) pontjában 

meghatározott egyedi célkitűzésekkel kapcsolatos ügyekben; az űrkutatással 

foglalkozó bizottság eljárási szabályzatával összhangban a felhasználói igények egyes 

szempontjaival, a szolgáltatások fejlődésével és a felhasználók általi igénybevétellel 

kapcsolatban tanácsot nyújtó albizottságokat és munkacsoportokat hozhat létre, 

például a „felhasználói fórumot”; 

h) a biztonsági iparral foglalkozó bizottság a 3. cikk (2) bekezdése d) pontjának 

4. alpontjában meghatározott egyedi célkitűzésekkel kapcsolatos ügyekben. 

(2) Az e bekezdésre történő hivatkozáskor a 182/2011/EU rendelet 4. cikkét kell 

alkalmazni, és a véleményt a leginkább érintett bizottsági formációtól kell kérni. 

(3) Az e bekezdésre történő hivatkozáskor a 182/2011/EU rendelet 5. cikkét kell 

alkalmazni, és a véleményt a leginkább érintett bizottsági formációtól kell kérni. 

(4) Az e bekezdésre történő hivatkozáskor a 182/2011/EU rendelet 8. cikkét kell 

alkalmazni, összefüggésben annak 5. cikkével. 

(5) Ha a bizottságnak írásbeli eljárás keretében kell véleményt nyilvánítania, az ilyen 

eljárást eredmény nélkül lezárják, amennyiben a véleménynyilvánításra megállapított 

határidőn belül a bizottság elnöke úgy határoz, vagy a bizottsági tagok egyszerű 

többsége ezt kéri. 

(6) Az (1) bekezdés b)–h) pontjában említett bizottságok a szakpolitikai ablakok konkrét 

elemeihez igazodó különböző formációkban vagy albizottságokban is összeállhatnak. 

(7) Az Unió által kötött nemzetközi megállapodásokkal összhangban harmadik országok, 

nemzetközi szervezetek vagy más uniós intézmények, szervek és hivatalok képviselői 

megfigyelőként meghívhatók a bizottsági formációk üléseire az eljárási 

szabályzataikban meghatározott feltételek mellett, az Unió biztonsági és közrendi 

érdekeire is figyelemmel. Harmadik országok és nemzetközi szervezetek képviselői 

nem vehetnek részt a támogathatósággal kapcsolatos kérdésekről folytatott 

tanácskozásokon, beleértve az e rendelet 9. és 10. cikkével kapcsolatos 

tanácskozásokat is. 

(8) Az EDA-t fel kell kérni arra, hogy megfigyelőként ossza meg a véleményét a védelmi 

iparral foglalkozó bizottsággal, és adjon szakvéleményt számára. Az EKSZ-t 

ugyancsak fel kell kérni arra, hogy segítse a védelmi iparral foglalkozó bizottság 

munkáját.  

84. cikk 

A felhatalmazás gyakorlása  

(1) A felhatalmazáson alapuló jogi aktusok elfogadására vonatkozóan a Bizottság részére 

adott felhatalmazás gyakorlásának feltételeit ez a cikk határozza meg.  

(2) A Bizottságnak az e rendeletben említett, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 

elfogadására vonatkozó felhatalmazása az e rendelet hatálybalépésétől 

2035. december 31-ig terjedő időszakra szól.  
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(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács bármikor visszavonhatja az e rendeletben 

említett felhatalmazást. A visszavonásról szóló határozat megszünteti az abban 

meghatározott felhatalmazást. A határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való 

kihirdetését követő napon, vagy a benne megjelölt későbbi időpontban lép hatályba. A 

határozat nem érinti a már hatályban lévő, felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 

érvényességét. 

(4) A felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadása előtt a Bizottság a jogalkotás 

minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban 

foglalt elveknek megfelelően konzultál az egyes tagállamok által kijelölt szakértőkkel. 

(5) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló jogi aktus elfogadását követően haladéktalanul 

és egyidejűleg értesíti arról az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 

(6) Az e rendelet értelmében elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi aktus csak akkor lép 

hatályba, ha az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi aktusról való értesítését 

követő két hónapon belül sem az Európai Parlament, sem a Tanács nem emelt ellene 

kifogást, illetve ha az említett időtartam lejártát megelőzően mind az Európai 

Parlament, mind a Tanács arról tájékoztatta a Bizottságot, hogy nem fog kifogást 

emelni. Az Európai Parlament vagy a Tanács kezdeményezésére ez az időtartam két 

hónappal meghosszabbodik.  

85. cikk 

Az (EU) 2021/696 rendelet módosításai 

(1) Az (EU) 2021/696 rendelet I., II. és III. címe, 26., 27., 28., 30., 31., 32., 33. és 

43. cikke, valamint VI., VII., VIII. és X. címe 2028. január 1-jével hatályát veszti.  

86. cikk 

Az (EU) 2023/588 rendelet módosításai 

(2) Az (EU) 2023/588 rendelet I., II., III. és IV. címe, 24., 25., 26., 28. és 29. cikke, 

valamint VII., VIII., IX. és X. címe 2028. január 1-jével hatályát veszti.  

87. cikk 

Az [EDIP] rendelet módosításai 

(3) Az (EU) [EDIP] rendelet I., II. – az Ukrajna támogatását célzó eszközre vonatkozó 

rendelkezések kivételével [az EDIP elfogadását követően megerősítendő] – és 

V. fejezete [2028. január 1-jével] hatályát veszti. 

88. cikk 

Hatályon kívül helyezés  

(4) A következő rendeletek 2028. január 1-jével hatályukat vesztik: 

a) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2021/522 rendelete (2021. március 24.) a 

2021–2027-es időszakra szóló uniós egészségügyi cselekvési program („az EU az 
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egészségért program”) létrehozásáról és a 282/2014/EU rendelet hatályon kívül 

helyezéséről;  

b) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2021/694 rendelete (2021. április 29.) a 

Digitális Európa program létrehozásáról és az (EU) 2015/2240 határozat hatályon 

kívül helyezéséről; 

c) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2021/697 rendelete (2021. április 29.) az 

Európai Védelmi Alap létrehozásáról és az (EU) 2018/1092 rendelet hatályon kívül 

helyezéséről; 

d) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2021/783 rendelete (2021. április 29.) a 

környezetvédelmi és éghajlat-politikai program (LIFE) létrehozásáról és az 

1293/2013/EU rendelet hatályon kívül helyezéséről. 

 

89. cikk 

Átmeneti rendelkezések 

(1) Ez a rendelet nem érinti a 85. cikkben említett alap-jogiaktusok alapján megkezdett 

intézkedések folytatását vagy módosítását, amely rendelet továbbra is alkalmazandó 

az említett intézkedésekre azok lezárásáig. 

(2) Ez a rendelet nem érinti az űrprogramról szóló (EU) 2021/696 rendelet és az IRIS²-ről 

szóló (EU) 2023/588 rendelet alapján elfogadott végrehajtási jogi aktusokat. Ezek a 

jogi aktusok adott esetben az e rendelet alapján történő módosításukig hatályban 

maradnak, kivéve az (EU) 2023/588 rendelet 36. cikkének (4) bekezdése alapján 

hozott határozatokat. 

(3) A 4. cikk (1) bekezdésében említett pénzügyi keretösszeg fedezheti az EVA és az első 

bekezdésben említett alap-jogiaktusok szerint elfogadott intézkedések közötti átmenet 

biztosításához szükséges technikai és igazgatási segítségnyújtási kiadásokat is. 

90. cikk 

Hatálybalépés 

(1) Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép 

hatályba. 

(2) Ezt a rendeletet 2028. január 1-jétől kell alkalmazni.  

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, -án/-én. 

az Európai Parlament részéről a Tanács részéről 

az elnök az elnök 



 

HU 1  HU 

PÉNZÜGYI ÉS DIGITÁLIS KIMUTATÁS 

1. A JAVASLAT/KEZDEMÉNYEZÉS FŐBB ADATAI .............................................. 3 

1.1. A javaslat/kezdeményezés címe ................................................................................... 3 

1.2. Az érintett szakpolitikai terület(ek) .............................................................................. 3 

1.3. Célkitűzés(ek) .............................................................................................................. 3 

1.3.1. Általános célkitűzés(ek) ............................................................................................... 3 

1.3.2. Egyedi célkitűzés(ek) ................................................................................................... 3 

1.3.3. Várható eredmény(ek) és hatás(ok) ............................................................................. 3 

1.3.4. Teljesítménymutatók .................................................................................................... 3 

1.4. A javaslat/kezdeményezés tárgya: ............................................................................... 4 

1.5. A javaslat/kezdeményezés indoklása ........................................................................... 4 

1.5.1. Rövid vagy hosszú távon kielégítendő szükséglet(ek) a kezdeményezés 

végrehajtásának részletes ütemtervével ....................................................................... 4 

1.5.2. Az uniós részvételből származó hozzáadott érték (adódhat többek között a 

koordinációból eredő előnyökből, a jogbiztonságból, a fokozott hatékonyságból vagy 

a kiegészítő jellegből). E szakaszban „az uniós részvételből származó hozzáadott 

érték” azt az uniós fellépésből adódó értéket jelenti, amely többletként jelentkezik 

ahhoz az értékhez képest, amely a tagállamok egyedüli fellépése esetén jött volna 

létre. .............................................................................................................................. 4 

1.5.3. Hasonló korábbi tapasztalatok tanulsága ..................................................................... 4 

1.5.4. A többéves pénzügyi kerettel való összeegyeztethetőség és lehetséges szinergiák 

egyéb megfelelő eszközökkel ...................................................................................... 5 

1.5.5. A rendelkezésre álló különböző finanszírozási lehetőségek értékelése, ideértve az 

átcsoportosítási lehetőségeket is .................................................................................. 5 

1.6. A javaslat/kezdeményezés és az abból származó pénzügyi hatás időtartama.............. 6 

1.7. Tervezett költségvetés-végrehajtási módszer(ek) ........................................................ 6 

2. IRÁNYÍTÁSI INTÉZKEDÉSEK ................................................................................ 8 

2.1. A nyomon követésre és a jelentéstételre vonatkozó rendelkezések ............................. 8 

2.2. Irányítási és kontrollrendszer(ek) ................................................................................. 8 

2.2.1. A költségvetés-végrehajtási módszer(ek)nek, a finanszírozás-végrehajtási 

mechanizmus(ok)nak, a kifizetési feltételeknek és a javasolt kontrollstratégiának az 

indokolása .................................................................................................................... 8 

2.2.2. Az azonosított kockázatokkal és a csökkentésükre létrehozott belső 

kontrollrendszerekkel kapcsolatos információk ........................................................... 8 

2.2.3. A kontrollok költséghatékonyságának becslése (a kontroll költségeinek és az érintett 

forrásoknak az aránya) és indokolása, valamint a hibakockázat várható szintjeinek 

értékelése (kifizetéskor és záráskor) ............................................................................ 8 

2.3. A csalások és a szabálytalanságok megelőzésére irányuló intézkedések .................... 9 

3. A JAVASLAT/KEZDEMÉNYEZÉS BECSÜLT PÉNZÜGYI HATÁSA ............... 10 



 

HU 2  HU 

3.1. A többéves pénzügyi keret érintett fejezete(i) és a költségvetés érintett kiadási 

sora(i) ......................................................................................................................... 10 

3.2. A javaslatnak az előirányzatokra gyakorolt becsült pénzügyi hatása ........................ 12 

3.2.1. Az operatív előirányzatokra gyakorolt becsült hatás összefoglalása ......................... 12 

3.2.1.1. A megszavazott költségvetésből származó előirányzatok ......................................... 12 

3.2.1.2. Külső címzett bevételekből származó előirányzatok ................................................. 17 

3.2.2. Operatív előirányzatokból finanszírozott becsült kimenet ......................................... 22 

3.2.3. Az igazgatási előirányzatokra gyakorolt becsült hatás összefoglalása ...................... 24 

3.2.3.1. A megszavazott költségvetésből származó előirányzatok .......................................... 24 

3.2.3.2. Külső címzett bevételekből származó előirányzatok ................................................. 24 

3.2.3.3. Előirányzatok összesen .............................................................................................. 24 

3.2.4. Becsült humánerőforrás-szükségletek ........................................................................ 25 

3.2.4.1. A megszavazott költségvetésből finanszírozott ......................................................... 25 

3.2.4.2. Külső címzett bevételekből finanszírozott ................................................................. 26 

3.2.4.3. Becsült humánerőforrás-szükségletek összesen ......................................................... 26 

3.2.5. A digitális technológiával kapcsolatos beruházásokra gyakorolt becsült hatás 

áttekintése ................................................................................................................... 28 

3.2.6. A jelenlegi többéves pénzügyi kerettel való összeegyeztethetőség ........................... 28 

3.2.7. Harmadik felek finanszírozási hozzájárulása ............................................................. 28 

3.3. Becsült bevételi hatás ................................................................................................. 29 

4. DIGITÁLIS VETÜLETEK ........................................................................................ 29 

4.1. Digitális vonatkozású követelmények........................................................................ 30 

4.2. Adatok ........................................................................................................................ 30 

4.3. Digitális megoldások .................................................................................................. 31 

4.4. Interoperabilitási értékelés ......................................................................................... 31 

4.5. A digitális végrehajtást támogató intézkedések ......................................................... 32 



 

HU 3  HU 

1. A JAVASLAT/KEZDEMÉNYEZÉS FŐBB ADATAI  

1.1. A javaslat/kezdeményezés címe 

Javaslat   

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS RENDELETE   

az Európai Versenyképességi Alap létrehozásáról – beleértve az EUMSZ 

182. cikkének (3) bekezdésében említett, védelmi kutatásra és innovációra vonatkozó 

egyedi programot  

1.2. Az érintett szakpolitikai terület(ek)  

Európai versenyképesség 

Tiszta átállás és az ipar dekarbonizációja  

Egészségügy, biotechnológia és bioökonómia  

Digitális vezető szerep 

Reziliencia és biztonság, védelmi ipar és űrkutatás 

1.3. Célkitűzés(ek) 

1.3.1. Általános célkitűzés(ek) 

1. általános célkitűzés – beruházási kapacitás létrehozása Európa 

versenyképességének támogatása érdekében a stratégiai technológiák és ágazatok – 

többek között az innováció, a dekarbonizáció és a reziliencia – terén, az alapkutatástól 

az alkalmazott kutatáson át a bevezetésig és a gyártásig terjedő zökkenőmentesebb 

beruházási ciklus révén. 

2. általános célkitűzés – az uniós költségvetés finanszírozási eszközeinek mozgósítása 

a stratégiai technológiák és ágazatok – többek között a kutatás és az innováció – 

támogatására irányuló magán-, intézményi és nemzeti beruházások mozgósítása 

érdekében az EU-ban.   

1.3.2. Egyedi célkitűzés(ek) 

1. egyedi célkitűzés – a köz- és magánberuházások előmozdítása a teljes beruházási 

ciklus – különösen a K+I – során, valamint az uniós költségvetés kockázatmentesítési 

potenciáljának jobb kiaknázása az uniós hozzáadott érték maximalizálása érdekében. 

2. egyedi célkitűzés – az uniós programokból származó finanszírozáshoz való 

hozzáférés megkönnyítése felhasználóközpontú, gyorsabb, egyszerűsített és 

harmonizált eljárások révén, valamint az uniós eszközök közötti és a tagállami 

beruházásokkal való koherencia javítása.  

3. egyedi célkitűzés – a beruházások irányítása és összpontosítása az EU stratégiai 

ágazataira és technológiáira, beleértve a mögöttes értékláncokat, a kritikus 

infrastruktúrákat, képességeket és készségeket, támogatva a dekarbonizációt, az 

egészségügyet, a biotechnológiát, a mezőgazdaságot és a bioökonómiát, valamint a 

digitalizációt, a biztonságot és a rezilienciát, a védelmi ipart és az űrkutatást. 

1.3.3. Várható eredmény(ek) és hatás(ok) 

Tüntesse fel, milyen hatásokat gyakorolhat a javaslat/kezdeményezés a 

kedvezményezettekre/célcsoportokra. 



 

HU 4  HU 

Gazdasági hatások 

– Makrogazdasági megtérülés: a beruházási kiadások felgyorsításával és a 

folyamatok egyszerűsítésével várhatóan hozzájárul a GDP növekedéséhez. 

– Hatékonyság és termelékenység: várhatóan csökkenti az igazgatási kiadásokat 

és integrálja a hozzáférési pontokat, észszerűsíti a folyamatokat a gyorsan 

növekvő iparágak és az induló innovatív vállalkozások számára. 

– Egyszerűsített finanszírozási környezet: az alacsonyabb költségek, a keresési 

idő, a pályázatok előkészítéséhez, a tájékoztatáshoz és a pályázatok 

odaítéléséhez szükséges idő csökkenése megkönnyíti a finanszírozáshoz való 

hozzáférést, ami potenciálisan növeli a sikerességi arányokat. 

– A kkv-k támogatása: az egyetlen alapba való összevonás valószínűleg előnyös 

lenne a kkv-k számára, mivel ők jellemzően nem rendelkeznek az összetett, 

széttagolt rendszerekben való tájékozódáshoz szükséges erőforrásokkal. 

Emellett a diszruptív innovációra való stratégiai összpontosítás új lehetőségeket 

kínálhat a kkv-k számára a gyorsan növekvő területeken. 

– Piaci versenyképesség: az alap célja az európai vállalatok, köztük a kkv-k és az 

induló innovatív vállalkozások versenyképességének fokozása azáltal, hogy 

hozzáférhetőbbé és stratégiailag összehangoltabbá teszi a finanszírozást. Ez a 

kezdeményezés támogatja az európai stratégiai autonómiát azáltal, hogy 

csökkenti a külföldi ellátási láncoktól és a külső szereplőktől való függőséget, 

javítva ezzel az uniós vállalatok piaci pozícióját mind belföldön, mind 

globálisan. Emellett arra törekszik, hogy jobban összekapcsolja a kutatást a 

piacfejlesztéssel, és összehangolja a kutatási prioritásokat az ipari 

szükségletekkel, miközben fenntartja az alapkutatás alulról építkező 

megközelítését. 

– Kutatás és innováció: a Szerződésben foglalt kötelezettségekkel összhangban 

a K+I finanszírozásának kiszámíthatósága a jelenlegivel azonos maradna. 

Ugyanakkor a teljes beruházási ciklust lefedő egyetlen alapba történő 

konszolidáció megkönnyítheti a kutatási eredmények piaci elterjedését, és 

jobban összehangolhatja az alkalmazott kutatást az ipari prioritásokkal. 

Társadalmi hatások 

– Foglalkoztatás és készségek: a nagyobb beruházási volumen várhatóan 

fellendíti a foglalkoztatást. Az alap egységes keretbe integrálja a 

készségfejlesztési, oktatási és képzési kezdeményezéseket, amely igazodik az 

olyan stratégiai ágazatok ipari szükségleteihez, mint a tiszta technológia és a 

mesterséges intelligencia. Ez a megközelítés elő fogja mozdítani az átképzésbe 

és továbbképzésbe történő célzott beruházásokat, ezáltal fokozza az oktatás, a 

kutatás és a vállalkozások közötti szinergiákat, és lehetővé teszi a kialakulóban 

lévő tendenciákhoz való gyors alkalmazkodást. 

– Regionális fejlődés: a stratégiai régiók jelentős növekedésen mehetnek 

keresztül, vonzhatják a beruházásokat és a vállalkozókat. 

– Az egészségügyi ágazat fejlesztése: az egyszerűsített mechanizmusok célja az 

adminisztratív terhek csökkentése és a válsághelyzetekre való gyorsabb reagálás 

lenne. 

Környezeti hatások 
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– Dekarbonizáció mint prioritás: a dekarbonizációra és a tiszta technológiákra 

való összpontosítás összhangban van az EU 2050-re vonatkozó 

klímasemlegességi célkitűzésével, ami potenciálisan fokozza az éghajlatra 

gyakorolt pozitív hatásokat. 

– A beruházás bizonytalansága: a tiszta technológiákba történő beruházások 

nagy fokú bizonytalansága gondos egyensúlyt tesz szükségessé a 

kiszámíthatóság és a rugalmasság között, hogy pozitív környezeti eredményeket 

lehessen elérni. 

1.3.4. Teljesítménymutatók 

Határozza meg az előrehaladás és az eredmények nyomon követésére szolgáló mutatókat. 

Ezt a kezdeményezést a 2028–2034-es időszakra vonatkozó többéves pénzügyi keret 

teljesítménymérési keretén keresztül fogják nyomon követni, amelyet egy külön 

javaslat tárgyal. Ez a javaslat megállapítja a költségvetés teljesítménymérési keretének 

szabályait, beleértve a programok értékelésére vonatkozó szabályokat is. 

1.4. A javaslat/kezdeményezés tárgya:  

⌧ új intézkedés  

◻ kísérleti projektet / előkészítő intézkedést követő új intézkedés44  

◻ meglévő intézkedés meghosszabbítása  

◻ egy vagy több intézkedés összevonása vagy átalakítása egy másik/új intézkedéssé 

1.5. A javaslat/kezdeményezés indoklása  

1.5.1. Rövid vagy hosszú távon kielégítendő szükséglet(ek) a kezdeményezés végrehajtásának 

részletes ütemtervével 

Az EU más globális szereplőkkel szembeni versenyképességi szakadékkal néz 

szembe. Az Egyesült Államok és Kína nemcsak a kritikus ágazatokban és a 

kulcsfontosságú innovációs klaszterekben tölt be vezető szerepet, hanem ezek a 

gazdaságok jelentősen nagyobb pénzügyi támogatást is mozgósítanak a K+I, a 

bevezetés és a növekedés érdekében. Ezért a versenyképesség helyreállítására adott 

választ uniós szinten össze kell hangolni ahhoz, hogy valóban hatékony legyen, ami 

rámutat, hogy sürgősen létre kell hozni egy külön alapot ennek az egyensúlyhiánynak 

a kezelésére, valamint az EU hosszú távú gazdasági rezilienciájának és növekedésének 

biztosítására.  

1.5.2. Az uniós részvételből származó hozzáadott érték (adódhat többek között a 

koordinációból eredő előnyökből, a jogbiztonságból, a fokozott hatékonyságból vagy 

a kiegészítő jellegből). E szakaszban „az uniós részvételből származó hozzáadott 

érték” azt az uniós fellépésből adódó értéket jelenti, amely többletként jelentkezik 

ahhoz az értékhez képest, amely a tagállamok egyedüli fellépése esetén jött volna létre. 

Az uniós szintű fellépés indokai (előzetes)  

Az erőforrások uniós szintű összevonása maximalizálhatja a beruházások hatását és 

hozzáadott értékét, és méretgazdaságossághoz vezethet a beruházási 

kezdeményezések esetében, költséghatékonyabbá téve azokat annál, mintha az egyes 

tagállamok függetlenül cselekednének. 

                                                 
44 A költségvetési rendelet 58. cikke (2) bekezdésének a) vagy b) pontja szerint. 
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A magánszektor beruházásainak alacsony volta továbbra is tartós kihívást jelent az 

EU-ban, és a beruházástípusok széles körét érinti, beleértve az infrastruktúrát, az 

innovációt, a zöld és digitális átállást, valamint az ipari kapacitást. Az alacsony 

beruházást súlyosbítja a tőkepiacok széttagoltsága, ami akadályozza a megtakarítások 

hatékony elosztását a határokon átnyúló termelőberuházási lehetőségek között. A 

pénzügyi piacok széttagoltsága korlátozza a határokon átnyúló tőkeáramlást, csökkenti 

az arányokat és növeli a befektetők kockázatát, és különösen a kkv-kat és a stratégiai 

ágazatokat érinti. 

Amint arra a Draghi-jelentés rámutat, az EU jelenleg számos területen lemaradásban 

van, többek között a technológiai fejlődés, a kutatási és innovációs teljesítmény, a piac 

dinamizmusa és az ipari kapacitás terén. Uniós szintű fellépésre van szükség az olyan 

típusú és nagyságrendű projektek támogatásához, amelyek egyébként nem lennének 

lehetségesek, ha a tagállamok egyedül lépnének fel.  

Az uniós támogatás kritikus tömeget teremt a nagy projektek és partnerségek számára, 

hogy nagyobb hatást érjenek el és kielégítsék a páneurópai társadalmi igényeket, 

miközben több magán- és közberuházást mozgósítanak. Végezetül az együttműködés 

– a tudás továbbgyűrűző hatásainak és a kockázatmegosztási lehetőségeknek az 

előmozdítása – fontos eleme a versenyképesség javításának. Egy uniós szintű 

megoldás elősegítené a méretgazdaságosságot és az érdekelt felek közötti 

együttműködést, ami elengedhetetlen a tudás hasznosításának fokozásához, valamint 

a szervezeti és műszaki kapacitások javításához. 

Az uniós finanszírozás elősegíti az érdekelt felek közötti és a határokon átnyúló 

kiterjedt együttműködést, ami csökkenti az erőforrások és az erőfeszítések 

széttagoltságát, és megkönnyíti az érdekelt felek és ágazatok közötti tudástranszfert, 

az alapkutatástól a vállalkozásokig. Az uniós finanszírozás lebontja a nemzeti 

akadályokat, és hálózatok kialakítása révén kritikus tömeget hoz létre az olyan 

kihívások kezeléséhez, mint a klímasemlegesség, a biológiai sokféleség csökkenése, a 

szennyezés, a digitális transzformáció, a biztonság vagy a felkészültség, amelyeket az 

egyes tagállamok önmagukban nem tudnak kezelni. 

Az uniós finanszírozás kezeli az olyan piaci hiányosságokat és optimálistól elmaradó 

beruházási feltételeket, mint például a zöld prémium beruházások és a nagy 

infrastrukturális projektek, ahol a társadalmi megtérülés meghaladja az egyéni 

megtérülést. A beruházási kockázatok csökkentésével és az érdekelt felek 

bevonásának ösztönzésével az uniós finanszírozás olyan, gazdaságilag előnyös 

projekteket támogat, amelyek egyébként esetleg nem lennének sikeresek. Fokozza a 

gazdasági rezilienciát, mozgósítja a magánforrásokat, vonzza a tőkét, és Unió-szerte 

fellendíti a termelékenységet, ami serkenti a GDP növekedését és előmozdítja a hosszú 

távú stabilitást. 

Az összehangolt finanszírozás biztosítja, hogy a források a közös kihívásokat kezeljék, 

és segíti a magánszektorral való partnerségek előmozdítását, összehangolva a politikai 

és ipari prioritásokat. Ez a kollektív megközelítés támogatja az áttörést hozó 

innovációkat és a stratégiai célokat, leküzdve a tagállamok közötti koordináció 

korlátait. 

A várható uniós hozzáadott érték (utólagos)  

Az EVA átfogó szakpolitikai intézkedéscsomagot kínál az uniós finanszírozási 

környezet versenyképességgel kapcsolatos jelenlegi hiányosságainak leküzdésére. 

Egységes beruházási kapacitást hozna létre a stratégiai ágazatok és technológiák 
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támogatása érdekében, elősegítve a zökkenőmentes beruházási ciklust a kutatástól az 

uniós szintű bevezetésig, és megerősítené az EU beruházási kapacitását és a tőke 

mozgósítására alkalmas eszközét. Az EVA egyszerűsítené és harmonizálná a pályázati 

szabályokat és követelményeket, egységes szabálykönyvet bevezetve a kérelmezők 

számára. Ez csökkentené az összetettséget, megszüntetné az átfedéseket, és lehetővé 

tenné az EU számára, hogy teljes mértékben kiaknázza a magántőke mozgósításában 

és a költségvetési rugalmasság növelésében rejlő potenciálját. Az új alap emellett 

megerősítené a kutatás, az innováció, a gyártás és a bevezetés közötti kapcsolatokat, 

dinamikus gazdasági struktúrát biztosítva az EU-n belül azzal a céllal, hogy 

előmozdítsa Európa rezilienciáját és vezető szerepét a globális innováció korában. 

 

 

1.5.3. Hasonló korábbi tapasztalatok tanulsága 

A számos pénzügyi eszköznek az egységes InvestEU-keretbe való 2020-as 

konszolidációja értékes tanulságokkal szolgált, amelyeket fel lehet használni az új alap 

kialakítása során. A tapasztalatok azt mutatták, hogy a korábbi többéves pénzügyi 

keretekre vonatkozó szabályok és eljárások széttagoltsága és sokfélesége hatékonysági 

problémákat és átfedéseket eredményezett mind a szakpolitikai célkitűzések, mind a 

pénzügyi műveletek terén. Egy erős identitással rendelkező egységes programra, egy 

egyetlen, engedélyezésre jogosult tisztviselőre, valamint a támogathatósággal, a 

nyomon követéssel és a jelentéstétellel kapcsolatos egységes követelményekre való 

áttérés elősegítette az irányítás és a végrehajtás racionalizálását. Ezek a tanulságok 

rávilágítanak a harmonizált és egyszerűsített keret előnyeire, és iránymutatásként 

szolgálnak majd az új alap kialakításakor a nagyobb hatékonyság, átláthatóság és hatás 

biztosítása érdekében a finanszírozási lánc egészében.  

1.5.4. A többéves pénzügyi kerettel való összeegyeztethetőség és lehetséges szinergiák egyéb 

megfelelő eszközökkel 

Az EVA célja, hogy egyszerűsítse és javítsa az uniós finanszírozást azáltal, hogy 12 

meglévő programot egyetlen alapban von össze, miközben biztosítja a kutatási és 

innovációs keretprogrammal való szoros kapcsolatot és az Innovációs Alappal való 

koherenciát. E konszolidációnak köszönhetően kevesebb uniós programmal kell majd 

együttműködni. A versenyképességi koordinációs eszköz biztosítja a szinergiákat a 

nemzeti és regionális szinten előre allokált keretekkel. Szinergiák várhatók a Globális 

Európa Alappal az uniós iparágak és a harmadik országbeli (azaz a csatlakozó 

országok, a feltörekvő piacok és a fejlődő gazdaságok) vállalkozások 

versenyképességével kapcsolatos szempontok tekintetében. 

1.5.5. A rendelkezésre álló különböző finanszírozási lehetőségek értékelése, ideértve az 

átcsoportosítási lehetőségeket is 

A költségvetés végrehajtása során az EVA-nak biztosítania kell az uniós finanszírozás 

teljes eszköztárát, és gondoskodnia kell a támogatott szakpolitikái közötti 

szinergiákról, különösen azáltal, hogy az egynél több szakpolitika célkitűzéseinek 

megvalósítása érdekében lehetővé teszi az egyszerűsített közös odaítélési eljárásokat. 

A finanszírozásnak a szakpolitikai célkitűzések elérésére kell összpontosítania. Ezért 

jelentős egyszerűsítési intézkedésként a költségfüggetlen finanszírozás lehető 

legszélesebb körű felhasználása révén meg kell szüntetni a megterhelő pénzügyi 

jelentéstételt. 
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1.6. A javaslat/kezdeményezés és az abból származó pénzügyi hatás időtartama 

 ⌧ határozott időtartam  

– ⌧2028. január 1. és 2034. december 31. között hatályos  

– ◻ pénzügyi hatás: 2028-tól 2034-ig a kötelezettségvállalási előirányzatok esetében 

és 2028-tól 2040-ig a kifizetési előirányzatok esetében  

 ◻ határozatlan időtartam 

– beindítási időszak: ÉÉÉÉ-tól/-től ÉÉÉÉ-ig 

– azt követően: rendes ütemű végrehajtás 

1.7. Tervezett költségvetés-végrehajtási módszer(ek)  

⌧ Közvetlen irányítás a Bizottság által 

– ⌧ a Bizottság szervezeti egységein keresztül, ideértve az uniós küldöttségek 

személyzetét  

– ⌧ végrehajtó ügynökségen keresztül  

◻ Megosztott irányítás a tagállamokkal  

⌧ Közvetett irányítás a költségvetés végrehajtásával kapcsolatos feladatoknak a 

következőkre történő átruházásával: 

– ◻ harmadik országok vagy az általuk kijelölt szervek 

– ◻ nemzetközi szervezetek és ügynökségeik (nevezze meg) 

– ⌧ az Európai Beruházási Bank és az Európai Beruházási Alap 

– ◻ a költségvetési rendelet 70. és 71. cikkében említett szervek 

– ⌧ közjogi szervek 

– ⌧ magánjog alapján működő, közfeladatot ellátó szervek, amennyiben megfelelő 

pénzügyi garanciákkal rendelkeznek 

– ⌧ valamely tagállam magánjoga alapján működő, köz- és magánszféra közötti 

partnerség végrehajtásával megbízott és megfelelő pénzügyi garanciákkal 

rendelkező szervek 

– ⌧ az Európai Unióról szóló szerződés V. címének értelmében a közös kül- és 

biztonságpolitika terén konkrét fellépések végrehajtásával megbízott, és a 

vonatkozó alap-jogiaktusban ekként megjelölt szervek vagy személyek 

– ⌧valamely tagállamban létrehozott, valamely tagállam magánjoga vagy uniós jog 

alapján működő szervek, amelyek az ágazatspecifikus szabályokkal összhangban 

megbízást kaphatnak uniós források vagy költségvetési biztosítékok végrehajtására, 

amennyiben e szervek közjogi szervek vagy közfeladatot ellátó magánjogi 

intézmények ellenőrzése alá tartoznak, és az ellenőrző szerv által vállalt 

egyetemleges felelősség formáját öltő vagy azzal egyenértékű pénzügyi garanciával 

rendelkeznek, amely pénzügyi garancia minden intézkedés esetében az uniós 

támogatás maximális összegére korlátozódhat. 

Megjegyzések  
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Az EVA-t közvetlen és közvetett irányítással kell végrehajtani. A végrehajtás kijelölt módjának 

tükröznie kell a célirányosság, a rugalmasság és a hatékonyság iránti felismert igényt, amelyek 

szükségesek az EVA célkitűzéseinek eléréséhez. 

Az EVA-finanszírozást minden esetben a célkitűzéseinek elérésére legalkalmasabb formában 

kell biztosítani, a címzettek adminisztratív terheit pedig a lehető legkisebbre kell korlátozni. 
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2. IRÁNYÍTÁSI INTÉZKEDÉSEK  

2.1. A nyomon követésre és a jelentéstételre vonatkozó rendelkezések  

Az EVA általános hatását az értékelésében fogják felmérni. A Bizottság legkésőbb 

négy évvel a program végrehajtásának megkezdését követően végrehajtási jelentést 

tesz közzé a célkitűzések megvalósítása terén elért előrehaladás értékelése céljából. A 

Bizottság legkésőbb három évvel a program programozási időszakának végét 

követően visszamenőleges értékelést végez a program eredményességének, 

hatékonyságának, relevanciájának, koherenciájának és uniós hozzáadott értékének 

felmérése céljából. 

Az EVA keretében megbízott szervezetek e rendelettel, a teljesítménymérési kerettel 

és a költségvetési rendelettel összhangban rendszeresen jelentést tesznek a 

Bizottságnak. 

 

A Bizottság nyomon fogja követni az EVA végrehajtásának teljesítményét, mind a 

közvetlen, mind a közvetett irányítás terén. A közvetlen irányítás esetében a Bizottság 

a költségvetési rendelet 3. fejezetében meghatározott szabályokat és eljárásokat fogja 

alkalmazni. A közvetett irányítás esetében a megbízott szervezetek saját szabályaikat 

és eljárásaikat alkalmazzák, amelyek a költségvetési rendelet 157. cikkével 

összhangban értékelésre kerültek annak megállapítása érdekében, hogy megfelelnek-

e az ott meghatározott követelményeknek.  

2.2. Irányítási és kontrollrendszer(ek)  

2.2.1. A költségvetés-végrehajtási módszer(ek)nek, a finanszírozás-végrehajtási 

mechanizmus(ok)nak, a kifizetési feltételeknek és a javasolt kontrollstratégiának az 

indokolása 

A versenyképesség támogatása érdekében közvetlen és közvetett irányítási 

intézkedésekre egyaránt szükség van. Az alap átfogó struktúrája lehetővé teszi 

számára, hogy a teljes beruházási ciklus során végigkísérje az európai projekteket, a 

kutatás-fejlesztéstől kezdve a demonstráción át a technológiák, szolgáltatások és 

megoldások piaci bevezetéséig. Képes lesz rugalmasan mozgósítani a költségvetési 

rendelet által biztosított teljes pénzügyi eszköztárat, beleértve a vissza nem térítendő 

támogatásokat, a pénzügyi eszközöket és a közbeszerzést is.  

Az Alap emellett egyszerűsített szabályokat biztosít, amelyek felgyorsítják a vissza 

nem térítendő támogatás odaítéléséhez szükséges időt és csökkentik az adminisztratív 

terheket.  

Az EVA végrehajtása közvetlen irányítással történik az európai projekteknek nyújtott 

vissza nem térítendő támogatások révén, valamint közvetlenül vagy közvetve az EVA 

InvestEU-eszközön keresztül. Az EVA projekttanácsadási és horizontális kkv-

támogatási tevékenységeit a segítségnyújtás jellegétől függően közvetett vagy 

közvetlen irányítással hajtják végre.  

Az EVA InvestEU-eszközt többnyire közvetett irányítással, megbízott szervezeteken 

keresztül hajtják végre, amelyek az általános szabály szerint hozzájárulnak a végső 

címzetteknek nyújtandó támogatáshoz is. A szakpolitikai célkitűzések eléréséhez 

szükséges igényektől függően a közvetlen irányítási módokat is figyelembe kell venni. 

A Bizottság megköti a garanciamegállapodásokat és/vagy hozzájárulási 

megállapodásokat a megbízott szervezetekkel. Ha az InvestEU-rendelet alapján már 
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aláírtak garanciamegállapodást egy végrehajtó partnerrel, a Bizottság határozhat úgy, 

hogy módosítja a megállapodást az EVA-ból származó további uniós hozzájárulás 

beillesztése érdekében.  

A megbízott szervezetek az EBB csoport, a nemzetközi pénzügyi szervezetek, a 

nemzeti fejlesztési bankok és intézmények és olyan egyéb pénzügyi közvetítők, 

amelyek szabályozott és/vagy banki ágazati felügyelet alatt álló uniós szervek. Az 

Unió által finanszírozott támogatást a megbízott szervezetek hajtják végre, saját 

szabályaiknak és eljárásaiknak megfelelően.  

A megbízott szervezetek a költségvetési rendelet 158. cikkével összhangban 

benyújtják a Bizottságnak az éves ellenőrzött pénzügyi kimutatásokat, a vezetői 

nyilatkozatokat, valamint az ellenőrzések és kontrollok összefoglalóit.  

2.2.2. Az azonosított kockázatokkal és a csökkentésükre létrehozott belső 

kontrollrendszerekkel kapcsolatos információk 

Az EVA fő kockázatai a következők: 

A Bizottságot érintő reputációs kockázat csalás, bűncselekmények vagy jogellenes 

tevékenységek esetén. 

Az uniós források nem hatékony felhasználásának kockázata az uniós hozzáadott 

értékkel nem vagy csak nagyon korlátozott mértékben rendelkező európai projektek 

esetében. 

Pénzügyi kockázat a Bizottság által a kedvezményezetteknek vagy megbízott 

szervezeteknek jogtalanul kifizetett összegek, illetve a Bizottságnak járó olyan 

összegek miatt, amelyeket vissza kell fizettetni az uniós költségvetésbe. 

Az e kockázatok kezelésére szolgáló belső ellenőrzési keretrendszer a Bizottság belső 

kontrollra vonatkozó elveinek végrehajtására, konkrétabban a következőkre épül: 

a megbízott szervezetek előzetes pillérértékelései; továbbá, mivel szabály szerint a 

kockázat egy részét a megbízott szervezetek viselik, az Unió és a megbízott szervezet 

érdekei ennek megfelelően összhangban vannak, ami csökkenti a költségvetést érintő 

kockázatot; 

az EVA InvestEU-eszköz keretében megvalósuló finanszírozási és beruházási 

műveletek a megbízott szervezetek saját eljárási szabályzatával és a rendezett banki 

működés elveivel összhangban kerülnek végrehajtásra. A kiválasztott megbízott 

szervezetek és a Bizottság garancia- vagy hozzájárulási megállapodást kötnek, 

amelyben meghatározzák a végrehajtáshoz kapcsolódó részletes előírásokat és 

eljárásokat; 

az uniós forrásokból közvetlenül a Bizottság által vagy közvetve megbízott 

szervezetek által támogatott projektek kiválasztására vonatkozó eljárások; 

az uniós garancia odaítélésére külön irányítási struktúra (azaz beruházási bizottság) 

jön létre; 

a megbízott szervezetek által végzett jelentéstétel és nyomon követés, beleértve az 

ellenőrzött pénzügyi kimutatásokat, a vezetői nyilatkozatokat, valamint az 

ellenőrzések és kontrollok összefoglalóit; 

külső ellenőrök, a Belső Ellenőrzési Szolgálat vagy az Európai Számvevőszék által 

végzett utólagos ellenőrzések, valamint a Bizottság által többek között jelentéstétel és 

nyomon követés révén végzett kontrollok; valamint 
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az EVA értékelései, beleértve a félidős végrehajtási jelentést és az utólagos értékelést. 

2.2.3. A kontrollok költséghatékonyságának becslése (a kontroll költségeinek és az érintett 

forrásoknak az aránya) és indokolása, valamint a hibakockázat várható szintjeinek 

értékelése (kifizetéskor és záráskor)  

Az illetékes engedélyezésre jogosult tisztviselő költséghatékony belső 

kontrollrendszert fog biztosítani azzal a céllal, hogy a hibakockázat (kifizetéskor és 

záráskor) várható szintje a 2 %-os lényegességi küszöb alatt maradjon. 

A Bizottság által bevezetett utólagos ellenőrzések és kontrollok, valamint a közvetett 

irányítás esetében a jelentéstétel, az ellenőrzések és kontrollok összefoglalói, valamint 

a megbízott szervezetek által benyújtott vezetői nyilatkozatok tisztességes és 

megbízható képet nyújtanak a hibakockázatról, és lehetővé teszik a csalásra utaló jelek 

hatékony és eredményes vizsgálatát.  

Ezenkívül a vissza nem térítendő támogatások esetében a pályázatoknak a támogatási 

megállapodások aláírása előtti előzetes ellenőrzései és a támogathatósági szabályok 

pontosítása szintén hozzájárul a kockázatok csökkentéséhez és a kontrollok 

költséghatékonyságához.  

A finanszírozási és beruházási műveletek, valamint a tanácsadási megbízások esetében 

a Bizottság és a megbízott szervezetek által végzett előzetes ellenőrzéseknek a 

támogathatósági szabályok pontosításával együtt szintén hozzá kell járulniuk a 

kockázatok csökkentéséhez és a kontrollok költséghatékonyságához.  

Az elvégzett kontrollokkal kapcsolatos költségek az uniós költségvetést terhelik a 

Bizottság belső kontrolljával kapcsolatban. Emellett költségek merülhetnek fel a 

megbízott szervezeteknek a belső kontrolljukkal kapcsolatban fizetendő irányítási 

díjakból is.  

2.3. A csalások és a szabálytalanságok megelőzésére irányuló intézkedések  

A Bizottságnak mind a közvetlen, mind a közvetett irányítás tekintetében meg kell 

tennie a megfelelő intézkedéseket annak érdekében, hogy a csalás, a korrupció és 

egyéb jogellenes tevékenységek elleni megelőző intézkedések alkalmazásával, 

hatékony ellenőrzésekkel, illetve szabálytalanságok észlelése esetén a jogtalanul 

kifizetett összegek behajtásával és adott esetben hatékony, arányos és visszatartó erejű 

szankciókkal biztosítsa az Európai Unió pénzügyi érdekeinek védelmét.  

A Bizottság és képviselői, valamint a Számvevőszék jogosultak dokumentumalapú és 

helyszíni ellenőrzést végezni az uniós támogatásban részesülő valamennyi 

kedvezményezettnél, megbízott szervezetnél, pénzügyi közvetítőnél és végső 

címzettnél.  

Az OLAF jogosult az ilyen pénzügyi támogatással közvetlenül vagy közvetetten 

érintett gazdasági szereplőknél helyszíni ellenőrzéseket és vizsgálatokat végezni. 

Ebben az összefüggésben a Bizottság számos intézkedést hajt végre, például: 

– az EVA végrehajtásával kapcsolatos határozatok, megállapodások és szerződések 

kifejezetten feljogosítják a Bizottságot – ideértve az OLAF-ot – és a Számvevőszéket, 

hogy ellenőrzéseket, helyszíni ellenőrzéseket és vizsgálatokat folytassanak le, 

– ellenőrzi a pályázókat, az ajánlattevőket, valamint a pénzügyi közvetítőket és a végső 

címzetteket a közzétett kizárási kritériumok és a korai felismerési és kizárási rendszer 

alapján, valamint 

– nyomon követi a költségek elszámolhatóságával és a pénzügyi támogatással 

kapcsolatos szabályokat. 
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3. A JAVASLAT/KEZDEMÉNYEZÉS BECSÜLT PÉNZÜGYI HATÁSA  

3.1. A többéves pénzügyi keret érintett fejezete(i) és a költségvetés érintett kiadási 

sora(i)  

Létrehozandó új költségvetési sorok  

A többéves pénzügyi keret fejezetei, azon belül pedig a költségvetési sorok sorrendjében. 

A többéves pénzügyi keret fejezete 

Költségvetési sor 
Kiadá

s 

típusa 
Hozzájárulás  

Szám   

 

diff./

nem 

diff. 

EFT

A-

orsz

ágok

tól 

tagjel

ölt 

orszá

goktó

l és 

poten

ciális 

tagjel

öltekt

ől 

más 

harm

adik 

orsz

ágok

tól 

egyéb 

címzett 

bevétel  

2. 

04.01.01 – Az Európai 

Versenyképességi Alaphoz 

kapcsolódó támogatási 

kiadások 

nem 

diff. 
IGE

N 

IGE

N 

IGE

N 
IGEN/ 

2. 04.02.01 – Tiszta átállás és az 

ipar dekarbonizációja 
diff. 

IGE

N 

IGE

N 

IGE

N 
IGEN 

2. 

04.02.02 – Egészségügy, 

biotechnológia, 

mezőgazdaság és 

bioökonómia 

diff. 
IGE

N 

IGE

N 

IGE

N 
IGEN 

2. 
04.02.03 – Digitális vezető 

szerep 
diff. 

IGE

N 

IGE

N 

IGE

N 
IGEN 

2. 
04.02.04 – Reziliencia és 

biztonság, védelmi ipar és 

űrkutatás 

diff. 
IGE

N 

IGE

N 

IGE

N 
IGEN 

2. 
04.02.05 – Projekttanácsadási 

és horizontális tevékenységek diff. 
IGE

N 

IGE

N 

IGE

N 
IGEN 

2. 

04.02.06 – Az EVA 

InvestEU-eszközhöz nyújtott 

hozzájárulások 
diff. 

IGE

N 

IGE

N 

IGE

N 
IGEN 
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3.2. A javaslatnak az előirányzatokra gyakorolt becsült pénzügyi hatása  

3.2.1. Az operatív előirányzatokra gyakorolt becsült hatás összefoglalása  

◻ A javaslat/kezdeményezés nem vonja maga után operatív előirányzatok felhasználását  

 ⌧A javaslat/kezdeményezés az alábbi operatív előirányzatok felhasználását vonja maga után: 

3.2.1.1. A megszavazott költségvetésből származó előirányzatok 

milliárd EUR (három tizedesjegyig) 

A többéves pénzügyi keret fejezete  Szám 2 

 

Főigazgatóság: 

Év Év Év Év Év Év Év A 2028–

2034-es 

többéves 

pénzügyi 

keretből 

ÖSSZESE

N 

2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

Operatív előirányzatok  

04.02.01 – Tiszta átállás és az ipar 

dekarbonizációja 

Kötelezettségvállal

ási előirányzatok 
(1a) 2,954  3,516 3,586 3,919  3,997  4,077  4,159  26,210 

Kifizetési 

előirányzatok 
(2a) 

„p.m.” 

bejegyz

és 

„p.m.” 

bejegyz

és 

„p.m.” 

bejegyz

és 

„p.m.” 

bejegyz

és 

„p.m.” 

bejegyz

és 

„p.m.” 

bejegyz

és 

„p.m.” 

bejegyz

és 

„p.m.” 

bejegyzés 

04.02.02 – Egészségügy, biotechnológia, 

mezőgazdaság és bioökonómia 

Kötelezettségvállal

ási előirányzatok 
(1b) 2,318  2,702  2,764  3,049  3,117  3,186  3,256  20,393 

Kifizetési 

előirányzatok 
(2b) 

„p.m.” 

bejegyz

és 

„p.m.” 

bejegyz

és 

„p.m.” 

bejegyz

és 

„p.m.” 

bejegyz

és 

„p.m.” 

bejegyz

és 

„p.m.” 

bejegyz

és 

„p.m.” 

bejegyz

és 

„p.m.” 

bejegyzés 

04.02.03 – Digitális vezető szerep 

Kötelezettségvállal

ási előirányzatok 
(1a) 5,833 6,857 7,004 7,701 7,865 8,032 8,202 51,493 

Kifizetési 

előirányzatok 
(2a) 

„p.m.” 

bejegyz

és 

„p.m.” 

bejegyz

és 

„p.m.” 

bejegyz

és 

„p.m.” 

bejegyz

és 

„p.m.” 

bejegyz

és 

„p.m.” 

bejegyz

és 

„p.m.” 

bejegyz

és 

„p.m.” 

bejegyzés 

Kötelezettségvállal

ási előirányzatok 
(1a) 14,162 16,713 17,063 18,723 19,114 19,513 19,920 125,204 
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04.02.04 – Reziliencia és biztonság, védelmi 

ipar és űrkutatás 
Kifizetési 

előirányzatok 
(2a) 

„p.m.” 

bejegyz

és 

„p.m.” 

bejegyz

és 

„p.m.” 

bejegyz

és 

„p.m.” 

bejegyz

és 

„p.m.” 

bejegyz

és 

„p.m.” 

bejegyz

és 

„p.m.” 

bejegyz

és 

„p.m.” 

bejegyzés 

04.02.05 – Projekttanácsadási és horizontális 

tevékenységek 

Kötelezettségvállal

ási előirányzatok 
(1a) 143 143 142 143 143 143 143 1,000 

Kifizetési 

előirányzatok 
(2a) 

„p.m.” 

bejegyz

és 

„p.m.” 

bejegyz

és 

„p.m.” 

bejegyz

és 

„p.m.” 

bejegyz

és 

„p.m.” 

bejegyz

és 

„p.m.” 

bejegyz

és 

„p.m.” 

bejegyz

és 

„p.m.” 

bejegyzés 

04.02.06 – Az EVA InvestEU-eszközhöz 

nyújtott hozzájárulások 

Kötelezettségvállal

ási előirányzatok 
(1a) 1,000 1,500 1,500 1,500 1,500 1,500 1,500 10,000 

Kifizetési 

előirányzatok 
(2a) 

„p.m.” 

bejegyz

és 

„p.m.” 

bejegyz

és 

„p.m.” 

bejegyz

és 

„p.m.” 

bejegyz

és 

„p.m.” 

bejegyz

és 

„p.m.” 

bejegyz

és 

„p.m.” 

bejegyz

és 

„p.m.” 

bejegyzés 

Meghatározott egyedi programok keretéből finanszírozott igazgatási jellegű előirányzatok45 

04.01.01 – Az Európai Versenyképességi 

Alaphoz kapcsolódó támogatási kiadások 
  –3 

„p.m.” 

bejegyz

és 

„p.m.” 

bejegyz

és 

„p.m.” 

bejegyz

és 

„p.m.” 

bejegyz

és 

„p.m.” 

bejegyz

és 

„p.m.” 

bejegyz

és 

„p.m.” 

bejegyz

és 

„p.m.” 

bejegyzés 

A[z] <…> Főigazgatósághoz tartozó 

előirányzatok ÖSSZESEN 

Kötelezettségvállal

ási előirányzatok 
=(1a)+(1b)+(

3) 26,410 31,431 32,059 35,053 35,736 36,451 37,180 234,300 

Kifizetési 

előirányzatok 
=(2a)+(2b)+(

3) 

„p.m.” 

bejegyz

és 

„p.m.” 

bejegyz

és 

„p.m.” 

bejegyz

és 

„p.m.” 

bejegyz

és 

„p.m.” 

bejegyz

és 

„p.m.” 

bejegyz

és 

„p.m.” 

bejegyz

és 

„p.m.” 

bejegyzés 

 

 

Opcionális: ha a javaslat egynél több főigazgatóságot érint, kérjük, töltse ki az alábbi táblázatokat; ellenkező esetben ezeket törölje. 

Főigazgatóság: <…….> 

Év Év Év Év Év Év Év 
A 2028–

2034-es 

többéves 

pénzügyi 

keretből 

ÖSSZESEN 

2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

                                                 
45 Technikai és/vagy igazgatási segítségnyújtás, valamint uniós programok és/vagy intézkedések végrehajtásához biztosított támogatási kiadások (korábban: BA-tételek), 

közvetett kutatás, közvetlen kutatás. 
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Operatív előirányzatok  

Költségvetési sor 

Kötelezettségvállalási 

előirányzatok 
(1a)        

0 

Kifizetési 

előirányzatok 
(2a)        

0 

Költségvetési sor 

Kötelezettségvállalási 

előirányzatok 
(1b)        

0 

Kifizetési 

előirányzatok 
(2b)        

0 

Meghatározott egyedi programok keretéből finanszírozott igazgatási jellegű előirányzatok 

Költségvetési sor  –3        0 

A[z] <…> Főigazgatósághoz 

tartozó 

Kötelezettségvállalási 

előirányzatok 
=(1a)+(1b)+(3) 0 0 0 0 0 

0 0 0 

előirányzatok ÖSSZESEN 
Kifizetési 

előirányzatok 
=(2a)+(2b)+(3) 0 0 0 0 0 

0 0 0 

 

 

Év Év Év Év Év Év Év A 2028–

2034-es 

többéves 

pénzügyi 

keretből 

ÖSSZESEN 

2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

Operatív 

előirányzatok 

ÖSSZESEN 

Kötelezettségvállalási 

előirányzatok 
–4 0 0 0 0 0 0 0 0 

Kifizetési 

előirányzatok 
–5 0 0 0 0 0 0 0 0 

Meghatározott egyedi programok keretéből 

finanszírozott igazgatási jellegű 

előirányzatok ÖSSZESEN  

–6 0 0 0 0 0 0 0 0 

A többéves 

pénzügyi keret 

<….> 

FEJEZETÉHEZ 

Kötelezettségvállalási 

előirányzatok 
10 0 0 0 0 0 0 0 0 
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tartozó 

előirányzatok 

ÖSSZESEN 
Kifizetési 

előirányzatok 
11 0 0 0 0 0 0 0 0 

==================================================================================================== 

A többéves pénzügyi keret fejezete  4. 
„Igazgatási 

kiadások”46 

 

Főigazgatóság: <…….> 

Év Év Év Év Év Év Év A 2028–

2034-es 

többéves 

pénzügyi 

keretből 

ÖSSZESEN 

2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

• Humánerőforrás  0 0 0 0 0 0 0 0 

• Egyéb igazgatási kiadások  0 0 0 0 0 0 0 0 

<…> 

Főigazgatóság 

ÖSSZESEN 

Előirányzatok  0 0 0 0 0 0 0 0 

            

            

            

A többéves pénzügyi keret 4. FEJEZETÉHEZ tartozó 

előirányzatok ÖSSZESEN  

(Összes 

kötelezettségvállalási 

előirányzat = Összes 

kifizetési 

előirányzat) 

0 0 0 0 0 0 0 0 

millió EUR (három tizedesjegyig) 

                                                 
46  
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Év Év Év Év Év Év Év A 2028–

2034-es 

többéves 

pénzügyi 

keretből 

ÖSSZESEN 

2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

A többéves pénzügyi 

keret 1–4. 

FEJEZETÉHEZ 

tartozó előirányzatok 

Kötelezettségvállalási 

előirányzatok 0 0 0 0 0 0 0 0 

ÖSSZESEN  
Kifizetési 

előirányzatok 0 0 0 0 0 0 0 0 

================================================================================================= 

Opcionális: ha a javaslatot részben vagy egészben külső címzett bevételekből finanszírozzák, töltse ki a 3.2.1.2. szakasz táblázatát. Ellenkező 

esetben törölje a teljes szakaszt. 

3.2.1.2. Külső címzett bevételekből származó előirányzatok 

millió EUR (három tizedesjegyig) 

A többéves pénzügyi keret fejezete  Szám  

 

Főigazgatóság: <…….> 
Év Év Év Év Év Év Év 

A 2028–

2034-es 

többéves 

pénzügyi 

keretből 

ÖSSZESEN 

2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034  

Operatív előirányzatok  

Költségvetési sor 

Kötelezettségvállalási 

előirányzatok 
(1a)        

0 

Kifizetési 

előirányzatok 
(2a)        

0 

Költségvetési sor 
Kötelezettségvállalási 

előirányzatok 
(1b)        

0 



 

HU 19  HU 

Kifizetési 

előirányzatok 
(2b)        

0 

Meghatározott egyedi programok keretéből finanszírozott igazgatási jellegű előirányzatok47 

Költségvetési sor  –3        0 

A[z] <…> Főigazgatósághoz 

tartozó 

Kötelezettségvállalási 

előirányzatok 
=(1a)+(1b)+(3) 0 0 0 0 0 

0 0 0 

előirányzatok ÖSSZESEN 
Kifizetési 

előirányzatok 
=(2a)+(2b)+(3) 0 0 0 0 0 

0 0 0 

================================================================================================ 

Kötelező táblázat: 

 Év Év Év Év Év Év Év 

A 2028–2034-

es többéves 

pénzügyi 

keretből 

ÖSSZESEN 

2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034  

Operatív előirányzatok ÖSSZESEN 

Kötelezettségvállalási 

előirányzatok 
–4 0 0 0 0 0 0 0 0 

Kifizetési 

előirányzatok 
–5 0 0 0 0 0 0 0 0 

Meghatározott egyedi programok 

keretéből finanszírozott igazgatási jellegű 

előirányzatok ÖSSZESEN  

–6 0 0 0 0 0 0 0 0 

A többéves pénzügyi keret <….> 

FEJEZETÉHEZ tartozó 

előirányzatok 

Kötelezettségvállalási 

előirányzatok 
10 0 0 0 0 0 0 0 0 

ÖSSZESEN 
Kifizetési 

előirányzatok 
11 0 0 0 0 0 0 0 0 

==================================================================================================== 

                                                 
47 Technikai és/vagy igazgatási segítségnyújtás, valamint uniós programok és/vagy intézkedések végrehajtásához biztosított támogatási kiadások (korábban: BA-tételek), közvetett kutatás, 

közvetlen kutatás. 
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Kötelező táblázat 

 

Év Év Év Év Év Év Év A 2028–

2034-es 

többéves 

pénzügyi 

keretből 

ÖSSZESEN 

2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

Operatív 

előirányzatok 

ÖSSZESEN 

Kötelezettségvállalási 

előirányzatok 
–4 0 0 0 0 0 0 0 0 

Kifizetési 

előirányzatok 
–5 0 0 0 0 0 0 0 0 

Meghatározott egyedi programok keretéből 

finanszírozott igazgatási jellegű 

előirányzatok ÖSSZESEN  

–6 0 0 0 0 0 0 0 0 

A többéves 

pénzügyi keret 

<….> 

FEJEZETÉHEZ 

tartozó 

előirányzatok 

Kötelezettségvállalási 

előirányzatok 
10 0 0 0 0 0 0 0 0 

ÖSSZESEN 
Kifizetési 

előirányzatok 
11 0 0 0 0 0 0 0 0 

 

    
Év Év Év Év Év Év Év A 2028–

2034-es 

többéves 

pénzügyi 

keretből 

ÖSSZESEN     

2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

• Operatív 

előirányzatok 

ÖSSZESEN (összes 

operatív fejezet) 

Kötelezettségvállalási 

előirányzatok 
–4 0 0 0 0 0 0 0 0 

Kifizetési 

előirányzatok 
–5 0 0 0 0 0 0 0 0 

• Meghatározott egyedi programok 

keretéből finanszírozott igazgatási jellegű 
–6 0 0 0 0 0 0 0 0 
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előirányzatok ÖSSZESEN (összes 

operatív fejezet) 

A többéves 

pénzügyi keret 1–

3. 

FEJEZETÉHEZ 

tartozó 

előirányzatok 

Kötelezettségvállalási 

előirányzatok 
10 0 0 0 0 0 0 0 0 

ÖSSZESEN 
(referenciaösszeg) 

Kifizetési 

előirányzatok 
11 0 0 0 0 0 0 0 0 

 

A többéves pénzügyi keret fejezete  4. „Igazgatási kiadások”48 

millió EUR (három tizedesjegyig) 

Európai Versenyképességi Alap 

Év Év Év Év Év Év Év A 2028–

2034-es 

többéves 

pénzügyi 

keretből 

ÖSSZESEN 

2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

• Humánerőforrás  164,911 164,911 164,911 164,911 164,911 164,911 164,911 1154,377 

• Egyéb igazgatási kiadások  11,00  11,00  11,00  11,00  11,00  11,00  11,00  77,00  

ÖSSZESEN  Előirányzatok 175,911 175,911 175,911 175,911 175,911 175,911 175,911 1231,377 

            

            

                                                 
48 A szükséges előirányzatokat a megfelelő BUDGpedia weboldalon elérhető éves átlagos költségadatok alapján kell meghatározni. 
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A többéves pénzügyi keret 4. 

FEJEZETÉHEZ tartozó előirányzatok 

ÖSSZESEN  

(Összes 

kötelezettségvállalási 

előirányzat = Összes 

kifizetési 

előirányzat) 

175,911 175,911 175,911 175,911 175,911 175,911 175,911 1231,377 

 

millió EUR (három tizedesjegyig) 

 

Év Év Év Év Év Év Év A 2028–

2034-es 

többéves 

pénzügyi 

keretből 

ÖSSZESEN 

2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

A többéves pénzügyi 

keret 1–4. 

FEJEZETÉHEZ 

tartozó előirányzatok 

Kötelezettségvállalási 

előirányzatok 0 0 0 0 0 0 0 0 

ÖSSZESEN  
Kifizetési 

előirányzatok 0 0 0 0 0 0 0 0 

3.2.2. Operatív előirányzatokból finanszírozott becsült kimenet (decentralizált ügynökségek esetében nem kell kitölteni) 

Kötelezettségvállalási előirányzatok, millió EUR (három tizedesjegyig) 

Tüntesse fel a 

célkitűzéseket 

és a 

kimeneteket  

 

⇩ 

  2028.  
év 

2029.  
év 

2030.  
év 

2031.  
év 

A táblázat a hatás időtartamának megfelelően 

(vö. 1.6. szakasz) további évekkel bővíthető. 
ÖSSZESEN 

KIMENETEK 

Típus
49

 

 

Átlag

os 

költsé

g 

S
zá

m
 

Költsé

g S
zá

m
 

Költsé

g S
zá

m
 

Költsé

g S
zá

m
 

Költsé

g S
zá

m
 

Költs

ég S
zá

m
 

Költsé

g S
zá

m
 

Költsé

g 

Összes

ített 

szám 

Összkölt

ség 

                                                 
49 A kimenetek a nyújtandó termékek és szolgáltatások (pl. finanszírozott diákcserék száma, épített utak hossza kilométerben stb.). 
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1. EGYEDI CÉLKITŰZÉS
50

…                 

– Kimenet                   

– Kimenet                   

– Kimenet                   

1. egyedi célkitűzés részösszege                 

2. EGYEDI CÉLKITŰZÉS …                 

– Kimenet                   

2. egyedi célkitűzés részösszege                 

ÖSSZESEN                 

                                                 
50 Az 1.3.2. szakaszban leírtak szerint. „Egyedi célkitűzés(ek)”.  
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3.2.3. Az igazgatási előirányzatokra gyakorolt becsült hatás összefoglalása  

◻ A javaslat/kezdeményezés nem vonja maga után igazgatási jellegű előirányzatok 

felhasználását.  

🗹  A javaslat/kezdeményezés az alábbi igazgatási jellegű előirányzatok felhasználását 

vonja maga után: 

3.2.3.1. A megszavazott költségvetésből származó előirányzatok 

MEGSZAVAZOTT 

ELŐIRÁNYZATOK 

Év Év Év Év Év Év Év 2028–2034 

ÖSSZESEN 2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

4. FEJEZET 

Humánerőforrás  164,911 164,911 164,911 164,911 164,911 164,911 164,911 1154,377 

Egyéb igazgatási kiadások  11,000 11,000 11,000 11,000 11,000 11,000 11,000 77,000 

4. FEJEZETI részösszeg 175,911 175,911 175,911 175,911 175,911 175,911 175,911 1231,377 

4. FEJEZETEN kívül 

Humánerőforrás  
„p.m.” 

bejegyzés 
„p.m.” 

bejegyzés 
„p.m.” 

bejegyzés 
„p.m.” 

bejegyzés 
„p.m.” 

bejegyzés 

„p.m.” 
bejegyzés 

„p.m.” 
bejegyzés 

„p.m.” 
bejegyzés 

Egyéb igazgatási jellegű 

kiadások 

„p.m.” 

bejegyzés 

„p.m.” 

bejegyzés 

„p.m.” 

bejegyzés 

„p.m.” 

bejegyzés 

„p.m.” 

bejegyzés 

„p.m.” 

bejegyzés 

„p.m.” 

bejegyzés 

„p.m.” 

bejegyzés 

4. FEJEZETEN kívüli 

részösszeg 

„p.m.” 

bejegyzés 

„p.m.” 

bejegyzés 

„p.m.” 

bejegyzés 

„p.m.” 

bejegyzés 

„p.m.” 

bejegyzés 

„p.m.” 

bejegyzés 

„p.m.” 

bejegyzés 

„p.m.” 

bejegyzés 

 

ÖSSZESEN 
„p.m.” 

bejegyzés 

„p.m.” 

bejegyzés 

„p.m.” 

bejegyzés 

„p.m.” 

bejegyzés 

„p.m.” 

bejegyzés 

„p.m.” 

bejegyzés 

„p.m.” 

bejegyzés 

„p.m.” 

bejegyzés 

3.2.3.2. Külső címzett bevételekből származó előirányzatok 

KÜLSŐ CÍMZETT 

BEVÉTELEK 

Év Év Év Év Év Év Év 2028–2034 

ÖSSZESEN 2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

4. FEJEZET 

Humánerőforrás  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Egyéb igazgatási kiadások  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

4. FEJEZETI részösszeg 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

4. FEJEZETEN kívül 

Humánerőforrás  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Egyéb igazgatási jellegű kiadások 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

4. FEJEZETEN kívüli részösszeg 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

    

ÖSSZESEN 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.3.3. Előirányzatok összesen 

MEGSZAVAZOTT 

ELŐIRÁNYZATOK + 

KÜLSŐ CÍMZETT 

BEVÉTELEK ÖSSZESEN 

Év Év Év Év Év Év Év 
2028–2034 

ÖSSZESEN 2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

4. FEJEZET 

Humánerőforrás  164,911 164,911 164,911 164,911 164,911 164,911 164,911 1 154,377 

Egyéb igazgatási kiadások  11,000 11,000 11,000 11,000 11,000 11,000 11,000 77,000 

4. FEJEZETI részösszeg 175,911 175,911 175,911 175,911 175,911 175,911 175,911 1 231,377 

4. FEJEZETEN kívül 

Humánerőforrás  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 
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Egyéb igazgatási jellegű kiadások 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

4. FEJEZETEN kívüli részösszeg 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

ÖSSZESEN 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.4. Becsült humánerőforrás-szükségletek  

◻ A javaslat/kezdeményezés nem igényel humánerőforrást.  

🗹 A javaslat/kezdeményezés az alábbi humánerőforrás-igénnyel jár: 

3.2.4.1. A megszavazott költségvetésből finanszírozott 

A becsléseket teljes munkaidős egyenértékben (FTE) kell kifejezni
51

 

MEGSZAVAZOTT 

ELŐIRÁNYZATOK 

Év Év Év Év Év Év Év 

2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

• A létszámtervben szereplő álláshelyek (tisztviselők és ideiglenes alkalmazottak) 

20 01 02 01 (a központokban és a 
bizottsági képviseleteken) 

824 824 824 824 824 824 824 

20 01 02 03 (az Unió 
küldöttségeinél) 

0 0 0 0 0 0 0 

04 01 01 11 (közvetett kutatás) 45 45 45 45 45 45 45 

Közvetlen kutatás 0 0 0 0 0 0 0 

Egyéb költségvetési sorok 

(nevezze meg) 
0 0 0 0 0 0 0 

• Külső munkatársak (teljes munkaidős egyenértékben) 

20 02 01 (CA, SNE a teljes 

keretből) 
99 99 99 99 99 99 99 

20 02 03 (CA, LA, SNE és JPD 

az Unió küldöttségeinél) 
0 0 0 0 0 0 0 

Igazgatási 

támogatási sor 

- a 

központokban 
168 168 168 168 168 168 168 

[XX.01.YY.YY] 
- az Unió 

küldöttségeinél  
0 0 0 0 0 0 0 

04 01 01 12 (CA, SNE – 

közvetett kutatás) 
25 25 25 25 25 25 25 

CA, SNE – közvetlen kutatás 0 0 0 0 0 0 0 

Egyéb költségvetési sorok a 7. 
fejezetben (nevezze meg) 

0 0 0 0 0 0 0 

Egyéb költségvetési sorok a 7. 

fejezeten kívül (nevezze meg) 
0 0 0 0 0 0 0 

ÖSSZESEN 1 161 1 161 1 161 1 161 1 161 1 161 1 161 

 

3.2.4.2. Külső címzett bevételekből finanszírozott 

KÜLSŐ CÍMZETT BEVÉTELEK 
Év Év Év Év Év Év Év 

2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

                                                 
51 Kérjük, a táblázat alatt jelezze, hogy a teljes munkaidős egyenértékben megadott humánerőforrás-

szükségletből hány teljes munkaidős egyenérték van már most a tevékenység irányításához rendelve 

és/vagy hány csoportosítható át az Ön főigazgatóságán belül, valamint adja meg a nettó humánerőforrás-

igényt. 
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• A létszámtervben szereplő álláshelyek (tisztviselők és ideiglenes alkalmazottak) 

20 01 02 01 (a központokban és 

a bizottsági képviseleteken) 
0 0 0 0 0 0 0 

20 01 02 03 (az Unió 
küldöttségeinél) 

0 0 0 0 0 0 0 

04 01 01 11 (közvetett kutatás) 0 0 0 0 0 0 0 

Közvetlen kutatás 0 0 0 0 0 0 0 

Egyéb költségvetési sorok 
(nevezze meg) 

0 0 0 0 0 0 0 

• Külső munkatársak (teljes munkaidős egyenértékben) 

20 02 01 (CA, SNE a teljes 

keretből) 
0 0 0 0 0 0 0 

20 02 03 (CA, LA, SNE és JPD 

az Unió küldöttségeinél) 
0 0 0 0 0 0 0 

Igazgatási 

támogatási sor 

- a 

központokban 
0 0 0 0 0 0 0 

[XX.01.YY.YY] 
- az Unió 

küldöttségeinél  
0 0 0 0 0 0 0 

04 01 01 12 (CA, SNE – 
közvetett kutatás) 

0 0 0 0 0 0 0 

CA, SNE – közvetlen kutatás 0 0 0 0 0 0 0 

Egyéb költségvetési sorok a 7. 

fejezetben (nevezze meg) 
0 0 0 0 0 0 0 

Egyéb költségvetési sorok a 7. 

fejezeten kívül (nevezze meg) 
0 0 0 0 0 0 0 

ÖSSZESEN 0 0 0 0 0 0 0 

3.2.4.3. Becsült humánerőforrás-szükségletek összesen 

MEGSZAVAZOTT 

ELŐIRÁNYZATOK + 

KÜLSŐ CÍMZETT 

BEVÉTELEK ÖSSZESEN 

Év Év Év Év Év Év Év 

2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

• A létszámtervben szereplő álláshelyek (tisztviselők és ideiglenes alkalmazottak) 

20 01 02 01 (a központokban és a 
bizottsági képviseleteken) 

824 824 824 824 824 824 824 

20 01 02 03 (az Unió 
küldöttségeinél) 

0 0 0 0 0 0 0 

04 01 01 11 (közvetett kutatás) 45 45 45 45 45 45 45 

Közvetlen kutatás 0 0 0 0 0 0 0 

Egyéb költségvetési sorok 

(nevezze meg) 
0 0 0 0 0 0 0 

• Külső munkatársak (teljes munkaidős egyenértékben) 

20 02 01 (CA, SNE a teljes 
keretből) 

99 99 99 99 99 99 99 

20 02 03 (CA, LA, SNE és JPD 
az Unió küldöttségeinél) 

0 0 0 0 0 0 0 

Igazgatási 
támogatási sor 

- a 
központokban 

168 168 168 168 168 168 168 

[XX.01.YY.YY] 
- az Unió 

küldöttségeinél 
0 0 0 0 0 0 0 

04 01 01 12 (CA, SNE – 

közvetett kutatás) 
25 25 25 25 25 25 25 
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CA, SNE – közvetlen kutatás 0 0 0 0 0 0 0 

Egyéb költségvetési sorok a 7. 

fejezetben (nevezze meg) 
0 0 0 0 0 0 0 

Egyéb költségvetési sorok a 7. 

fejezeten kívül (nevezze meg) 
0 0 0 0 0 0 0 

ÖSSZESEN 1 161 1 161 1 161 1 161 1 161 1 161 1 161 

A javaslat végrehajtásához szükséges személyzet (teljes munkaidős egyenértékben):  

 A Bizottság 

szolgálatainál 

jelenleg 

rendelkezésre álló 

személyzetből 

fedezendő 

További személyzet 

  A 7. fejezetből 

vagy a kutatási 

keretből 

finanszírozandó 

A BA sorból 

finanszírozandó 

Díjakból 

finanszírozandó 

Létszámtervi 

álláshelyek 

739 130 N/A  

Külső 

munkatársak (CA, 

SNE, INT) 

247  10 35 

A következők által elvégzendő feladatok leírása: 

Tisztviselők és ideiglenes 

alkalmazottak 

Irányítás, valamint belső és külső koordináció az EVA végrehajtása 

érdekében. 

A költségvetés végrehajtása az EVA valamennyi szakpolitikai ablakában. 

Az EVA InvestEU-eszköz végrehajtása.  

A projekttanácsadási és horizontális tevékenységek végrehajtása 

Külső munkatársak Irányítás, valamint belső és külső koordináció az EVA végrehajtása 

érdekében. 

A költségvetés végrehajtása az EVA valamennyi szakpolitikai ablakában. 

Az EVA InvestEU-eszköz végrehajtása.  

A projekttanácsadási és horizontális tevékenységek végrehajtása 

3.2.5. A digitális technológiával kapcsolatos beruházásokra gyakorolt becsült hatás 

áttekintése 

Kötelező: a javaslat/kezdeményezés által érintett, digitális technológiával kapcsolatos 

beruházásokra vonatkozó legjobb becslést fel kell tüntetni az alábbi táblázatban.  

Kivételes esetben a 4. fejezethez tartozó előirányzatokat – amennyiben azokra a 

javaslat/kezdeményezés végrehajtásához szükség van –, a kijelölt sorban kell feltüntetni.  

Az 1–4. fejezethez tartozó előirányzatokat „operatív programokkal kapcsolatos szakpolitikai 

informatikai kiadások”-ként kell feltüntetni. Ez a kiadás a kezdeményezés végrehajtásához 
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közvetlenül kapcsolódó informatikai platformok/eszközök 

újrafelhasználására/vásárlására/fejlesztésére és az azokhoz kapcsolódó beruházásokra (pl. 

engedélyek, tanulmányok, adattárolás stb.) felhasználandó operatív költségvetést takarja. Az e 

táblázatban megadott információknak összhangban kell lenniük a 4. szakaszban („Digitális 

vetületek”) bemutatott részletes információkkal. 

Digitális és 

informatikai 

előirányzatok 

ÖSSZESEN 

Év Év Év Év Év Év Év 

A 2028–

2034-es 

többéves 

pénzügyi 

keretből 

ÖSSZESEN 
2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

4. FEJEZET 

Informatikai 
kiadások 
(szervezeti)  

9 520 200 

9 520 200 9 520 200 9 520 200 9 520 200 9 520 200 9 520 200 

66 641 400 

4. FEJEZETI 

részösszeg 
9 520 200 

9 520 200 9 520 200 9 520 200 9 520 200 9 520 200 9 520 200 
66 641 400 

4. FEJEZETEN kívül 

Operatív 
programokkal 
kapcsolatos 
szakpolitikai 
informatikai 
kiadások 

1 447 250 

1 447 250 1 447 250 1 447 250 1 447 250 1 447 250 1 447 250 10 130 750 

4. FEJEZETEN 

kívüli részösszeg 
1 447 250 

1 447 250 1 447 250 1 447 250 1 447 250 1 447 250 1 447 250 10 130 750 

 

ÖSSZESEN 10 967 450 10 967 450 10 967 450 10 967 450 10 967 450 10 967 450 10 967 450 76 772 150 

 

3.2.6. A jelenlegi többéves pénzügyi kerettel való összeegyeztethetőség  

A javaslat/kezdeményezés 

◻ teljes mértékben finanszírozható a többéves pénzügyi keret érintett fejezetén belüli 

átcsoportosítás révén. 

◻ a többéves pénzügyi keret lekötetlen mozgásterének és/vagy a többéves pénzügyi 

keretről szóló rendeletben meghatározott különleges eszközöknek a felhasználását teszi 

szükségessé. 

◻ a többéves pénzügyi keret módosítását teszi szükségessé. 

3.2.7. Harmadik felek finanszírozási hozzájárulása  

A javaslat/kezdeményezés 

🗹 nem irányoz elő harmadik felek általi társfinanszírozást. 

◻ előirányoz harmadik felek általi társfinanszírozást az alábbi becslések szerint: 

előirányzatok, millió EUR (három tizedesjegyig) 

 Év  Év  Év  Év  Év  Év  Év  Összesen 

 2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034  



 

HU 29  HU 

Tüntesse fel a 

társfinanszírozó 

szervet  

        

Társfinanszírozott 

előirányzatok 

ÖSSZESEN  

        

3.3. Becsült bevételi hatás  

◻ A javaslatnak/kezdeményezésnek nincs pénzügyi hatása a bevételre. 

◻ A javaslatnak/kezdeményezésnek van pénzügyi hatása: 

◻ a saját forrásokra  

◻ az egyéb bevételekre 

◻ adja meg, hogy a bevétel kiadási sorokhoz van-e rendelve 

millió EUR (három tizedesjegyig) 

Bevételi költségvetési 

sor: 

Az aktuális 

költségvetési 

évben 

rendelkezésre 

álló 

előirányzatok 

A javaslat/kezdeményezés hatása
52

 

2028. év 
2029. 

év 
2030. év 2031. év 

2032. év 2033. év 2034. év 

… jogcímcsoport         

A címzett bevételek esetében tüntesse fel az érintett kiadáshoz tartozó költségvetési sor(oka)t. 

[…] 

Egyéb megjegyzések (pl. a bevételi hatás számítására használt módszer/képlet vagy egyéb más 

információ). 

[…] 

4. DIGITÁLIS VETÜLETEK 

4.1. Digitális vonatkozású követelmények 

• A javaslat az értékelés szerint digitális vonatkozású, mivel új adatsorokat 

eredményez. Ugyanakkor az InvestEU programról szóló rendelet digitális 

keretére fog épülni, különösen az InvestEU irányítási információs rendszere 

tekintetében, amelyet úgy fognak kiigazítani, hogy igazodjon az EVA 

végrehajtásához, különös tekintettel a megbízott szervezetekkel (végrehajtó és 

tanácsadó partnerekkel), a beruházási bizottság tagjaival és a Bizottság más 

szolgálataival folytatott adatcserére.  

                                                 
52 A tradicionális saját források (vámok, cukorilletékek) tekintetében nettó összeget kell megadni, amely a 

beszedési költségekre levont 20 %-kal csökkentett bruttó összegnek felel meg. 
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4.2. Adatok 

• A Bizottság és a megbízott szervezetek közötti adatcsere a vonatkozó 

megállapodásokban meghatározott követelményeken fog alapulni. Rendszeresen 

(pl. időszakos jelentések), valamint eseti alapon (pl. a megbízott szervezetek 

műveleteinek benyújtásához) szolgáltatott működési, pénzügyi és kockázati 

adatokat fog tartalmazni. 

• A beruházási bizottság tagjaival való adatcsere a megbízott szervezetek által a 

beruházási bizottsághoz benyújtott műveletekre korlátozódik. 

4.3. Digitális megoldások 

4.4. Interoperabilitási értékelés 

4.5. A digitális végrehajtást támogató intézkedések 

 

• Az InvestEU meglévő irányítási információs rendszerét fogják kiigazítani és 

használni az EVA InvestEU-eszköz és a projekttanácsadás végrehajtásához. 

• Az InvestEU irányítási információs rendszerét fogják használni az EVA-hoz, 

megtartva annak interoperabilitási funkcióit, különösen a következő bizottsági 

informatikai eszközökkel: Secunda+, Ares, Decide és a szervezeti értesítési 

rendszer.  

• Az InvestEU irányítási információs rendszerének az EVA-hoz való igazítására 

irányuló informatikai projektet a Bizottság dolgozza ki és hajtja végre, és abba 

be kell vonni a rendszer legfontosabb felhasználóit (a bizottsági felhasználókat, 

a végrehajtó és tanácsadó partnerek felhasználóit, valamint a beruházási bizottság 

tagjait).  
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